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T audem aliquando , 
Secuturus mihi ipse videbar, vasto scrufaui 
labore pertinaciter exantInto, 1d revera me 
assecutum esse szaudeo, uumo vehementer 
laetor, ui scilicet, «uod. pauci cogifavere, 
pauciores fentavere , dein e20 quomodocunt. 
que perficerem , condenda Byzantii Europaei 
eographia, seu pofius adumbratione ejus qua- 
am ac delineatione, solidis funda entia unpo- 
sig. Efenim ex quo imde (cinpore, nt θη ἢ 
praefandi ambages, persnadeti mihi coeperat, 
antiquissimi temporis statum non satis intelli- 
gi posse sine medn aevt cognitione, hutus 
vero ipsius historiaun [ncis snae bonam vicis- 
s8im partem ulieijori &eculornm. annalibus 
debere, mirari non desinebam , quoutodo (a- 
ctum 8t, ut multt historiam medii aevi ar- 
dore «quodam  laudabrli agsrederentar, geo- 
graphiam ejus, omnis historiae facem,  (an- 
fuu non. dediznaren(r.. 
Cujes rnegligenfiae incommoda qualia. el 
quanta non (anfum  exfiteciit, verum eitan 


hodiedum existant, 1d sthdia mihi maximopere | 


Byzantina 5016 clarius patefecerunt. Veniamus 
medias τ res, exemplis ufentes a nemine 
spero bene sano addubitandis. Graecos plus 
semel a Bulgaris prope Achelouun, Aetuliae 
fluviun, debellatos finsse, sunt, qui opinen- 
(ur; quau«quam  is(à. frin scculorum . bella 
Ponti [2uxiui htora spectant, ubi urbs. An- 
chialus (Turcice Ajóli ,, Achelo mediae Grae- 
citatis), cui ut vicinis quibusdam locis isfae 
clades assipyuandae sunt, "Thessaliam quod 
Beniamin Tudelifanus, ebraicus seculi. duo- 
deciut viator, Vlachiam dicii, wmirautur ut 
inendax commentum , cogitantes de Víinchia 
cisdanubiana, rum initere, toin fiore ; (quale 
qnan vceíus Vhessalia medio aevo Vlachia ina- 
lor vulgo àudicbaf, Acefolía vero cum Acar- 
tania Vlachta minor, ipud homines cualtiores 
Arta, despotaruin (Dominorum; Epiroticoruin 
possessio. Hasilum inperatorein,. Màcedo- 
δι coenomineée, sunt, qui Amyntoe, fhfi- 
ltppi, Alexandri M, cett. popnlarein fuisse sta- 
iuaní; sed erat Adrianopoli (Turcarum Edré- 
ne) natus, quae omuís rezio Macedouía (un 


QR vjx unquam as- | 


ΜΉ ἘἘἘἘἘς- “ΤΌΤ Ὄπ ΡΡΟΙΔΞὍἝ οο“....- SEE ER ERR EE ERR EE 9 p RR a EU. REI. 





|! nuncapabatur, ipse Slacus 5lirpe, non Par- 
thus , uf assenfafores volebaut ;. haud. aliter 
ac Iustinianus Ε imperator, qui corpus juris ci- 
vilis seculo sexto Ryznntinis suis condidisse 
feríur, patrio scilicet nomine Uprawda. Ale- 
xmu3 Compeuus , Byzanliu postea regni do- 
mhius, jussu imperatoris sui contra rebelleg 
«quosdàin Dyr(eachinos seculo deciino ex Adria- 
nopolitana "Thracum civitate proficisceus, pri- 
mo per Macedoniam ivit, hinc per terram 
Strymoniaim , post vero per thema "'hessalo- 
urcenge, ut mde in Albaniam. venivct. Quare 
vero per Macedoniam priino iter. summ. in- 
sfituit, non per Thraciam? Audio et respon- 
deo. "lera, mter Ponti Euxinum Hebrum- 
que (Maritzain) cum Rhodope sin, (em Ma- 
cedonia dicebatur; Macedonia. pristini. sensmg 
audiebat Thessalia. s. "'hessafonica, In [ι- 
storia Rulgororai, inimo Slavorum, Bulgaris 
parentram ,. Macedoniam àh bis barbaris per 
fria secula vasfatam fuisse, e sceipturibus By- 
Zantinis satis Snperrque nolui esse puto. Ér- 
"Ὁ Alexandri M. solum natalitium significa- 
fur? Vetas Thracia, respondeo, inter Doro- 
stolum (Silistriaun) cum Nissa (Nisch) et By- 
zan(ium sia. Bulizrar) (Slavi) terras inodo di 
cias würin «quofies. σι ferroque. vnstargut , 
et sua ibidem regna condiderunt ; Macedoniam 
veteris scnsns, Dardaniaw, Albanian, Hel- 
[adem fotóüm cuin Morca (Pclopouneso:, ue- 
mine s. obstante s, anünadxertente, per pa- 
cem occuparunt, dominique aliqnamdiu exti- 
terunt. Macedonica Slavorum (Bulgarorum) 
belfa, Theophani, Cedreno, rell. imeinorata, 
Thrachkiin , Ponto Euxino vicinam, &pectant, 
non veterem Macedoniam, quam alii Slavi, 
Avarorum ànfe Rulzaros servi, «iu ante ob- 
(iueraut, qua de re cf; mea Thessulonicensia, 
Postremo in. urbe "Thracum Philippopoli, Phi- 
lippi colonia, Hebro superiori apposita, non 
lecius ervatiun video. Eómm Stephani Byzan- 
(tni epitomator, seculis VI! et VII oassignan- 
dus, Macedomnicam dicere audet. | Mocedoni- 
cam? Opfime vero, Namque isti homines 
Macedones. tum dicebantur. Quomodo vero 
Macedones terrae pristinae? "Thessali, 
a* 


IV EIL ISTOLA 


Sulfficient puto exempla, tum hodie, tuin 
alto femipore ἃ me [ἢ medinm prolaía, Hnjus- 
modi igitae incominada sispicionem tuibi mo- 
vebaui dc universo Sfadiorum  medit. aevi , 
Byzontii potissunum ,. Statu. hodierno, nino 
eliam fide. Ito inceriabar, wt vastos Byzantii 
annales diu villgatos dilizentcr revolverein, si- 
(que possem, alios (euebris diutinis pressos tan. 
i. aliquaudo iw Iucein pablicam protraherem. 

«οι εἴτι abhieic facti esse, paucis puto 
eruditorum [tnaetaisse, praeter b, Niebubriqun 
aliosque forsan VORIS, fautorum par suummo- 
pere coleudum, Ergo aninas est, VOBIS ipsis 
quaedam ex altimo stmliorum meorum carri- 
culo propinare, uade simal ona et altera vitae 
moae literariae parítcula illustrari posse videtur. 

Seculi, quod agimus, decade secunda et 
tertin. cuam. effusus. ut νοι απ in amorem 
Musarum. Graeciae. lyricarum,  Pindaricarum 
praecipue, noe solus cgo dolerem, quod non iu- 
veniri posset Rustathil "l'hessalonicensis pro- 
oemium Dindaricarum  coimmen(ationum, | (n 
Bosileensi bibliotheca olim ἃ doctis non sine 
imagno frucia lectum, en aniro fatorum bene- 
ficio factam est, uf S?aelinus, meus. olim 
discipulus ,| nunc vero publicae Stuttgartien- 
sium hibliothecae infer antistes, vir rarae 
nos(ro aevo eruditioni8, Eustathii. codicem 
Basileae non tonfum isse videret, veram etiam 
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CRITICA, 


per partes legerci, ejusque rei me certiorem 
faceret, Quodque vix tuin sperari posse pt- 
(abiun , (d. perhumiiniter mihi ἃ RBasileensium 
principibus. coiicedi laetabar ,— codicem 8, 
inihi (transmitteutibus, fidem suam οἱ vadis 
miouim interpouente beato Rluihardo, po- 
pulart ineo, (um Rasileensi,. Quae vero qua- 
lisque librt ins. facies et pretium! Inerat non 
solui Eustathiana ín Pindoóvum isasoge, quam 
bene (rin inecum. emacalovit. Godofredi 7/er- 
manni ingeuimm ; verum alia multa , sintnnm 
ecclesine orthodoxae cum rebas. ultimorutna 
Byzantii iinperatorum  Comnenorum ,.— deiude 
Normannovum, ceti. eximie í(llustrauta. "l'ocum 
Ipitur librum anno. 1532. in. piiblicam facem 
emis), àddens ejusdem TIustothii. epistolas in- 
editas scviptoresque "l'rapezuntini unperii, (Te 
anirum quam benevole "I'aa iilii eorum apoera- 
pha (transmittente.evuditissSimeF AULLM ERAYERE. 

Alia. Eusiaihh | inedita. Thessalonicensibus 
meis ἃ, 1839 adject. 

Eodem stadiorum ineorum stadio. tninorca 
libellos edidi , illustrandae historiae Byzau- 
tinae non minus ídoneos, quos enunterare 
operae pretiu:n. duco. Anuo 1827 evulgavi 


EX IOANNE DOCIANO, ORATORE RyY.- 
ZANTINO, EXCERPTA CRUSIANA, ad- 


dens vitae meae conspectum, sic (um vo- 
lente iore academico, *) Eodem anno. sub- 


*) Eum e libello, paucissimis viso, repetendum curavi, dubius admodum et anceps, aliusne. nostrum. quandocun. 


que memoriam reécolendam esse exisümalurus sit. 


»,Ego natus sum in praefecturae Uracensis pago Bemp/lingen, anno seculi proxime elapsi aclogesimo seplimo 
die Sepiembzis sexlo, palre Luca FxiogaIco, parocho primum Poltringensium et. Reustensium prope Tubingam, 
deinde Bempflingensium, matre Ivytuva Donorurza, PniLieri Voorrac filia, patochi Neostadiensium prope Waiblingam,!* 

,INil magis in. vofís habebat optimus paler, quam ut ad devitandam iniquam tum temporis parochorum no- 


4ἰγαϊ πὶ condilionem , aliis, quàm ecclesiaslici&é, studiis Alius commi posset, 
Bona valeludine raro gavisus pater, cum anni oelogesimi octavi tempore pa- 


humanae summo gubernatori. 
schali vitxe fincm suspicarelur, auctor mals fuil, 


el scholaslhica praeparantur. 


Quod aliler visum Deo, vitae 


ul me, ei conslilulum ae(alis terminum alligissem, reci. 
piendum curarci in. eorum numerum , qui publico sumtu in Seminariis nosbis ad obeuwada muneiá ecclesiastica 


ldem ante suaseral KLpnuxrs, Canstadiensis, 


genli meae cognalus, qui multo 


posi lempore praesul. Herbrechlingenzis. diem obi s"premum , Christiano Friderico ScuNvRaRERO, Canstadiensi, 


noper Cancellario , scholae Canstadiensis. $ludiorumque academicorum €onsorÜio ul nemo familiaris, 


Brevi post, 


anno vilae posl quadragesimum nano non explelo, exspiravit paler mcue, probilate, ingenio, sludiorum philo- 
sophicorum ac theologicorum laude, ut ex aequalium ore saepe ego percepi, non mediocris, relicla uxori qua. 
tuor parvulorum alendorum cáucandorumque cura anxia sane el molesla.^ 

Mater vidua Canstadum concessit, rn qua juventutis suae sede reliquam vilae pariem transigere decreverat, 
Vix lamen ie oppidi hujus ludo, cui "νει ενιυς praeerat, positis ἃ me literarum rudimenüs, salius matri 
visum, £ludiorum mcorum gratia scholse Tubingensi Anatolicae (nunc Lyceoy, admodum laudálae, puerum com- 
mitlere, suadente M, Ssurwio, amilae marilo, Kirchentellisíariensium prope Tubingam parocho, cujus viri cordati 


doclique, vila pridem (uncli, memoriam hoc loco recolere, non esl, quod admodum me pudeal. 
ut majorum sede relicta. mater. amantissima Tubingam migrarel, 


ningularis mihi concessit (atorum quaedam serenitas. 
»Schofae noslrae psima spatia emensus, classi eiliae traditus sum, quam lum vicarius regebat M. Coxxren, 


vir doctus el solers, 
dericus Ludovicus RíaUPMANX , 
damnari posse nihi ipse viderer. 


nunc fierghálae apud Blabyram parochus, 
cujus. Viri in. me beneficia exunia. ni hoc foc loco testarer, 
Accedebai vero eodem lempore magistrorum doctissimorum, 


lta factum, 
ubi nunc xenivm €)us üulcuaque sublevare , 


dein. quartae, quam moderabalur M, Fyi- 
animi jmpn dilufo 
B,uvaxsr, 


BsnhrAr, Lzuxrn, Morvzog&), RoritgR1, parochorum poslea optime meritorum, $olida. instructio,'' 


EPISTOLA CRITICA, V 


secuía esí DE COLLECTIONIRUS CUIRUS- : 


DAM IURIS GRAECORUM CANONICI TU- 
BINGENSIBUS NOTITIA LITERARIA; an- 
no 1828 DE THEODOSIO MELITINO, IXN- 
EDITO HISTORIAE BYZANTINAR SCHI- 


PTORE, NOTITIA LITERARIA. Anno 1832. 


edita suut. Supplementa historiae ecclesia- 
síicae Graecorum sec. XI. ἈΠ... quibus insunt 
ANNAE COMNENAE SUPPLEMBNTA, HI- 
STOBIAM ECCLESIASTICAM SPECTAXN- 
TIA, item ACTA SYNODI CONSTAN'TINO- 
POLITANAE, IN SOTERICHI PANTTEUGO- 
NI DOGMATA DE CHRHISTI ChUCIFIXI 
SACRIFICIO HABITAE. 

Sabsequeutium. annormm opportunitas aca- 
demica elleci ,' ut en ipsa, quae dudum in 
animo habebam, magis jam maturata studio- 
rum meorum lauforibus proponerem, a mino- 
ribus ut alibi progrediens ad ampliora, qua 
equidem non tutiorem. yeri investisandi yiam 
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invenire memini, Quid onulía? Xe Vos te- 
neam: profectus à prima post. Constanti- 
nopolin urbe, "Thessalonica eiusque agro, 
maiorem mihi operam — arrogavi, — lustra- 
lionem Epiri, Macedoniae, "Thraciae me- 
ridionalis; id quod im Egnaltianis xneis [ἃ- 
cíum esse recordamini. Mis nutem profli- 
2safis opus aliud nunc maxime aggressus , 
fofum systema geographiae  Byzantinoruim 
Ewropaeae meo examini snbjicio, co «ui- 
dem ordine eaque via, ui primum de Con- 
stanti Porphyroseniti thematium opusculo 
disseram; dein Europaea Byzantinorum the- 
maía s. provincias novis curis illustrem et 
definiam ; postremo appendicis quosdam li- 
bellos, ecclesiasticos potissimum, diligentius 
quam alii. inspiciam., 

Ergo in scennm primus prodeat Consian- 


| (inns Porphyrogenitus imperator, Leonis Sap. 


fillus et successor, themnaftum scriptor, 


,Post comprobalos reverendo Consistorio ducali progressus pueriles receptus s&um seculi hujus anno prhno in 
geminarium Blabyrense, biennio post in fichenhusaaum, anni 1805 autumno in Tubingense, in quod qui tum re- 
cipiebanlur, quinquennale studiorum curricu'um rile facicbant. 


» Longum foret, nec finibus narraüuncujae hujus comprehendendum, si Viris singulis eximiis, quorum egregia 
inflructione per sludiorum meorum movenniam uli lieebat, animi in aelernum gráti sensum rile conarer Lesli- 


ficari. 


Neque lamen est, quod sijentio. praetermittsm, b. ScuunaERM(, viri vere philologi, seholis hebraicis , 


quas comliauo quadriennio fírequentavi, me, licet jam Uum Masas profanas sectantem , mirifice delectatum. 
Have anunà4 , dum inler nos versabaris, graviiatis, judici, elegantiae laude insignis ἢ 


Anm 18.0 auclumno accidi, 


ul procurante S. V. Chrsliano Theodoxo BruxninpT, 


Qui nunc in inclyla 


Christianismi inter. gentes profanas propsgandi specula Basileensi inspecloris munere $umma cum [aude fungitur, 
Emkendorfum Holsaticum (cui Deus faveat) vocarer, ubi virá Excellenussumi, »sRIDERICG) Comitis ἃ RrvrnrLOW, 
Danorum nunc ad Borussos legali, filiis adoplivis, Comitibus ἃ C&rurxiL , ul parastala δἰ insirucior vacavi per 
unius Olympiadis decursum, favore patroni mei, vici ingenio, virlute, sermonis vitaeque eleganiia eximii, Or- 


palus atque in aeternum devinclus.'* 


,Palria repetita mense Novembri 3, 1314, cjusdem ana) mense Decembri ccelesiae Datllendorfinae prope Ulmam 


Cóncionalor vicarius con$üilulus , aan 


1815 Marlio, 


suadente viro. S. R. OntrsivozRo, ecclesiae evangel. 


Würlemb, Neslore, Repeteatis in Seminario Tubingensi munus capessivi , quod ἐπὶ suavissimum fuit collega: 
rum oplimorum consorlio, lillerarum slud:orumque ubertate, publice docendi tenlamine non. infausto,* 


, Litterarum antiquarum ia. Academia nostra. professorem extraordinarium ,. nec. aon proícssorem quintae clas. 
δὶς Lyce, quod Tubingae floret, constituit me die XXE. Apr. 2818. legis Augustissrnu clemcntia, procurante 
viro vere aeneroso, L, Barone de WaNcrswerst, rerum ecelesiaslicarusa. δὲ scholasticarum. (um. lemporis admi- 


nistro, 


Munere scholastico annis aliquot. elapsis rie abdicavi, 
narüi dignibte Regia Majestd me ornavit hujus ana) Martio XXV, 


ul lolus Academiae viverem, — Professoris ordi- 
[n praelectionibus meis tradidi Encyclopae- 


diam poetarum , historicorum oratorumque Oraecorum ct Romanorum , Hisloriam romanám, Historiam antiquam, 
praesertim ÜDraecam, fMylhologinm, Thucydidis seleclà, Theophrast characteres, Pindari. Aescnylique plurima , 
Taciti Annales, Exerciialiones graecas δὲ latinas, in exercilatio nibus philologicis Sophoclis quasdaro fabujas, Publici 


juris hosce libellos feci : 
Zurich 1808. 8. 


Polyhymnia, Ucberselzwag augerlesener. Epigramme der. griech. /Antihologie, 
Pindari carminum Pythiorum quintum eum octavo. Dissert. inaug. philol. Tab 1849. «. 


Miscellanea phtlologica, Seebodii V. Cl. Ephemeridibus philologicis inserta. Dilucidattones pindaricac Berol. 
ap. fteimerum. Vol, (. P. 1. 3834. οί. [. P. IL (832. Cam Sesginzno, V. illustri, CLosstoque doctissimo, nunc 


Dorpaticasi, edidi aano τ 15. Prodromum corporis juris civilis rell. , Berol. apud Reimerum, 


Cum Ozrw- 


ΔΑ el Sonvibio, gymnasii Stilgartiani professorlhus. celeberrimis, praesum edendis wn. I. B, Mrrzzrsr biblio- 


polio honestissimo conoerzionibns auelorum graecorum latinorumque gerinanicis , 


cujus operis XXY jam 


partes publicam lucem viderunt! Εἰ haec quidem an&o 1827 scripsi, 


VI 


Constantini thematuim (provinctaruim regni 
Dvzantini) libellus duas habet partes, qua- 
rum posteriorein (Europam) novis curis !n 
lucem publicam eimitlimus. Titulus opusculi 
est: Tuv σοφωτάτου βασιλέως Kuovro ray Térov ToU 
Jlopqvooytvritov πέρι TOV ϑεμάτων y τῶν ἀνη- 
κόντων τῇ βασιλεία τῶν Ῥωμαίων, πόϑιν tayov 
τὰς ὀνομασίας, sub τὶ σημαΐνουσιν αἱ τούτων 
πιροσηγορίσι, καὶ ὃτε τὰ μὲν αὐτῶν ἀρχαίζουσι, 
τὰ δὲ νέαν ἐχτήσαντο τὴν προσηγσρίαν. | Quae 
omnia, non solum voces τοῦ — Ποορςξυρι, ma- 
jusculis reddeve debebat Bekkeriana scripto- 
ris cditio, Ilabemus enim inscriptioaem to- 
tius operis, non parlis. 

Scquitur praefatio, in. qua imperator sc 
exposilurum pollicetur, unde θέματος deno- 
minalio devivanda sit; quo cum promisso non 
stelisse videmus, Neque cnin aliud narrat, 
nisi hoc: legiones Homanrorum ab lulio Cae- 
sarc ad Theodosium usque et reliquos impe- 
ralores christianos nomina c nationibus vcl 
aliunde petita habuisse, cujus exempla afle- 
runtur; (istoque aevo impcralores curam 
belli ipsos administrasse, [τὰ immulata esse 
inde ab lIceraclio imperotore. Eo tempore ac- 
cidi fines imperii coepisse; hinc ipsas quoque 
provincias contractas, et nomiun graeca pro 
Latinis per affectalionem electa; ϑέμα vero 
a vocc Jé01; descendere. 

Id praefationis argnmentum, non aliud. 
Quo cnim ϑέματος vis ct sensus tendat (16- 
gio jusque scdes i. c. provincia), hoc mclius 
ἃ Du Cangio s. v. edocemuv, quam ab ipso 
imperatore, Devera autem. Constantinopoli- 
tani inperatores, Byzantini post 'Plieodosium, 
non Latini, graeca lingua suo jure utcban- 
tur, talia incogitanler vel per adulationem 
improbante Laurentio Lydo, Gracco scripto- 
re, lustiniani I. imp. coaevo, in libro de ma- 
gistratibus IIT, 68.; norem vero auliquiovem 
idem non abjecerunt, cet legionum suarum 
nomina e provinciis maximopere liauscrunt, 
unde milites cogebantur, usum aevi sui recte 
sectantes, non prioris. Quid multa? Im- 
perator orthodoxus carpit !icraclium, unum 
antecessorum, optime ὧδ vegno orientali 
meritum, sed minus orthodoxum. De ipso 
libri argumento, id quod exspectabamus, 
nec vola nec vestigium, Secunda scriptoris 
socordia in €o versalur, quod parti suae pri- 
mac (de Oriente s, Ásia), titulum peculia- 
rem non imposuit, secundo imposuit. Postre- 
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| mo nec ea quidem satis recta sunt, quae de 


ambitu provinciarum à barbaris acciso per- 
hibentur. Imperatores Hyzantini provincia- 
rum fines et nomina pro temporum rationc 
mulabaat, non tantum bellorum eventibus 
moli. Et magnus iste tractus Ciliciam inter 
ci Hhodum, hostibus expesitus, quare uno 
lhemate circuimscribitur, non multo pluri- 
bus? Ipseque Hierocles, lustiniano I. coacvus, 
Asiam minorem, a barbaris nowudum  acci- 
sam, in provincias longe plures distinguit , 
quam scriptor noster purpuratus. Quid? 
quod tempore Manuelis imperatoris omnis fer- 
me Tlivacia uno tliemare coinpyveliensa essc vi- 
detur. Ceterum. ipse liber primus, exceptis 
paucis, mulio mclius se habet, quam sc- 
cundus; id quod omnis nostra tractatio in 
clarissima luce collocabit. 

Liber primus, Oriens s. (κα Enumcrantur 
XVII provinciae $. thematà totidein capitibus, 
|, Anarolíeum, 2. AÁrmeniacum, 3. Thracesio- 
rum, 1. Opsicium. 5. Oplimatum. δ. Bucella- 
riorum. 7. Paplilagonia. 8. Chaldia. 9. Meso- 
potamia, 10. Colonia. 1f.Sebastia. 33. Lvcan- 
dus. 13. Scleucia. 314. Cibyrracotarum, 15. Cy- 
prus, 16 Samus, 17. Mare Aegacum. 

lamque ἃς his capitibus eorumque argu- 
mento, quod multifariam illustratur. libro 
de adininistr, cap. 50., ob solam maximopere 
comparationem , inler primam et secundam 
partem. instituendam , quaedam exponenda 
et monenda esse videntur. 


Pinun thema, dnueaiolicum. la dici, 
imperator ait, respeciu Europae Dyzantii- 
que; respectu Mesopotamiae, Syrióe ceu., 
nuncupari Occidentale medium (τὸ Zvrixóy 
μέσον) οὐ Asiam minorem. Initiuan habet (ita 
Constantinus) ab oppidulo ἤἼ]ηρός, ct in lon- 
gitudinem protenditur usque ad montes Isau- 
riae ; in latitudinem ἃ sinistra tangit Buccl- 
lariorum thema et Cappadociam , a dextra 
Isauriam et inilium ihemalis Cibyrracotarum, 
Compleetitur. quinque. veterum provincias 
quae sunt : Phrygia Salutaris, Lycaonia, Ini 
ria, Pamphylia, Pisidia, Deinde bona quae- 
dam intersperguntur. de regimine ct finibug 
huius lhemalis ante Àreadium, item sub ipso; 
hinc post Mauricium, instante aevo Saraze- 
norem,  Adduntur quaedam de Persarum 
aevo et Macedonum, 

Secundum thema, ;drmeniacum.  Dcno- 
minatio est impropria, nec Meraclio imp. 
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eiusque successoribus vetustior, llespondet 
Cappadociae veterum, maiori $c, minorique, 
Iustiniati I. aliusve imperatoris aevo Cappa- 
docia tripartita esse eoepit; et superior par- 
và dicebatur, media Charsianum, maritima 
Armeniacum (ob AÁrmeniac viciniam). Varia 
ibi interponuntur de antiqua Cappadociae 
historia. llinc urbes potiores totius Cappa- 
dociae et nobilium quorundam Cappadocuimn 
nomina memorantur, 


Tertium thema,  Thracesiorum, — Antea | 
dicebatur 24sia minor. Nomen novitium 
traxit a. Thracibus Mysiae Europacae, eo 
translatis. Complectitur veterum  Lydos, 
Macones, Cares, lones, In fine traduntur 
urbium XXI huius Asiae (Thracesii) nomina, 
non plura. 

μανίαν thema , Opsicium (Obsequium). 
Latina vox coa signiticat, qui imperatori 
praeeunt ordinis tuendi et honoris causa, 
sive ut vias ci et domicilia praoparent, Un- 
de non στρατηγὸς (praetor) illius provinciae ! 
summus magislratus dicitur, sed comes solum- 
modo, Ea regio Bitlynos, Mysios, Phryges,Dar- 
danos (Troianos) complectitur, Urbes cnu- 
merantur decem  illusiriores, non plures. 
Ceterum fines quatuor partium provinciae 
haud indiligenter , ut ncc alibi, distinguun- 
tur, De Opsicio v. omnino Du Cangius s. v. 

Quintum thema, Optimatrum,  Ynfimi or- 
dinis thema dicit auetor, praesidemque eius 
solum domesticum nuncupari ; quibuseum 
Du Cangíus conferatur s, v, Complectitur Bi- 
thynos, Torsiatas, Tliynos. Urbium quinque | 
celebriores enumerantur, Memoratur quo- 
que Sangarius fluvius, cum ponte Iustinianeo. 

Serium thema,  Bucellariorum, s. Bu- 
cellarium. | Nec hacc provincía a gente qua- 
dam nomen habet, sed ἃ bucellartis, t. c. qui 


commeatum militibus vehebant, coll, etiam : 
Du Cang. s. v. Describuntur fines provinciae, | 


enumerantur quinque urbes potiores, Inco- 
lae Galatae, Mariandyni, Bithyni. 

Sepiimum thema, Paphagonia. De an- 
tiquitate et infamia veterum Paphlagonum. 
Sex urbes interiores enumerantur οἱ qua- 
tuor maritimae, 

Octavum thema, Chaldia. 'Trapezus me- 
tropolis. Inleriora sunt Ármeniae minoris 
primordia, "Trium alíarum urbíum nomina, 
.6, g. Celtzene, cett. 






| atque negligentia , 


| Armeniae minoris pars est. 


| usque ad Miletum pertinentes. 


l 
| 
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JNVonum τλόπια., Mesopotasmia. Ῥαννα re- 
gio, nominis recentioris, potius elisura sinc 
nomine, quam praefeclura. Spectat Leonis 
imp. aevum. 


Decimum thema , Colonia. 
cum arce, unde nomen, Est initium Árme- 
niae 1ninoris. Fines describuntur, Noto in 
üne, verba textus Bekkeriani (Πασίλειος — 
βασιλεὺς) sic legere editionem Vulcanianam: 
ὃ ἐμὸς πάππος, κύριος Παοίλειος, 0 τῶν x. T. δ. 
Unde plane evincitur, hunc librum revera 
quidem imperatoris nostri scriptum esse, sed 
privatum, non publica auctoritate composi- 
tum atque editum ; id quod etiam ex af- 
fectato veterum auctorum usu scquitur 
qua utitur in urbiuin 
enumeralione, potiores memorans, non om- 
nés; quod secus in indicibus episcopalibus, 
item in Hierocle, quanquam scriptore privato. 

Undeciinum thema, Seleucia. 1d quoque 
| Sequuntur vul- 
garia et trita circa v, Caesaris ciymologiam. 

Dwuodectiium thema, Lycandus. Ea terra, 
Ármeniae pars, non multo ante thematis lo- 
cum obtinuerat, sc, Leonis imp. Sapientis ae- 
vo, Quaedam de bistoria urbis, 


Parva rcgio, 


Decimum tertium thema, Seleucia. Dicit 
partem Isauriae, finecsque describit. Momo- 
rantur dehinc urbes potiores Ciliciae, quod 
abesse poterat, Itegio autem Seleuciae sola ante 
clisura crat; ltomanus imp. eam fecit στρα- 
τηγίαν, Enumerantur nomina decem urbium, 
quae tamen Ciliciae potius erant , quam Isau- 
riae, V. quoque Leonis Sap. expositionem bre- 
viorem (p.51. huius libelli), ubi nostra Seleu- 
cia adco Pamphyliae adscribitur, Adde Iiero- 
clem p. 16 h, lib. 

Decimum quartum thema, Cibyrraeotarum, 
Nomen provinciae petitum ad ignominiam 
Cibyrrae, ignobilis oppidi, cuius cives plus 


| semel refractarii fuerant adversus imperato- 


res, Fines permagni, $c. ἃ Tauro Ciliciae 
: Ergo Cili- 
ciae partem, Pamphyliam , Lyciam, QCariam 
continebat, In medio thematis Hhodus ἴῃς 
sula, cuius antiquitates tanguntur, aliunde 
plenius notae,  Praecipuae thematis urbes 
cum singulis rcgionum finibus baud indili- 
genter enumerantur, 

Decimum. quintum theina, insula Cyprus. 
ad verbum, exceptis paucis, ex JIierocle 


VIII 


non memorato desumta sunt, incogitanter 
repetita llíeroclei capitis inscriptione, coll, 
» 15. hujus libelli; Adduntur quaedam de 
bistoria insulae. Auctoris nostri acvo Sa- 
razenis denuo parebat: quare igitur scri- 
ptor cam provinciis Byzantinis adnumerat? 
Basilius imp., mostri Caesaris πάππος, 16- 
$te Vulcaniana editionc, Cyprum ad tliema 
evexerat; id quod in textum, ut idem plane, 

od in decüino themate legimus, recipere 
debebat I. Bellierus, libelli nuperus cditor, 

Decimum sextum thema , Samus insula. 
De nomine Sami archacologica quaedam, Viri 
quidam veterum illustres enumerantur. The- 
3natia fines (Ephesus — Àdramsttium). Smyr- 
na praefecti sedes; quod, ut alia, utinam in 
reliquis quoque thematibus significasset ! 

Decimum septimum thema, | mare. de- 
gaeum,  Archacologica de vw. “ἰγαῖον πέλα- 
γος. uinque Graecorum dialecti, — Fines 
spatios;: sunt enim lujus thematis Cyclades, 
Sporadum maiores, Mütylene (Lesbus', Chius, 
Lemnus, ulteriora usque ad sinum Cianum, 
Constantinopoli proximum. 

Liber secundus,  Occidens s. Europa. 
Enumerantur Xll provinciae s.themata totidem 
capitibus. f. Thracia. 2. Macedonia. 3. Stry- 
»non. 4. Thessalonica. 5. Hellas (Graecia). 
6. Pcloponnesus. 7. Cephalenia. 8. Nico- 
polis. 9. Dyrrachium, 10, Sicilia. £1. Lon- 
£obardía. 12. Cherson. lorum quoque ca- 
pitum argumentum, ut Iibri primi, breviter 
exponam, maximopere ob instituendam (ut 
dii!) utriusque comparationem. 

Primum thema, Thracia. Byzantii laus, 
Thraciae thema conatitutum est tempore in- 
vasionis "Bulgaricae, Ánte ITomanorum ae- 
vum, quo erant 53 urbes, duo regna habuit. 
Bulgari, nunc domini, Thraciam in minora 
territoria. dividebant,  Ánte Bulgaros Thra- 
cia ab ipso Byzantino imperatore regebatur, 
non à praetore (orgorgyeo), ut nunc. Nul. 
gari quando regnum Byzontinum invascrint, 
Ex Ilierocle quaedam de Doloncis, quae ibi 
non inveniuntur, Árchaeologica, Sequuntur 
quinque eparchiae Thracicae, ex lieroele cum 
urbibus repetitae (is habet VI), et satis qui- 
dem indiligenter, immo confuse, In Europa 
Thraciae facit cum Hierocle; deinde vero 
Thodopae practer Maximianopolin et Traia- 
nopolin (quac istuc vere pertinebant) attribuit 
Parthicopolin, lleracIeam Btrymonis, Serras, 
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Philippos, diversissimas a iodope, sc, veteris 
Macedoniae urbes, Id longe rectius in llic- 
rocle, quem vide. llaemimonti eparchiam ter- 
tio loco ponit, Ilierocles quarto ; ceterum 
in nrbibus consentit cum llieroclc, Iam 
sequitur insipidum illud ᾿Επαρχία Θράκης, 
κλίμα Mearixóv καὶ fxovtiaua ,. diliimovnole, 
Βιρόη, νῆσος Oudos, νήυος Σαμοϑρίκη, Verum 
hae insulae revera crant Ihodopes pars, vcl 
(secundum Ilieroclem) Macedoniae primae, 
ubi idem suo loco habet κλίμα Mtorixóy καὶ 
' Axorrioua , quanquam illud χλίμα Mtorixdy, 
mediis urbium nominibus interpositum, mibi 
ctiamnunc vel spurium νοὶ corruptum csse 
videtur; Philippi vero et Beróa Thraciae 
(sensu stricto) apud Hieroclem recte oe- 
currunt cum Dioclctianopoli, Sebastopoli, 
Diospoli. Hieroclis Mysiam omittit, in. Scy- 
thia cum eo consentiens, 


Secundum thema, Macedonia. Notandum 
ante omnia videtur, bane inter Thraciae 
Strymonisque themata poni, et post Stry- 
monem scqui Thessalonicam, i, c. Maccedo- 
niam veteris sensus; quam dein justo iterum 
ordine exeipit Graecia, cett, E sensu igitur 
imperaloris hic Macedoniae titulus Maccdo- 
niam a vetere diversam sijgnificat, sc. cam 
Thraciae partem, quae inter JIcbrum Pontum- 
que Euxinum patct, non e Strymonís occi- 
dente; id quod, ut abbi, sc. in Asia facit, 
claris verbis significare debebat homo pur- 
puratus librariusve ejus, ni &ocordiae a lecto- 
ribus insimulari volebat. Ouid ergo horum 
loco tentat agitque? Promit compendium 
quoddam veteris Macedoniae (Thessalonicae 
medii aevi?, e Stephano Dlyzantino non cyi- 
tomato (sic statuo) desumtuin. Post haec, nullo 
transitu. ab antecedentibus facto, lHicroclem 
exscribit de duplici Macedonia veteris sen- 
sus, et quidem aevi Dioclctiani rell. stolide 
intrudens Maroncam, Topirum, Nicopolin,Itha- 
polin (Neapolin?), Cercopyrgum (?), Diocletia- 
nopolín, Sebastopolin,quae sunt partim Ilhodo- 
pes, partim Thraciae sensu stricto, ubi cas 
recte habet llierocles, quem vide. Omiuit 
quoque Larissam (Maeedonicam se.). In Mace- 
donia secunda consentit cum llierocle. Iam 
quid sequitur? Miraberis, immo stupebis, 
"Thessalia (veteris sensus) sequitur, cum iis- 
dem plane urbibus insulisque, quas Hiero- 
cles habet post Macedoniam utramque. Ob. 
litus igitur, post thema suum secundum (Ma- 
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tedoniam) venire Strymonis thema, dein 
Thessalonicae, somnolentus pergit in exscri- 
bendo llierocle, «qui suo justoque ordine 
post Macedonias habet Thessaliam, Graeciam 
cum Peloponneso et insulis quibusdam, Cre- 
tam, cctt,. Ergo noster scriplor post Thes- 
&aliae urbes haec in (inc apponit: "Zug ὧδε 
TO ϑέμα ἠ]Ἰακιδοιίας, οὶ forsan ci singula- 
ris quidam medii acvi usus loquendi obyer- 
sabatur, qui Thessaliam (veteris sensus) par- 
tem veleris Macedoniae (Thessalonicae s.'Thes- 
saliac medii acvi) esse voluit. 


Tertium thema, Strymon.  Wreve capitu. 
lum et paene futile, Macedoniae. junctum 
esse Strymonis thema; nullibi thematis no- 
mine occurrere, sed clisurae. Scythas (Sla- 
vos) incolas liabere, ab Iustiniano lihinotmc- 
to in angustiis Strymoniis sedes suas adeptos. 
Dicere debebat, prisco (Macedonum lioma- 
norumque) tempore Macedoniae partem fuis- 
se suum Strymonis tliema (1. ovrtritaxro pro 
συντέταχται ); peculiare autem provinciae no- 
men isto acvo non habuisse, neque etiam ul- 
tinis ante Slavorum Bulgarorumque adven- 
tum seculis, sed dictam soluunmnodo clisur- 
archiam, i, c, eius generis regionem, culus 
jynomentum in $ola constat a:izu.llarum sua- 
rum custodia; id quod secus erat decimo se- 
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culo, ubi non semel tantum occurrit στρατηγὸς | 


Στρυμόνος. In istas autem angustias Slavorum 
rebellium Strymoniorum partem jussu impera- 
toris modo memorati a litore sinus Strymonii, 


uhi commercia impedierant, in loca magis | 


cdita et remota, angustias polissimum Stry- 
monias, remotos fuisse, Atque id ultiimum, 
non aliud, novi noinen meretur, quod unice, 
ni fallor, nostro capitulo debemus, Singu- 
las autem huius thematis urbes vetustiores, 
ut etiam Tliessalonicae Thessaliaeque, supra 
praceoecupavit loco inepto. 


uarblum thema, Thessalonica. — Initium 
capituli curtatum esse apparet. Quis enim 
narrationem integram et singularem ita oc- 
cipiet: 10 δὲ νῦν x. t. 4,? Ceterum agnosci, 
$ui temporis Thessalonicam totius. alicuius 
provinciae nomen (uisse. Dehinc addere (de- 
bebat, ipsam quoque, ut Strymonium tliema, 
veteris Macedoniae partem fuisse, pro insa- 
no islo μέρος τυγχάνει. Sequuntur archaco- 
logica quaedam, aliunde plenius meliusque 
nota, 
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uintum 1hema , JTellas (Graecia). Initio 
capitis trivialia habet de nomine Gracciac. 
Enimvero huius borealia (Tliessaliam) ex Hie- 
rocle, ut vidimus, jam praeoccupavit, quam- 
quam is Thessaliam neque Macedoniae (veteris 
sensus) jungit, neque Graeciae addit, potins ab 
utraque eam ut singularem terram distinguit. 
Fines autem Graeciae in Thermopylarum an- 
gusliis, per Leonidam claris, ponit, et Pe- 
loponnesum a Graecia separat, contra vete- 
res, alque ettam llieroclem, qui utramque 
jungit, Ipse tamen imprudenter caput suum 
Ma claudit: Καὶ τοσαῦτα μὲν 9 Ellas κατὰ 
τὸν ᾿Ιεροκλέα, Incogitanter etiam Graeciae urbes 
LXNIX tribuit, quod mon ipsius Graeciae 
convenit (ab ea Peloponnesum separat), sed 
llierocleae, ubi revera iste LXXIX urbium 
insularumriue numerus rccte. legitur; qua- 
mum primas VH et Ilierocle repetit, addito 
per pigritiam post "4uquooav loc solo: xai τὰς 
λοιπάς. Mirum postremo, quod non Euboam 
quoque obliviscitur, nee Cycladas Aeginamque, 


Sextum thema, Peloponnesus. Eam in an- 
tecedentibus cum Graecia junxerat; jam ve- 
ro (suo aevo obsequens) separat, ut singula- 
rem provinciam tractans, eique XL urbes *ri- 
buit, quarum aliquot (non plures) enumerat, 
Patras alteram peninsulae metropolin dicens, 
quod acvo magis medio convenit, coll, Ilie- 
rocle, qui Corinthum totías Gracciae me- 
tropolin dicit, Spartam Laconicae, Elidem 
Aetoliae (iinmo Arcadiae, sensu lato). Hinc 
loquitur de nominibus huius terrae, de eius 
facie, de VII insulis Peloponnesiacis, quas 
inter Hierocleas invenire licebit, llistoriae 
Peloponnesiacae capita potiora, aliunde satis 
nota, sequuntur. Unum,quod memoratu dignum 
c medio aevo reépetit, est Slavorum re- 
gnum Peloponnesiaeum, initium capiens um« 
perante Constantino Copronymo; ubi ἐυϑλα- 
S495 idem est, quod ἐπ servitutem redacta, non 
slavinizata, quod posterius aliunde notum est, 
Postremo ἴῃ versiculo illo satirico vocem 
γαρασδοειδὴς bus (Mesychius glossogra- 
phus, cett, Vindob, 1810. p. 65.) e Ilussica 
lingua derivat, ut sil idem quod Gallicum 
habile, drotl, Anne vafer? Mihi sc. poó- 
tà ille de facie nobilis cuiusdam, vafritiem 
servilem. (ἐσθλαβωμένην) prae se ferentc, 1o- 
qui videtur. De Siavica Peloponneso multo 
uberiora noster tradit in libro de adim, 
imp, cap, 50, 


b 


Septimum thema , Cephullenia. Graccum 
titulum spuvium esse voluit editor, ob initium 
puto narrationis, ubi Cephallenia singulare 
thema essé negatur, Verum rés longe se aliter 
habet, coll. auctore nostro íd cerimoniis 
aul. Byz. 2, 52. ( p. 19. 20. hujus libelli), 
ubi plus sémel oécurrit praetor Cephalle- 
niae (ó στρατηγὸς Κεφαλληνίας). Adde Eun- 
dem de adm, imp. éap. 50. (Opp. ed, Bonn. 
T. 5, p.221): " farioy, ὅτε m Κεφαλονιας (sic) atga- 
12/96 ἥγουν τὰ v, diu, rOUQua ἣν τὸ παλαιὸν 
τῆς οτρατηγίδος “ογουβαρδίας (sic). "Eni δέ 
Jiovrog tov φιλοχοίστου δεσπότου γέγονε orQu- 
τηγίς. Ubi alterum nomen deiminuiivum, sc. 
(τα νησία), vide ne opponatur themati ori- 
entali XVII (Samo, cum aliis insulis usque 
ad Cpolin), quod apud Hieroclem est émag- 
gia τῶν νή 0 0».  Postrémo (ὑμοίως δὲ xai..) 
negligenter addit Zacynthum, Leucadem, 
lthacam, altas minores insulas, Corcyram, 
incertum quo sensu, Post Elidem sc, insu- 
las Cephalleniam, Panormum, Zaeynthum, 
Cythera, Strophadiam , Graeciae adnumerat 
Hierocles (non Corcyram); hine sua noster ha- 
bct, male éa digerens. Quid multa? Capituli 
nostri facies haec fere esse debebat: prisco 
tempore Cephalleniam cum aliis insulis Pe- 
loponnési partem elfecissé ζουμπερεείληπτο, 
pro συμπεριείληπταεγ coll, them. Strymonio), 
' post Calabriae; ultimo (Leonis Sap.) aevo 


ad tbematis singularis honorem evectam fuis- | 
se, ejusque partes praeter Cepballeniam has : 
esse insulas: Zaeynthum, cett, Bespondebat ; 


igitur septinsulari ἢ, t. Venéto- Graecorum 
reipublicae, tuente 5, imperitante Britannia. 

Ociavum thema, N icopolis. Inscriptio graeca 
{ἐπαρχία τῆς παλαιᾶς " Htigov) Hicroclis est , 
addito τῆς d'uxixic, ὕφ᾽ ἐγεμόνα — quod insa- 
num esse anisque videbitur. Quid enim Pho. 
censes et vetus Epirus? Urbem quidem ista 
Epirus habuit, 'Parixys, satis claram; unde 
ego Φωτικὴς extudi. Quamquam nec hoc pro. 
babitur. Pergit deinde: πόλεις δώδεκα, Νι- 
χύπολις μητρόπολις. Ultima ex Hierocle. Qua- 
re vero, mori suo adversans, solam Nico- 

olin memorat, reliquas ΧΙ omittit? TTrita 
Loic narrat de nomine civitatis Nicopolita- 
nae, et Hesychii locum repetit de indictio- 
nibus, lam mirifice pergit : “Μητρόπολις δὲ 
τοῦ ϑίματος πόλις Δωδώνη, Aliam ergo me- 
tropolin, Dodonam, vetus Epirus habuit? Do- 
donam adhuc etiam Hicrocles quidem agno- 
scit, ponitque post ipsam Nícopolin, Verum 
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| mo sanus extricabit. 
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de mcetropolit.ma, non solum de fatidica Do. 
donae dignitate nil aliunde compertum habe. 
inus. [terum pergit insipide : ᾿μκεῖσε ya p ἣν 
| πηγὴ, Κασταλίας ὄνομα ἔχουσα x. t, À. 
(linc stolidum illul τῆς «boxixne somnium), 
Nexum horum (yu?) cum antecedentibus ne- 
Acheloi deinde fontes 
ibidem (ia Epiro) ponit; quanquam Ache. 
lous a Pindo Thesaalico descendit, Dodona ta- 
men Epiri erat, noa GCastalia fons cum Achcloo, 
Ergo mediam ut alibi geographiam cum ve- 
tere conlundens, Epiro quaedam assignat , 

πῶ δ erant Nicopolitani Byzantinorum tliema- 
lis, i e. Ácarnaniae, Actoline ( ÀAchelous ), 
Phocensium (Castalia); Et hoc uliiinum (do 
Phocensibus) unum est vere novum, quod 
discimus ex ista parte inscriptionis insana 
τῆς Doxixnc. Iam enim reapse fines habere 
videmur Nicopolitani Byzantinorum thematis, 
$c. Acarnaniam, Àctoliam, Phocida cum Del. 
phis, quae omnia medio aevo dicebantur 
V lachia minor, apud cultiores JZrta, cett, 


Nonum thema, Dyrrachium. Absque pro- 
omio sic fere cum Hierocle incipit auctort 
4dvpgayioy , 3j more Enidauyog , ὑπὸ xovoilia- 
piov, πόλεις IX. Quae melius apud Hieroclem 
aie: ᾿Επαρχία νέας 'Intigov, vno xovtilingioy, 
πόλεις 1X.: 2vQg., ἢ more x. τ, À. ln ultimis 
quoque Noster variat, ante Lychnidum habens 
suspectum illud par vocum /fy$argmv καὶ xtv. 
mro»; quod est inverso ordine apud Hiero. 
clem. Tum nullo statim sensu legitur :" Eragyia 
dax; μεσογαίου... οἷ Ῥεμεσιάνα, ut in Hiero- 
cle; nisi quod in medio juxta vocem Ναϊοὸς 
additur: ἡ πατρὶς rov μεγάλον Kovoravrivov, 
Iam alia sequuntur ex eodem Hicrocle, sc, Epi. 
rus velus, Dardania, Pannonia, additis ur. 
bium solis numeris, non earum nominibus, 
En scriptoris oscitantiam! ἢ eterem Epirum 
jam in themate octavo habuerat, Nicopolita. 
no, Neque vero hoc satis esse putat. Etenim 
post Pahbnoniam suam sic pergit: καὶ ὧδε μὲν 
ἐπαρχίας (]. ἐπαρχία) τῆς νέας “ΠΜπείρου, τοῦ τ᾽ 
ἔοτι ToU Δυρραχίου, τοῦ πάλαι καλουμέ- 

2 F - a. - LI 
vov Ἐπιδώμνον. Ubi vides, Dyrrachio uti pro 
Epiro *ova, cujus quidem metropolis erat, 
nec tamen idem cum Epiro nova; id quod 
soli Dyzantino usui convenit, qui Epirum 
novam dicere amabat Dyrrachhvm, coll ipsa 
thematis nostri inscriptione: Ἔγννατον 9i- 
ua, vggayiov. Quaerere deinde licet, 
quare, quum h.]. Daciam mediterraneam cum 
urbibus suis ex Hicrocle intrudat, satis ha. 
beat, Dardaniae ect Pannoniae solum regimen 
cum urbium numero memorare, non etiam 
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nomina urbium? Tespondere in promtu est, 
Extravagatus erat, cum ex Hierocle Daciam 
mediterrancam cum urbibus repeteret, quod 
reapse melius conveniebat initio opusculi, 
quam fini; et Dardaniam fere cum themate 
suo Strymonio jungere poterat, ut partem 
borealem. lam vero, il sàánam montein re. 
versus, reliqua themata aggreditur, Siciliam, 


Longobardiam , Chersonem; de quibus vero | 
nil apud Hieroclem. In allera capituli parie | 
varia inculcat de antiquitatibus Dyrrachinis; || 


de Constantino M., imperium lomanoruin 
inter filios partiente; postremo de Dalmatia, 
Italiae adscribeuda, patria Diocletiani, im- 
piae memoriae imperatoris, ibique aqua ju: 
cundissima. 

Decimum thema, Sicilia. 
te, ut in reliquis duobus, immunis est No. 
ster Hierocleae auctoritatis; quem scripto- 
rem de his nil tradidisse existimo, aut periis- 
ae, quac tradidit. 

Ergo Siciliam ante papae homani impe. 
rium non Byzantinis paruisse ait, sed IDoma- 
nis; posunodum Hyzantinis, quibus omnc 
istud mare pareat Ves ad columnas Ilercu- 
leas. Dc nominibus Siciliae e Stephano (1m- 
mo líellanico Timaeoque). Insulae nostrae 
aliarumque magnitudo. Sarazeni, ultimo 80- 


vo Siciliae domini facti, Calahriam solam ], 
Christianis relinquunt, cujus ατρατηγόν Noster 


memorat, cum urbibus 
nomina ibidem legimus 
ca, S, Severina, Croton). 


aita, quarum 
(Hhegium, S. Cyria- 


στρατηγὸν memoral numerümque urbium 225? 
Postremo (rifa 
rannis, item de Archimede Marcelloque. 
Undeciinum thema , Longobardia. Infe- 
rioris Italiae Longobardiam, i, €. Calabriam, 
significari, praeter alia ex antecedenti capite 
cognoscitur, ubi vetus Calabriae nomen de 
codem fere tractu occurrit. Iam de nominc 
hujus Longobardiae etymologica quaedam. 
Hinc alia 1 iré 
Neapoli, Besbio (sic) monte ibique urcano 
(sic) , Graecorum coloniis, Equidem signifi. 
casse Beneventum puto, non Butheenotum 
(Butrintum), quod est Epiri, vel potius Hy- 
druntum 
suvius mons cum 
corum vero coloniae sunt: 
nope (Neapolis), cett., non mons 
fnis, 
sc emendat) Zenone, Gothi Neapolin aliasque 
urbes capiunt, Narses, Francorum victor, 
Longobardiam iliam Graecis subjicit, Impe. 


Cuma et f'arthe- 
ille ignivo- 


In lioc thema- 


Quare vero SL | 
ciliam thema sui aevi lyzantinuin nuncupat, et | 


de licerune et Dionysio ty- | 


insipida de Buthrenoto ( sie), | 


(Otrantum), Et Πέσβιον opos est Ve-- 
cratere suo (vulcano); Grae- | 


— Imperante lustiníano, immo (sic ipse | 
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| quae sic enosiro 


It 


 rantibus Theophilo, Michaelis filio, et Basi. 


lio Sarazeni Afri partes lilyrici incassum ad. 
orti, Calabriam capiunt, e qua tamen Graeci 
soeio Ludovico, braun cool ifas rege, usi, 
cos cjiciunt, Galabria exinde Byzantinorum 
tliema, 


Duodecimum thema, Cherson. Iujus quo- 
que capitis initium male se habet, scriptoris 
culpa. Dicero debebat, antiquiore tempore 
cam terram, quae soculo Christi decimo 
Cherson diccbatur, non Byzantini imperii 
prr fuisse, scd Bospori nomine suos reges 
iabuisse, eosque finitimorum quoque domi- 


| nos extitisse, "l'erram liosporanam insequenti 
I tempore Chersonem dictam a metropoli ejus- 


dem nominis, lam sequentibus, quae agunt 
de antiqua liospori bistoria, negligenter haec 
praoludunt: ἔχει δὲ ἢ ἱστορία ovrwc, Statim- 


| que ea leguntur, quae noia sunt e Stephano 


cpitomato ; quo pleniore usum fuisse, e reli- 
uis patet, ubi testimonia allert Phlegontis, 
Irabonis, Phavorini, quae antiquiora Dos- 
pori spectant, Graecum quoque epigramma 
de Clrysopoli e Stephano pleniore haustum 
puto, Ultima xi enl manca esse constat, 
tephano resarciri poterunt : 
.. πολιορκοῦντος, καὶ διορύξαντος εἴσοδον xQU- 
nryv, ὅϑεν ἀφαγως οἱ ὀρύττοντες ἔμελλον τοῦ 
ὀρύγματος ἀναδῦναι, καὶ (dele hane Stephani 
particulam) ᾿κάτη φωσφόρος oica ὅαδας ἐς 
ποίησε νύχτωρ τοῖς πολίταις φανῆναι, καὶ τὴν 
πολιορκίαν φυγόντες Φωσφόοιον τὸν τύπον OyGe 
paoay, 

Et haeo quidem de utroque opusculi Con- 
stantinci libro sufíciant, praemissa scilicet, 
ut iis solido utamur judicii fundamento, quod 
jam de totius seripti consilio pretioque fe- 
rendum esse videtur, 

Constantinus Porphyrogenitus duo scri. 
pta geographica exaravit, unum de admi. 
nistrando imperio, filio suo Romano in- 
scriptum ; alterum de thematibus (provin. 
ciis) imperii Byzantini. lam de priore inter 
doctos $atís constat, quanti revera aestiman- 
dum sit, inagni scilicet. Habet quidem ne- 
aligentiae varia vestigia, Juslumquo in eo 
δ ἐμός ac decursum narrandi frustra quac. 
res. Immo sunt subitaneae notationes de 
»opulís quibusdam vicinis, s€. orientalibus, 
boreatibirs, occidentalibus, quarum cae po. 
tissimum, quac septentrionem illustrant, non 
uno tantum titulo valde laudandae sunt. Et- 
cníim bona mediae geographiae pars, quate. 
nus borcam spectat, soli fcre libro Constan- 
tineo innititur; qui num integer ad nos per. 


δ᾽ 
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venerit, necne, jid vero difficile dictu esse 
existimo,  llabet ctiam male digesta satis 
mulia, scilicet varii generis sive notamina 
sive additamenta, antecedenti narrationi voce 
ἰστέον κ΄ t, Δ. agglutinari solita, more sclio- 
liastarum, cujus rei nauscam alius scriptor 
vitasset: aut alienus ea, per se non conlein. 
nenda, intrusil. Ceterum sui aevi gceogra- 
liam, et quidem exiraneam, iustrare vo- 
uit, minus aevi remofioris; dc quo quae 
forte adduntur, minoris ea momenti essc vi- 
dentur, Namque totus liber seculi decnni 
&tütum spectat, non remnotiorem antíquita. 
tem, dc qua omnino peniDoris eruditionis 
specimina vix edere poterat imperator, col- 
lato thematum libello. Ceterum speciem com- 
mentarioruim, publica auctoritate munitorurm, 
manifesto prae sc fert noster Constantini [1- 
ber: est enim lomano filio dcdicatus, coll. 
inscriptione: Kovozavtirov, rov ἐν Χριστῷ βα- 
ciii αἰωνίου βασιλέως "Ῥωμαίων, πρὸς τὸν ἴδιον 
dió» “Ῥωμανὸν, τὸν ϑεοστεφή καὶ πορφυρογέννη- 
τὸν βιισιλέα. Postremo graecum eius titulum, 
unde argumentum cognosci possit, nondum e- 
quidem inveni; latina vero interpretum in- 
scriptio, sc. de administrando tmpertio , ne. 
que argumento ipsius narrationis respondet, 
neque adeo praefationi:. (dub. ἐκτίϑημὶ 001i 
διδασκαλίαν, ὦστε τῇ ἐκ ταύτης πείρα καὶ γνώ- 
σει συνιτισϑέντα περὶ τὰς βελτίστας βουλὰς καὶ 
τὸ κοινὴ συμφέρον μὴ διαμαρτώνην, — Ilgu- 
τα μὲν, ποῖον ἔϑνος κατὰ τί μὲν οὐφελῆσαι δινα- 
ται “Ῥωμαίους, κατὰ τί δε βλάψαι, [καὶ noto»] 
καὶ πῶς ἕκαστον τούτων, xci παρὰ ποίου δυνα- 
ται ἔϑνους καὶ πολιμῆῖσθαι καὶ υὑποτάσοεσϑ κι᾿ 
ἐπείτα περὶ τῆς ἀπλῆστον καὶ ὠκορέστου αὐτῶν 
γνώμης, καὶ ὧν παραλόγως ἐξαιτοῦνται λαμβα- 
ysty^ εἰϑ᾽ οὕτως καὶ περὶ διαφορὰς ἑτέρων ἐϑ νῶν, 
γενεαλογίας τε ἐϑ νῶν καὶ βίου διαγωγὴς, καὶ 
Θέσεως καὶ κράσεως τὴς κατοικουμένης παρ αὖ- 
τον γῆς καὶ περιηγήσεως VT, καὶ σταδιασμοῦ 
πρὸς τούτοις, καὶ περὶ τῶν ἐν τινὶ καιρ μεῖα- 
Ev “Ῥωμαίων καὶ διαφόρων ἐϑνῶν συμβεβηκάτων, 
καὶ μετὰ ταῦτα ὅσα ἐν τῇ καϑ΄ ἡμᾶς πολιτεία, 
ἀλλα καὶ ἐν πάσῃ τὴ ᾿ΙΡωμαίων ἀρχῇ κατὰ τινὰς 
χρόνους ἐχαινοτομήϑη. Agit, ut dixi, de ex. 
fránea sui aevi geograplia, interspersis hic 
ibi notulis atque admonitionibus de via ac 
ratione, quam belli pacisque comincrcia cum 
potioribus vicinorum gentibus instituenda sc. 
qui omnino debeant. Cautius in lus versa- 
satum video Io. Rapt. Egratium de princi- 
pibus Homanis libro ΤΙ, (Ifanke, dc Dyz. 
rerum scriptoríbus graects p. 472): Hic 
(Constantinus) , . Vibrum Romano filio reli- 


d 
k 
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guit, in quo summam totius imperi? , socio- 
rum omnium foedera, hostium vires, ratio- 
nes, consilia explicuit... Yrgo Egnatius, li. 
bri ms, possessor, non alium opcris litulum 
norat, quam solam epistolae inscriptionern. 


Lonze aliam faciem aliudque consilium al- 
teríus libri esse, qui inscribitur de provin- 
CHs, id nunc maxime exponendum esse vi- 
detur, lam hunc libellum Byzantinae hi. 
storiae editores 3ta fere tractant, ut eum pri- 
mo loco ponant, secundo librum, quem di. 
cunt de administrando imperio. Quid vero, 
si inverso ordine uterentur? Nonne lecto. 
rum unusquisque, lustrato ante alterum |i. 
bro posteriore , qui agit de Byzantinorum 
o inedii aevi ex4erna, thematum 
ibrum conspicatus, geographiam Byzantino- 
rum eiusdem aevi Infernam exspectaret? Id 
quod ipsae quoque capitum inscriptiones 
indubie suadent, Quid vero praestat tlhematum 
libellus? Non geographiam ipsius regni re- 
centiorem, sed vetustiorem, 1. c. Iustinianeam, 
servata tantummodo novifia provinciarum no. 
menclatura et divisione; quod quam moles 
stum legentibus esse debeat, id equidem in 
antecedentibus satis superque »nonsiratum ct 


evictum esse existimo. 


Ergo libelli consilium minime in obscuro 
versatur, collato llierocle, qui ad verbum 
exscribitur, item Stephano Byzantino, ex quo 
fere solo antiquiora pelita esse videntur, De 
usu quoque commentaliouis quotidiano s. vul- 
gari vix dubitari potest, Etenim spectat stu- 
diosam antiquitatis juventutem, cui licrocles 
commendatur cum similibus scriptoribus. Gco- 
grapliia medii aevi summis labris tangitur, 
quanquam non alienum erat a re, velerem 
statum provinciarum, praesertim nomina an- 
tiquiora, cum usu aevi novilii comparare, at. 
uc ita vilam quandam iunspirare imaguncu- 
lis geographicis, quarum fines lantum lincas- 
que externas conspicimus, inleriora deside- 
ramus, Id quod maxime cadit in librum se- 
cundum, incredibili socordia scriptum; aut 
meliora cjus fatorum iniquitas absiraxit, ex. 
ceptis, ut dixi, ultimis capitibus, ubi scri- 
ptor immunis erat a rccoctione FHieroclea. 

His expositis verum GConstantinei libelli 
pretium facile ponderari posse videtur. Illud 
vero, quod miraberis, vix ad ullimam, si 
quid vídeo, notam deirudi poterit, Primo 
enim istae capitum inscriptiones unicum 
nobis, quod extat, geogeapiise Byzantinae ex- 
emplar et formulam ob oculos ponunt, eri. 
guam licet, me IIercule, neque lamen pror. 
$us contemnendam; deinde liber ipse, ma. 
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ximopere pars posterior, s, Europa, Hieroclei |] Π͵ακεδόνας καὶ Θεσσαλοῖς καὶ Κρῆτας καὶ τὴν 


codicis manuscripti vice fungilurj postre- 
mo Constantinus Stephano pleniore usus est, 
qua de re anie 2olios adcundus Wester- 
mannus in praefatione optimae frugis plena 
quam editioni suae Steplianianae praemisit. 


Atq[ue de his quidem hactenus, Namque 
editionem librorum Constantini gcographico- 
rum minime equidem paro, sat habens , mo- 
nuisse quacdam, minus vcl eognita vel per. 
vestigata, unde commodus ad rcliqua hujus 
epistolae transitus institui posse videtur, quae 
periculum geographiae DyzanUunáe, tandcimn 
aliquando condendac, suscipere velle profi- 
tetur. 


In Occidentis ct Orientis distinctione Con- 
stantinum sequor, qui sua Europae themata 
Occidentà. tribuit, Asiae themata Orienti. 
Prona, inquies, σὰ omnmia sunt et aperta: 
namque Europa est Occidentis, Ásia rien- 
tis. Verum inspiciamus alium. eiusdem 
scriptoris librum, sc. de cerimoniis 2, 52. Ibi 
enumerantur summae imperii Byzantini digni- 
lates, numero 6o., regnante ipsius patrc, 
Leone Sapiente, valentes.  Closses carum 
Scx crant: prima strategorum, quae duas ha- 
bobat partes , Orientis (τῶν ἀνατολικῶν) et Oc- 
cidentis {τῆς Ζύσεως). In illa (Orientis, in. 
quam), post alios venit ὁ στρατηγὸς τῆς Θρι(- 
χης" ὃ στρατηγὸς τῆς Ιακεδονίας" 0 στρατηγὸς 
τῆς Χαλδίας. Statimque sic pergilur: bru: 
οὖν oi στρατηγίαι (£v) τοῖς ᾿Ανατολικοῖς Oi. 
μασιν ἀριϑμοῦνται. «Αἱ δὲ τῆς δύσεως εἰσὶν 
αὗται" 0 στρατηγὸς Πελοποννησου" ὁ στρατηγὸς 
Νικοπόλεως" ὃ στρατηγὸς Κιβυρραιωτῶν' ὃ 
στρατηγὸς “Ελλάδος ... Ó στρατηγὸς τῆς Σ᾿ ἅ- 
μου" σ στρατηγὸς TOU Aiyaiov πελάγους" 
ὁ στρατηγὸς “Ἷαλματίας x, τι A. En vero, 

uaüm tenax fuerit seculum decimum, immo 
anteriora, formae pristinac, quae crat secu- 
li quarti. Namque de Constantino plane sic 
refert Zosimus 2, 33 (p. 98. ed. Donn.): Kwv- 
σταντῖνος δὲ, rà καλῶς καϑιστῶτα xivüv, μέαν 
οὖσαν ἐς τέσσαρας διεῖλεν ἀρχάς. “Ὑὕπάρχω γὰρ 
ἑνὶ τὴν 4iyvumroy ἅπασαν πρὸς τῇ Πεενταπολει 
“Διβέης καὶ τὴν ἑώαν ἄχρι Μεσοποταμίας καὶ 
προσέτι γε Κίλικας καὶ Koxnudoxac xui ' Ae- 
μενίους καὶ τὴν παράλιον uy απὸ Παμφι- 
Maz ἄχρι Τραπεξοῦντος καὶ τῶν παρὰ tov Φα- 
ci» φρουρίων παρέδωκε, To) αὐτῷ καὶ Θριίκην 
ἐπιτρέψας ιισίαν τε μέχρις “ϊμον καὶ Ῥοδόπης 
καὶ μέχρι Ζοβήρον πόλεως ὑριξομένην, καὶ Κυ- 
πρὸν μέντοι καὶ τὰς Κυκλάδας γήσους, δίχα 
“έμνον καὶ Ἴμβρου καὶ Ξαμοθϑράκης " ἑτέρω δὲ 
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[᾿ PIS 4 I 1 x 
| Eiluüa xai τὰς περὶ αὐτὴν Y5OOig καὶ Ung. 
| Γ 3 , 5 Li " 
| τέρας ᾿Ππείρους καὶ πρὸς ταύταις ᾿Ιλλυριοὺς καὶ 


düxag καὶ Τριβαλλοὺς καὶ τοὺς ἀγρι τῆς αλε- 
ρίας Παίονας, καὶ ἐπὶ τοΐτοις ΤῊ} Q1 Mvaotuy, 
Postremo nec id negligendum esse videtur, 


quod ulerque scriplor (Zosimus et Conslanti- 


nus) terram Laàzicam et Thraeicam jungit, 


PRIMUM THEMA, 'THRACIA. SECUNDUM 
THEMA , MACEDONIA, 

Uno capite duas imperii provincias jungo , 
cuius rei causa deinceps patebit, Earum situm 
ipse nobis scriptor aperit, "Thraciam pri. 
mo loco collocans, secundo Macedoniam, ter. 
tio Strymonem, quarto Thessalonicam, quin. 
to Graeciam, celt. legitur e nostri Constantini 
mente Thracia eius et Macedonia. inter Pon- 
tuin. Euxinum ct lHlebrum quaerendae sunt; 
Strymon (terra Strymonia) inter Hebrum et 
Strymonem flumina; Thessalonica (Macedo. 
nià veteris sensus) inter Strymonem et Pc. 
neum flumina, cett. ; id quod ab aliis quoquo 
scriptoribus coacvis plenissime confirmari 
statim. demonstrabimus. 

Iam primo urbium quarumdam hu ju s Ma. 
cedoniac nomina cilabimus, quo non firiníus 
nostrae sententiae fundamentum iacere pos- 
sumus. Dein terrae ipsius denominationein 
;er longum seculorum ordincm persequemur. 

ostremo videbimus, quomodo factum sit, 
ut ista Thraciae pars diceretur Macedonia, 


Nomina urbium, Stephanus Byz: 
Βισάνϑην nog Maxidoviug κατὰ Θράκην 
Ἑλληνὶς, ἄποικος Σαμίων, Cedrenus Vol. 2. 
p. δ04.: ed, Donn.: .. οὗ Hlatívoxat . . na- 
σαν... τὴν Opp» ἐτράποντο κατὰ ἢ͵ακεδονίας 
.4. κατέτρεχον τὰ ἐν δακεδονίκ χωρία, “Ὅπερ 
μαϑόντες ὃ Πρυέννιος καὶ ὁ MiyosjÀ .  ἔρχον- 
ται tdg XagtuUmaáty ,. ὑποστρέψαντες ἔγγι- 
gra Χαριουπολεως x. τι ἃ. Luitprandi 16- 
galio ad Nícephorum Phocam (Muratori 
Scriptt. rcrum Itall. Vol. 2. P: 485,): Haud 
longe Constantinopolt in. Macedonia, 
Menologium Basilianum ad 1. Sept. (Vol. I, 
p. 6): "nó ᾿ἡδρειανουπόλεως τὴς Maxido- 
νέας, Idem menologium ad 31. Oct, (ibid, 
p.158): Τὴς "Odvoasnoàtog.. χώρας Ma- 
κεδονίας. ldem menol. ad 21. Àpr. (Vol. 3. 
p.68): Πόλεως ogoorols τῆς Kamnado- 
Ubi latinus interpres recte sic; ἔμ 
Macedonia. Idcm mcenologium ad 28, Apr, 
(p. 75): dogoaróls τὴς Μακεδονίας. lbi- 
dem tamen, ad 28, Iul, ( Vol. 3. p. 172), 


κίας, 
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puríus dieitur Dorostolum Μυσίας τὴς Θριί- 
κης. Stephanus Byz,: Φιλιππόπολις, no- 
λις Ma»idoyiug, πριλίππε τὸ ! Auvyts. κτίσμα ἐν 
τῷ Ἔβρω. QCianamus 5, 2 (p. 203, ed, Bonn.) : 
Βασιλεὺς δὲ (Manuel Comn.) ἐπὲ τὴν Masx:óo- 
γιχὴν ἐχώρεε πόλιν (GLÁUCRT S, τά πρὸς τὴ $t o- 
βικῇ καταστησόμενος πράγματα. ldem 5, 5.: 
"Ἐπὶ τὴν Φιλίππου, Ubi ut antea duce con- 
textu Philippopolis significatur. Theophanes 
p. 772. cd. Bonn. (ad a. 812): Οἱ δὲ Bslya- 
QUi . . πλέον κατίσχυσαν Θριίέκης καὶ Muasido- 
νίας. Τότε καὶ ᾿Αγχίαλον καὶ Βερόην ἀφέντες 
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Χριστιανοὶ ἔφυγον... Νίκαιάν 15 καὶ τὸ τοῖ 
Προβάτν κάστρον. . ὡσαύτως καὶ τὴν Ψιλιπ- 
πόπολιν καὶ Φιλίππος καὶ τὸν Στρυμόνα oi- 
κἄντες μέτοικοι ,. ἐπανῆλθον. ") Cedrenus 
Vol. 2. ed. Bonn. p. 185.: Ku εἷς τινα no- 
λίχνην τῆς Muxidoviag , Νίκην ονομαζομένην, 
μετὰ γυναικῶν κιὶ τέχνων αὐτὰς κατοικίζει 5 qua 
de Nice (Nicaea) videatur quoque Anna Com- 
nena libro 7, 11 (Vol. I. p. 387. ed. Donn.): 
M rati r$ Bslyagoqvys καὶ τῆς μικρᾶς INi- 
καίας. Eadem libro 10 (p. 208, ed, l'aris.): 
Τὴν εἰρημέγην μικρὰν INNixaiay. 


9) In πος Theophanis loco Strymon idem est quod terrà Strymomia, ex occidente Mebri, Philippopoli contigua. 


Verum quid duplex illud Philippopolis et Philippi significant? Unam urbem, non duas, sc. Philippopolina, Namque 
metum illum Bulgaricum Philippos quoque, aPhilippopeli valde remolos, tetigisse, Adrianopolin vicinam mon te- 
lizisse, quis sib: persuadebit? Sola , inquam, P'hilippopolis, Ebro superiori appofila, significatur, collato tot:ua 
loci coptexiu. — Ea autem primitus Philippi dicebalur, coll. Maleho in exe cap. 2, p. 334. ed. Bonn, (ad 
annum 471): Ὁ δὲ Θειδέριχας .. τὸ μὲν τῆς δυνάμεως αὐτῷ ἐς dalimmsg ἐχπέμπει, τῶ δὲ 
προσικάϑητο τὴν ᾿ἀρκαδιόπολιν unzg«yi πάσῃ πολιορχῶν. Οἱ δὲ ἐκπεμᾳϑέντες ἐπὶ Ψιλίππες .ς 
Adde Cedrenum Vol x. p. τᾶς. ed, Bonn.: .. εἰς ἡηιλίππὸς αὐτὸς (μία δὲ αὕτη τῶν Μακεδονικῶν 
πόλεων) μετοιχίζει, Mitt πάλιν ἔκεῖϑεν εἶδ ᾿»“"δριω πολιν, Ludit nugaturque Theophanes, wt alii 
popularium , in usu nominum, utens duobus pro uno; cuius rei testimonia haec proferre juvabit, — Cedrenus 
ed. Boum, Vol. lL p. 512.: 73g uro Moyóte; καὶ τὴς ' Aungaxaviac 3 quod poslerius rpg abest a C. 
Idem p. 570.: "hg δ͵ηδίας τοι τῷ Daudmpuxuy, ldem p. 603. : ,, συνεϑροίσας ὑφ᾽ tv, Φράγγος 
quc καὶ DBuguyyss. ldem p.606: ., καὶ rug διεσπαρμένους £v τε Χαλδίκι xui ᾽]βηρία Ψράγγυς 
καὶ DBuguyyu., ldem p. 5i3.: Kui 7μεβαλλὰς x«t N6oss. Ubi deinceps recurrit simplex Toiflai- 
λός, et simplex Σέσβοι, βόγίησες Ρ. 566. ed. Dann. : πυρὰ τῶν βαράγγων, ldem p. 544.: . «στῖφος 
στρατιωτικόν. Dagayysg κυτὸς ἢ κοινὴ ὀνομιάξει διάλεκτος, dd. p 668.5; Πρὸς δὲ καὶ Φράγγων 
καὶ Βωράγγων. ld. p 737.: AMfrra βαράγγων καὶ φραγγων. ld. p. γ58.:; diguy yoig τε καὶ Ma- 
κεδοσι (omissa voce Depuyzois). Zonaras 17, 11 (coll. 15, de Basspiacania); Τριβωλλός TÉ XU Σέρβας, Cinna- 
mus 5, 12 (p. 67, ed Bonn.) : Kriro) γὰρ καὶ ΤΈρμανοι καὶ τὸ Ταλατικὸν ἔϑεος .. Doirroi τε xal 
ΠΒρεέτανοι x. t. ἃ, Tzetza. chil. Xf, 566, 975. (ed, Kiessl p. 4523: "Iorgu παρ᾽ 070ac xui "InyB(itis 
ῥέας. Idem chil VIT, 213. ὅσο. (p. $000 ; "Ex t$ Ζεφύμω xol δυσμῶν, ldem ibid. v. 63o.: To πρὸς 
Τὴν μεσημβρίαν δὲ καὶ μέφὴ τί πρός νότον, | 6. Pachymeres in Mich, Palaeologo 1, 25.: 10 Κελτικὸν 
xui ntlaxvqooor. Idem vero ibidem c, 8.: Τὰ Κιλτιχὸν πελεκυφόρον, ]dem in Andronico Palaeologa 5, 
25.1... τῶν Τριβιιλλὼν PA τῶ χράλῃ Σερβίας, Nicephorus γέρβογᾶβ x, 4, ὅ.:  Kitàrol τε 0r καὶ 
Γαλάται ἐκλήθησαν, 4, 2» 2: Ταλάτας καὶ Κελτός., 7.5, 81 ᾿“φρικὴν καὶ ilény.. , Τὰ- 
λατίαν.. καὶ Κελτικὴν, 16. 8, 5.: Toy Κελτικῶν τε καὶ Τ᾿αλατικῶν βαράϑρων. νι, 7, 3.3 
Διαυσσαλιανῶν καὶ Πογομίλων. 9,14, 5.: Πρὸς μεσημβρίαν καὶ νότον ἄνεμον, Nicephorus Calli» 
i in hist, eccles, 13, 20. (ed, Frontonis Ducaei): 1 χλατῶν Ἀελτῶν τε,  Ducas cap. 8.: Τριβολλός τὰ 
καὶ Σέρβος. Laonicus Chaleondylas libro f. p. 19. ed. Bonn: σΞέρβυς δὲ ἐκείγεις καὶ Toiflalse. 
Georgius Phrantza 5, 6. (p. 176. ed. Bonn.): Kilrüg καὶ Ἀελτογαλατας,, Μαυρητανίαν καὶ Mav- 
ρϑσίμν. Celtogalatasque jam Stephanus Byz. habet sub v, Doiov, 

Et haec quidem hactenus. — Apud Yheophanem igitur solam Philippopolin habemus, non eliam Philippos 
veteris Macedoniae. Namque omne id, quod Theophanes narrat, solam Thraciae eam parlem spectat, quae eral 
inter Philippopolin, Niczeam et Ánchialum sità (τότε xni αἱχχίαλον καὶ Βερόην ἀφέντες Χριστιανοὶ 
ἔφυγον... Αἰκαιάν τε xui Προβάτυ κιέστρον καὶ ἄλλα τινὰ ὀχιρώματα «. xui τὴν dulimmsmo- 
λιν... οἴκῶντες μέτοικοι (incolae), προφάσεως δραξάμενοι, ἐν τοῖς ἰδίοις φεύγοντες ἀπανὴλϑ ον»), 
Ín eam enim Thraciae partem Nicephorus imperalor maguam civium partem transposuerat, quasi coloniam 
millarem, Bulgaros repulsuram, teste Cedrepo T. 1. p. 57 (προσέταξε γὰρ τὰς Χριστιανὸς ἐκ παντὸφ 
ϑέματος ἐπὶ τὰς Σϑλαβινίας μετοικίζεοσθϑαι). Ergo in suas ii palrias redibanl, a Bulgaris remota, εἴ 
immunes , ut Philippi veteris Macedoniae. — £rgo. Strymonia quoque provincia, Theophani s. librario ejus me 
moraía, excludetur? Omnino.  Lectis Philippis, de Slrymone cogitabat , cujus urbs lum Philippi. Vcrum Stry» 
moniam proyiaciam Bulgari tum mon infeslabant, sed Haemum solummodo, Sirymon igitur suspectus videtur. 
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Medii aevi Macedonia, interPon- 
tum Euxinum lihodopenque síta, 
Enumeratis urbium quarundam nominibus, 
ipsam terram lustrabimus, duce utentes By- 
ganlina annorum fere octingentorum lristoria, 
cujus annales verba pro nobis commode dein- 
teps facere posse videntur. 


Scriptores seculorum quarti, quinti, sexti 
non moramur, nimirum tenaces gcograjhicae 
veterum dictionis, tum revera nondum ma- 
tatac, Septimum quoque seculum (IIeraclii 
imperatoris) vix quidquam novasse video, 
cujus rei testimonium indubium denuntiat 
Theophylactus Simocatta, paucis, ut 
novi, lectus, multis tamen legendus, vir non 
ultimae apud me auctoritatis, cum propter 
alia, tum eam ob causam, quod vila eius 
bella Avarica vidit, sive inilium paene cxi- 
tii Byzantini post quae alia seculorum mul- 
torum turba secuta, sc. Dulgarica, quae totum 
reipublicae statum (quid aliud?) non leviter 
alfecit, cuius incommodi quotidianum quo- 
que dicendi usum non prorsus immunem 
fuisse existimo. Iam ergo in gcographicis quo- 
que DByzantinos nova tum molitos statues? 
Nondum, inquam, licet prope aberant. Ete- 
nim Simocatta, qui imperante Heraclio (ἃ, 
612— 610) scripsit, non alium dicendi usum 
geographieum tenet, quam -antecessores, Scy- 
thas et Mysios habens 1, 8. 6, 10,; lllyricum 
4, 4.; Gepidas 6, 10. 8, 3,5 Longobardos 
ibidem; Mysiam Thracicam 7, 13,5; Darda- 
niam 8, 5.; Ántas (sic legendum pro Zfrtas) 
8, 5.5 Thraciam 8, 5. Urbium, terrarum, 


populorum eadem nomina, qualia in itine- 


rariis aliisque scriptoribus coaevis leguntur. 
Urbes fere sunt: Singidon 1, 4. 7, 11. (quo lo- 
co posteriore bona de situ Singidonis) ; Vi- 
minacium , Áugusta 1, 4. 8, 2.; Rateria (1. 
Ratiaria), Bononia, Ácys, Dorostolum, Sal- 
dapa, Pannasa, Marcianopolis, Tropaeum 1, 
8. 3, 11. 7, 12. ; Heraclea (Perintbus) 1, 11. 
6, 1, 5.5 Mesembria (Mtorufola, non μεσημ- 
Boía) 2, 12.5 Apperia (1l. Appiaria), Astica, 
Calvomontium, Libidurgum 2, 15. 16. 17. 7, 
7.; Philippopolis, Diocletianopolis, Beroa ?, 
46, 17. 5; Sirmium 1, 5. (non Mirsium, ut legi- 
tur) 6, 4.; Sabuleti canales (sic lego) 6, 5., coll.2, 
11., ubi male Σαδολὲν δὲ Mayalior5 Saldapa, 
Aeys, Scupis prope Odyssum 7, 2. ; Pistum, 
Zaldapa, latrum, Latarcium, Novae 7, 2. 7. 
Thcodoropolis 7, 3.5 Nova 8, 4.5 Getarum 
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|| reliquiae prope Odyssum 7, 2.5 Curisca 7,2. 


(Carisca 8, 6.); ÀAsima 7, 5. (Àséma 8, 6.)5 
Zonstantiola 7, 10,; Duizipera 7, 15.; Pan. 
nonia 7, 7.5 Tomca (Tomis s. Tomcus 8, 3.) 
7, 13.5 Nicopolis, Zicidiba, latrus 7, 13.; 
Iatrus flumen 7, 14.5 via Traiani 8, 4,; Pa- 
lastolum 8, 5. 6.; Catarractae Dardaniae 8, 5, 

Is est Theopbylacti circa Europam usus 
geographicus, tum nondum per rerum vi- 
cissitudines mutalus; quod secus in scriptoe 
ribus mediae ultimaeque Graecitatis, qui νὸς 
lera rebus per affectationem nomina impone- 
bant, ubi omnia diu ante novata fuerant, 

Etiam Georgius Pisida, qui vixit 
| circa annum 630., usum antiquum servat, 
| Namque in bello Avarico versu 175 (ed, 
Bonn. p. 54) vv. τῆς Θράκης ὅλης habet de omni 
terra inter Istrum Constantinopolinque sita ; 
neque aliter τά Θράκης νέφη in Heracleide 2, 
71 (p, 81). 

Ea omnia mutata video fine ejusdem (septi- 
mi) scculi initioque octavi, quantum id ex 
libris editis intelligi potest. 

Horum scriptorum agmen ducatStephanus 
Byzantinus, non quidem integer ille, quein 
iam non habemus (vixit. autem Stephanus 
imperatore lustiniano ]., seculo sexto), sed 
epitomatus, scilicet per Hermolaum gramma- 
ticum, qui Iustíniano II Rhinotmeto (a. 685 
—695. 705—711) suam epitomen inscripsit, 
coll, Westermanni praefatione p. V. VI. Er- 
go sequentia Stephani verba initio seculi 
octavi scripta statuimus: Βισάνϑηγ πόλις 
Μακεδονίας κατὰ Θράκην "EAlgvig.- 4a- 
λιππύπολις, πόλις Muut9oviag;, Ea Ste- 
planum integrum scribere vix potuisse, 16- 
stimonia Theophylaeti Simocattae, uno secue 
lo posterioris, supra memorata satis mihi 
persuaserunt. Multo etiam minus ca scerí- 
psit, quae habemus in epitomato: ᾿Ὡρεῦς, 
πόλις Εὐβοῖας. ^H δὲ Εὔβοια vijadg ἐυτι περι- 
φανεστάτη τῆς Σλλαδος, n λεγομύνη Εὔριπος. 
Eubóa medio aevo Euripus diccbatur, non 
seculo sexto. 


Theoplianes, qui vixit 8, 753 — 618, 
Is ad annum 750 (Constantini Copronymi a, 17) 
haec habet (p. 665. ed. Bonn.): T?ro τῶ Free 
Kovoravrivog τὰς κατὰ Masxsbowav Σκλαβινίας 
ἡχμαλώτευσε: quo de loco adi mea Thessalo- 
nicensia (prolegg. p. CV. ibique not.). Idem 
ad a, 794 (Irenes a. 5) ed. cit, p. 737.: Moyo- 
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στράτηγον ti; τὴν Θριίκην καὶ Mayiovíav: ubi 
μονοσιράτηγος usui vulgari opponitur, 56- 
cundum quem Thracia suum στρατηγὸν lia- 
bebat, et Macedonia suum, Idem p. 772. 
(a. 801): Oi δὲ DsSlyugot πλέον κατίσχυσεν 
Θράκης xul Μακεδονίας, Τότε καὶ ' Ayyluov x, 
τ. À. Idem p. 781. (a. 805): Kai 'Imüvvg 
(πωτρίκιος καὶ στρατηγὸς Maxtüoviag, sic di- 
stinguendum) Ü " Andxins. 

Nicephorus, Cpolitanus, ut putant, 
patriarcha, qui de rebus post Mauricium 
gestis scripsit, mortuus a, 828, Is novitio 
Macedoniae usu abstinens, puriorem dictio- 
nem adeo affectat, ut non semel tantum pro 
jpsa TAÀracia, non de coloniis Graecorum 
Thracicis, dicat τὰ £r Θράκης, simil. Vide 
Honnensem cjus editionem p. 20 (τῶν ἐπὶ 
Θράκης χῶρον); p. 10 (ra ἐπὶ Θρήκης χωρία τε 
καὶ πυλίσματα); p. 51 (τὰ ἐπὶ Θριίκης χωρίαν); 
p. 59 (τὰ ἐπὲ Θράκης): p. 74 (1u ἐπὶ Θράκης 
χωρία). Ea exempla hís adde, quae de hac 
BrzanUnorum affectiatione in Egnalianis con- 
gessi, commental, 11. p. 44. In reliquis sim- 
pliciter habet vv. Θράκην, Ogexou, Θρακικὰ 
(p. 28. 39, 11.,, «quo ultimo loco terram adco 
Strymoniam dicit Opaxouy 5 p. 49. 53.69.). Vc- 
rum de aevo huius seriptoris dubius haerco. 

Omissis iis scriptoribus, qui Thcopha- 
nis continuatores dici solent, ad finem 
eiusdem seculi (noni initiumque decimi) trans- 
sredior. Illi enim suos de proximis impe- 
ratoribus commentarios seculo decimo et posl 
exararunt, Citandi :gitur. fcre. ante. Leonem 
Diaconum esse videntur, unus eorum post 
Ccdrenum cum Seylitza.— Incertum  Thco- 
phanis continuatorem regno Constantini Por- 
phyrogeniti assigno. 


Leo Sapiens (a. 886 —907). Is in suo 
ecelesiarum indice (p. 46, bujus libelli) haec 
habet: I6 ᾿Πρακλείας, Θράκης καὶ IMuxtOovíog 
x, T. 4, Quod ultimum additum patet ad dis- 
tünguendam hanc Europae leracleam (Pe. 
rinUium) ab altera, Asiae, sc. Pontoheraclea. 
Usum medii aevi sequitur etiam alio loco 
(p. 49), ubi Larissam Graeciae secundae tri- 
buit, pariterque (p. 47) Thessalonicam Thessa- 
liae assignat, In reliquis antiquiora tenet, sc. 
in Naupacto, Philippopoli, Traianopoli, A- 
drianopoli, quas vide, In fine ejusdem in- 
dicis, ubi metropoles enumerantur tum tem- 
poris a throno Hoinano avulsae, et Constan- 
tinopolitano adjunctae, post alios occurrit 
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ὅ Νικοπόλεως (metropolita), qui loeus haud 
parum difficultatis mihi quidem habere vi- 
detur, Namque thema Nicopolitanum ut me- 
tropolin babebat Naupactum, coll, Leone p. 49, 
hujus libelli, ubi singuli suffraganei memo- 
rantur, inter quos primus, sc. ὁ Πω) δίτξης, 


| idem fere cum Nicopolitano fuerit; namque 


Nicopolin tum revera non extitisse existimo, 
quanquam momen cius postea aliquoties re- 
currere memini, Ergo thematis nomen in 
unicam tum thematis metropolin, Naupactum, 
translatum. putabis ? 


ConstantinusPorphyrogenitus (a. 
911—915). De ccrimoniis 2, 52 (p. 19 huius 
libelli): “1 (ἀξία) r9 orgurmys τῆς Θράκης, 
'H 19 στρατὴγ5 Moxidoviag.  lbidem: *O στρα- 
τηγὺς τῆς Θράκης. 'O στρατηγὸς Maxtdoyíae, 
Ibidem p. 20.: Ὃ ἀνθύπατος αατρίκιος καὶ 
στομτηγὺς τῆς Θράκης .. 0 ayO, πατρ. καὶ GrQUt, 
Μωυκεδονίας. Idem de cerim, 2, 44 (p.632, 
ed. Bonn.): χολάριοι Θρικησιώνοι καὶ IVuxe- 
δύνες 1037, hid. p. 660.: Θρῳκχησιάνοι καὶ 
ΔΙωκεδύνες ἄρχοντες 202., σχολάριοι (veteran!) 
99,, νέος σχολάριοι 608, Idem ibid, 2, 43 
(p. 666): "4nà τῷ Ofuate; Θράκης .. ἃπὸ 18 
θέματος jlMaxrQoréae, lbid, p. 668 sq.: Zhi 
τῶν ἃ ταγμάτων Opnxyc.. διὰ τῶν 3 ταγμάτων 
Μακεδονίας. Ydem de administr. imp. cap. 50 
(p. 221. ed. Bonn): Mezà δενιέμεως καὶ ταχίος 
πολλῆς) sjysy Θρᾳκῶν καὶ Muwibóvov xui τῶν 
λοιπὼν δυτικῶν θεμάτων (amp. Michaele, Tlico- 
phili fil., à. 812—867). 

Incertus Theophanis continua- 
tor, medio seculo decimo assignandus, qui 
jussu Constantini Porpbyrogeniti vitas impc- 
ratorum Leonis Ármenii usque ad Homa- 
num, Constantini Porphyr. fil. (a. 813—959), 
libris sex perscripsit (ed. Bonn. p. 3—481.). 
Is ergo libro I, 19 (p. 30): Kui πόλεις n9j- 
lays τῶν κατὰ Opdxnp xui Μακεδονίαν, ἀνε 
γείρον (Leo ÀArmenius ἃ. 315 54.). Idem in li« 
bro II (de Mich, Amoriensi) solo Thraciae 
nomine uti solet. Sed libro IV, 21 (p, 177): 
“ὁ Μιχαὴλ (Theophili 61.) . . Θρᾷκας τε καὶ 
Muxiüóvag μέχρι τῶν τευσάρων συνηθροικὼς μυ- 
οιάδων. ]bid. c. 25 (p. 181): Καὶ τῶν Θριΐ- 
x»xc καὶ Muyiborlug στρατηγὼν. ldem libro V, 
1 (p. 212}: “ὑτοκράτωρ "ωοίλειος auto μὲν 
ἐκ τὴς ΠΊακιδόνων γῆς, τὸ δὲ γένος εἴλκεν εἰ 
᾿“ρμενίων £Üyse ᾿“ρσακίων, Ibid. c. 2 (p. 211): 
Jüg Νίχην xat  IMaxedoviuy nóliv . εἰς qu- 
Àinnsg (Philippopolin), μέαν xui αὐτήν τῶν 
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κατὼ Mastüoviuy .- πόλεων... tig ' Ag.avdtto- 
A). Ibidem c. 65 (p. 505.) : diu 0 τῶν 
Θρκκῶν xui. IMaxtÜorar στρμτηγὸς (imp. HBosi- 
Hio Macedonc), Ib, c. 66 (p. 506): Mera 
τῶ» Θραχὼν τε καὶ ΔΙακεδόνων, Ib. c. 71 (p. 
312): Xi "njyóv τιν ἐν fuyoBuoüia δυνάμεων 
piri Θρακῶν καὶ Μιοιεδόνων καὶ ἐπιλέκτων on 
giur TOv καὶ Ἀαππωδόκων. Idem Ybro VI, 

y. 358. (imp. Leonc Sap.): Φυμβολὴς δὲ ἐν 
ΛΙκκεδονές γενομένης, ἡττῶνται Poueioi, ΠῚ 4, 
c. 15 (p. 363): Kui dv Musióoyta ἀπέστειλεν. 


ἀγαγὼν δὲ ἐκ ΛΙακεδονέας Baotletoy... Ilem in 
Momano Lacapeno cap: 43 (p. 106): Συμεῶν, 
ἄρχων Ilslyogtag . . ληΐξεται μὲν Θράκην καὶ 


Afuxiboviur. Ibidem c. 22 (p. 112): Koi ἐν 
: RU καταλιμβάνωσιν. Ibul. c , 29 (p. 120): 
στε avusfirat, τοῦτοι é (Bulgaros) 4 “πὸ Muxt- 
t100; διὰξ τρυμόνος πρὸς KEàlàiaÓóa καὶ 
τὴν Νικόπολιν ngoyogundui, Ib. c. 53 (p.121) 
Jaoíluog δὲ τις Maxstóop, Ib. c, 45.: fildarois 
(1, πλείστας) πόλεσι (1, πόλεις) κατὰ Maxióortiey 
καὶ Opromr ... Ilem in Constantino Porphy rog. 
c. 50 (p. 151): Σιρατεύμασι Θοικκικοῖς καὶ Ma- 
κεδονικοῖς (fundit Sarazcnos Siculos), Idem in 
]tomano, Const. Porpliyrog. filio, c. 8 (p. 174): 
Afet4 ,, ἐπιλέκτο υτρατοπέδν Θραχικῶν, Muxs- 
δονιπκῶν xui Σϑλαβησιάνων εἰς Κρήτην ἐκπέμψαι, 
Ibid. c. 10 (p. 126): Kai ᾿«“Ἱνατολικῶς ἄρχον- 
τὰς xui Θρικικὰς καὶ Muxedovixss, Ibid. c. 15 
( p- 180): Δίἰονοστρατήγϑυτος fp τῶν ϑέματι τῆς 
ΛΙχκεδονίας καὶ κα rer CX G) ὄντος τὴς “Ιύφεως, lbid, 
c. 16 (p. 171): ' dgutriev καὶ Pag καὶ XOla- 
βησιάνων καὶ Θοιικιχῶν (M. Θυμκῶν), Symeon 
Magister in Leone Armenio cay.it (p. 617. | 
ed, Bonn.) : Ὅτι ó μος £a tQetrt vt ε Ànür πο- 
λύν, συνπϑροίσας καὶ τὸς ᾽ [dre (?) καὶ na- 
aug Tus Σχλαβινίας. Quac Sel, (Slavorum terri- 
toria) e: ΚΕ τι sunt cum Sclaviniis Macedonicís 
(Thessalonica, prolegg. p.cesqq.). lem 
ἡ Michaele et Theodora c. 02, (p.637) : Τῶν δὲ 
αλγάώρων Tr,» Θράκην xai Moxdioríar ληϊςφομένων. 
Idem in Const. l'urplyrog. et Lacapenao ce, 29 
(q, 755): Xr ὁ Bslyagoc .. Xtra μὲν] 
Θράκην καὶ Maxtdoviuy, Georg. ΚΟ 
in Michaele et Theodora c. S (p. 817): 
αὗτὸς Πασίλειος ζεννᾶται ἐν Muuxsoorie , ἐν τοῖς 
χωρίοις ᾿“Πδριιυυπάλεως,  Ybid p. 818,; Tz 
JagiÀéeg στρατηλάτης ἐν ΔΙκκεδονίε, — Ibidem: 
᾿ χει» τῶν ΛΙακεδόνων, τῶν ὄντων πέραν τὸ 
notnu3 εἰανε ϑὲς,, τὰ τῶν Moxtóóruv etc. Ibid. 
c. It (p. 820): Τῶν δὲ DIslyága» ἐπιδοομὰς 
ποιόντων ἐν Θράχῃ καὶ δίχκεδονία. Idem in| 
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| Constantino Porphyr. 10 (p. 879), 15 (p. 881), 


——— 


| 


19 (p. 883), 48 (p. 913), 51 (p. 916) solam 
Türaeiam memorat in. isdem bellis Bulzavi- 
cis, Idem vero ibidem c. 17 (p, 898) O «- 
xn» τε Xui Maxidoríuy plenius habet. Id, 
c. 4M (p. 912): Baoünog δὲ τις Moxióor. 


losephus Genesius (acvo Const. 'or- 
phycog.) libro L. p. 2. ed, Belker,: Aura 72 
| Opicx». καὶ Motortuy (urbes restituit Leo 
Ármeníus), Iden hbro IV. p. 107: i507 
δὲ Ἰδαυΐλειος ἐκ γενως μὲν πρευβυταῖο Πάρϑυ 
᾿Αρυάκχυ αὐχῶν, : καϑεξῆς δὲ καὶ Τριδάτω (sic) 
T5 βασιλέως, τὴς αὐτὴξ σειρᾶς ἐξημμένϑ" ἀλλὰ 
μὲν xui dilinsns καὶ ᾿“λεξάνδρυ . . ἐξείχετο, "Os 
Muxtüoetjg (1. Muxéridos vel Muxtaoys ) γῆς £X» 
q viis, γεννητόρων Ἦν κατὰ γενεὰν Οὐχ ἀφημων, 


Leo Diaconus, Caloénsis, altera parte 
seculi decimi (lIase, praef. p. XVII. XVIII. ed, 
Bonn.): 3, 7,: ἡ ακεδονικὴν αὐτοῖς ἐγχειρίσας 
φάλαγγα (a. 963). 6, 8. (ad a. 970): Mvoiar, 
Pogutoig mggonxsuav, xui ὡἁπόμοιραν T t- 
iscu» Maxtdoviag ἀνέκαϑεν. 6, 9.: 
Tiv χώραν, ὅσην o Ιστρὸς ἐντὸς Μακεδόνων 
περιορίζει, 6, 13.: "Eg τὰ πὶ Θράκης τε Xu 
Ala xedoviac διαχειμαάζειν χωρία. 10, 8,; Τὰ 
τῶν Μακεδόνων ἀφειδῶς ἐληΐζοντο (a. 975), 7, 2 
(a. 973): Toig ΔΙακεδοσι χρήματα, vnigyvé- 
μενος, 

Basilius Il. Bulgaroctonus (a. 
976 sqq). Ejus menologium ad 1. Sept. 
| (Vol. l. p. 6.): “πὸ ᾿Αδριανουπόλεως τῆς 
Muxsdoríuz. | ldem menologium ad 351. Oct. 
(bid. p. 4118}: "yc '03 voUdacirac e X0 
ρᾳς Mazidoriug. — Idem menol. ad 21. Apr. 
(Vol. 3. p. 68): Πόλιως dopoaróls τῆς απ. 
παδοκίας. | Ubi latinus interpres recte sic; 
it Mucedonia, Idcm menologium ad 28. Apr, 
(p. 73): dogourols τῆς pida Ibi- 
dem tamen, ad 28. Iul, (Vol. 3, p. 172), 
purius dicitur Dorostolum Mrvolac τὴς Opc- 
xnj. Dandemque e $cquitur ad 13. 
Maium (ibid. p. 95): 1 λυκερία, ἢ tS Χρισιῦ 
πάρτυς, gy ἐν τοὺς χρόνοις ᾿αἰντανίνα τὸ βαυι- 
λέως καὶ Σαβίνα ἡγεμύρος ἐν ἐραϊανοπύλει τὴς 
Θριίκης. Ea urbs crab terrae Sirrymoniac, 

camque illustravit in via Egnatia(Comment. II 
p.351— 536), Iovis ibi cultum fuisse, idem 
menologii locus docet, 

OGcorgius Cedrenws (immo Scylitzes), 
fine scculi undecimi, Is in Michaele, Theo- 
| phili filio Ca. 813—867), p. 162. T. II. ed. 


C 
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Boun : *0 Miyat) χὰ στρατὸν καὶ αὑτὸς guva- 
γηοχῶς ἔκ T6 Θυακὼν y (t Mawsdovov περὶ τὰς 
τίσσαρας ἥμισυ μυριάδας. Idem in lasilio 
Maccdone (a. 867 sqq.) p. 133: "HMytyxt TOL- 
»vy 5 τῶν Μακεδόνων γώνα αὐτὸν (Dasilium 
imp.). Idem p. 1814.: .. εἰς dulimase.. uia 
δὲ αὐτὴ τῶν Λακεδονικῶν πόλεων. Idem ibid. 
p. 234.: Ace πατρίκιος, ὃ Θμικχῶν καὶ Maxz- 
δόνων ἀρχηγέτης. δι. p. 236.: Σιέφανος,. 
peri τε Θυκχῶν xni AUT" καὶ Karraóo- 
xo ἐπιλέχτων. hid. p. 303.: Συμεὼν ἑκστρα- 
τεύει, καὶ ληΐζεται μὲν "NT «κεδονίαν, ἐμ πιποῖς δὲ 
τὰ ἐπὶ Θράκης χωρ' a. Ibid. p. 313.: : Engi0or 
(Dulgo rt) ταῖς “Ρωμαϊκαὶρ γώραις διὼ Δα κεδο- 
vias xai Στρυμόνος xai “Πλλάδος, καταλα- 
βόντες τὴν Νικὸ πολιν. Jbid. p. 100.: Πέτρος o 
στρατοπεδάρχης μετὰ Opuxoy xni ὶ ΛΙακεδάνων, Ib. 
p. 436.:. Καεέδραμε (Samuel) πάσαν τὴν ἑσπέ- 
oa», 
rm Θευσπλονέκι T,2020; ju, ὡλλὰ 

χίαν καὶ “1λλάδα xoi Πελοπόννησον" 
λα φρούρια παρεστήσατο, ὧν "y TO κορυφαῖον 
Jd oim, ἧς τὰς ἐτοίκος μεεωκέσεν εἰς τα τὴς 
Hymnus ἐνδότερα πανεῦ εἰσ, καὶ τοῖς καταλο. 
yet τῶν PuvTH κατατιίξας στρατιωτῶν συμμάχοις 
£7 gij10 P711 17 ᾿δωμαίων. Miriyuyt δὲ xui τὸ 
λείψανον τὸ yis "Aydtis , ἐπισκλπα “ωρίσσης 
χρηματίσαντος ἐπὶ Κωνσταντίνδ T8 μεγάλε, κῶν 
τῇ μεγάλῃ xui πρώτη συνόδῳ παρόντος σὺν n 
γίνω  Xxonéàmv καὶ Ζιοδώρω Tobis, xai εἰς 


s 
Kb 


τὴν H oto rrav iE ἔνθα jUuy αὐτὸ τὰ βα- | 


σἰλεια, Ibid. p. 417,1: "eai, εἰς τἀπὶ O p«- 
«ng xui ΠΥ ΣΙ πὸ χωρίαν καὶ κάτεισιν εἰς 
Θεσσαλονίκην. Lbidem u 125: Ῥωμαΐος δ᾽ ἐγώ, 
καὶ “Ρωμαῖος OU τῶν ἐπὺ Θράκης καὶ Mu κι- 
Üovcuv οἰκύώντων, ἀλλ᾽ ἔχ τὴς (toris ' Ata. lid. 
p. 9518. (a. (038): Γέγονε δὲ καὶ λιιοὶς κατ τε 
Opuxnv καὶ ΜΙωκεδονίαν, Ξισημόνα καὶ 
Ora σα λονέκην καὶ μέχρι Θετταλίας. Ibid, 
|^ 561.: "Pa£orgxi "ty ἐν" Ἰρκαδιεπόλει, οἰ πολιουκῆσαι 
re βαιδεστὸν, "itvzov yc g αἱ μὲν ἄλλαι δωκεδο- 
νικαὶ καὶ Θρπκικαὶ προσχωρήσασαι, τάτοι. lbid, 
p. 6δ96.: 4. «περῶσι τὸν μἶϊμον, χαὶ παρε, 2ολὴν 
ἀποπήγνυσε κατιΐ τὴν Avàmnv (φρούριον δὲ. ἢ 4v- 
An κατὰ τὰς ὑπωρείας... τὸ ^us, καὶ οὐ πάνυ 
πόῤρῥῳ κείμενον ᾿Πδριανοπόλεως) zd πευόντων 
fv τῷ πολέμοι ακεδόνον»» καὶ Θοχκῶν ov mol- 
ÀAF... καὶ τὸν Aiuory διωαπεραιωϑ εὶς διὰ Tue 
λεγομένης Σιδηρᾶς ; . κατεσχήνωσιν ἔν τινὶ χώσῳ 
οὐ μαχρὼν τῶν ἑκατὸν βονῶν, τῷ λεγομένῳ 
“ιμκενέ, Ibid. ρ.611.: εραιωσάμενο; πάσας 
ἐν cou τὰς ]ακεδονικὰς δυνάμεως, ἀρχηγὸς £gd. 


οὗ μόνον Qon» xui |Muxtüoyiav καὶ ra | 
Ozrra- | 
καὶ 7roÀ- | 
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σὰς amuyrag ακεδύνας, 
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CRITICA, 


Ibid. p. 616.: 4rro- 
κράτορα... τῶν Μακεδονικῶν ταγμάτων. — Ibid. 
p. 629.: Καὶ μᾶλλον οἱ Μακεδόνες, Pag. 650,: 
Στρατηλάτης . . τὴς δύσεως καὶ πάντων τῶν 
ἡ]ακεδόνων gy ἐγοχώτατος. Scylitza ibidem 
p. 855,: "Ev πολλοῖς μέρεσι τὴν 7) υλγαρίαν, 
ἡδη δὲ τὴν τε Θράκην καὶ τὴν Vari τς σιν- 
ἐϑλι 3: (gens Uzarum). Ibid p.657,; Ku 
χώραν λα βόντες (Uzi quidam debellati) 354uo- 
σίων «X0 τῆς ΔΙωκεδονικῆς. Ibid. p 668. (in 
Romano Diogene): στρατὸν. - ΟΓ0)} παρεῖχεν 


ὁ καιρὺς ἐκ IE Πν ἐδόνων χαὶ Bsly«gov xai 
| Καππαδοκῶν καὶ HO 2. καὶ Φρήγγων καὶ 
Π)αράγγων, lbi p. 717.: Στράτευμα at(u0Ào- 


γῆν, συ με μισὸ" £x 2 λΓχμεδόνων καὶ Φράγγων. 
Ib. p, 719.: Ty; ΔΙμχεδονικὴς quiuyyo:. Ibid.: 
«Τηΐξεται δὲ (Nestor, ὁ δους τῶν Πμριστρίοιν ) 
τὴν τὲ |Muztdoríav χαὶ Θριίάκην n τὰ παρακεῖ- 
μένώ τῆς )υλγαρίας, Pag. 728.: ᾿Αδοιανϑ- 
πόλει συ" rjvigot ψράγγοις τε καὶ Mrd: κιὶ 
τῷ λοιπῶ .. στρατεύματι, Ibid : Πρὸς τῆς 
τῶν ΔΊἼωκεδονικῶν πόλεων. 


Leo Grammaticus (sec, XL , ut vide. 
lur, coll. Ccamcro in Ànocdd. Graccis bibl, 
l'acts. Vol, 2.). Is terram nostram puro ser- 
monc Thraciam dicere solct, c. Zu 035. ci, 
onn. Adde 139. 115. 451, 170 (ἀετὰ ταξεωτῶν 
ἐκ τῆς Θρίῴν)ς). ι78, 183. 185. 194, 293, 291. 
Idem vero p. 251.: 'O αὐτὸς (Basilius Macedo) 


| γεννᾶται εν "Μακεδονίω, ἐν τοὺς χωρίοις "Jóoiavano- 


Asoc, Pag. 232.; ᾿Ἱπογνόντες Sy Οἱ Λ]ακεδόνε: 
(Adrianopolitani, à Bulgaris ad Danubium in- 
feriorem abducti)... Ibidem: Ἀατεδίωκον κὐ- 
r3; οὐ M ἱχεδῦνες . . £ttoot OrouttGtoi τῶν Mu- 
xtÜD yt». Pag. 235.: "l'Ov δὲ Πολγάσων ἐπιῦδρο- 
μὰς ποιδντων ἐν Og xul Muytoovia, it lyi- 
ζομένων τὰ τοιυτα ϑέματα LOB 1606.: Hua 
ΓΕ στρατὴγϑ Moxs$ovilaz. Pa 2275,: Καὶ ἀπε.- 


| gtei)t». ἐν Muxsboyiu . . yay δὲ £x MMuxt- 


δονιας Βασίλειον. Pag. 310,: Καὶ ληέξεται μὲν 
Θράκην τε xui Maxrlovir. Pag. 315.1: Ἔν ΤΟΙ 
τῶν Oouxtiav B έματε, Pag. 516,: Καὶ ἐν Ma- 
κεδονίᾳ καταλαμβύνωσιν, 


Michael Glycas (circa ἃ. 1618.). Is 
quoque puriorem Thraciae usum sequi so- 
let p. 499. 507. 558. 681. ed. Bonn.; item 
Mysiac p. 581. Alibi vero pro cadem habet 
Macedoniam, sc. pag. 570.: 75» -Πμκεδόνα 
Μασίλειον. Ibidem p. 599.: πφθασε ΓΙ ὃ 
ἈΙονομάχος ἐκεῖσε διαπεράσας τὰς Moeaxtóovi- 
κιὶς δυνάμεις " ἐν οἷς ἣν στρατηγὸς καὶ Βονῶ- 


EPISTOLA CRITICA, 


z 


"ono doy 


[| " Ar , 
zs T^t τὸις Τούρκοις 
ἐ ΦΕΥ͂, ὡς επ 


ἐκείνων καταλιϑηήσον- 
ται, utÜ ὧν ὁ “᾿Αλέξανδρος tsc Ilíg- 
σας κατέλυσεν, Pag. 630.: 7ηνιχαῦτα xfi 
(initio imp. Alexii 1, Comneni ). Horzudxov 
πλῆθος πολὺ τὴν Θρακίαν καὶ δ Ίωκεδονίαν 
ii 


Fanta 


sgi-rv. 


loannes Zonaras (codem seculo) 16, 
5. 6.: Duis eis τὸ ΔΙακιδονος.. ὃς ἐκ ΔΊωκε- 
eiie μὲν UL Dqv δὲ πυτέρων GO Muy καὶ 
bois εἰ καὶ τις τῶν» τὰ περὶ κὺτϑ 


ξιστοβρη σώντων ἐκ τὰ τῶν ᾿Δρσακιδῶν. 


αὐτὸν y£&rac καταγεύόϑαι τευατεύεται. 
16, 
τὰπὶ Θροφάκης ««{ληίζετο, 17, 1.: Τὴν Θράκην 
ὅλην (puro sermone). Ibidem cap. 7. ΤΠ ὰ- 
ciam liabet de terra Sirymonta, Ibid. vero c.8.: 

738 Cuygsnh δὲ v8 τῶν Βουλγάρων ἐξάρχοιτος oU 
τὰ Θρακῶν, οὐδὲ τὰ Moxidorov μόνε λιϊζον- 
pers, ἀλλὰ καὶ τὴν ιλλαδα, καὶ uvry δὲ yt 
τὴν IHulonórygagop . . Dbid. ec 23.: 75» ᾽Ορε- 
στιίδα οἰκῶν τῇ δὲ mita n nois ἐκιαλεῖτο 
τὸ βαυσιλέωοις "Agitur ἐξ Ορέστο τῇ ᾿Ἱγαμέμ- 
voyog) 136 ἠΙἸωκιδόνως εἶχε προσέχοντας αὐτῶ. 

Ib.: 0i δὲ γι ΛΙμκεδόνες, . ἐς τὴν αἰτῶν μη- 
"aoc (puer κυ τὸν, TY ᾿Αδριυν s70Àiy. Ib. 
e. 26. 2gtt xui ἀδιῶς κατὰ πάσης τῆς Ooa- 
xr; x B Redoriuz axtóuryvad«« (la 1zinacas). 

13, 2.: Devivvioy ieu στρατηγθγτα rop ἐκ ἾΪα. 
xelosdas δυνάμεων, db. c. 9 : "09er ὁρμώμενοι 
(Uzi) τήν τὰ λΓακεδονίων ἐληϊτοντα, χαὶ μέχρις 
“2Ζ}λλάδες προμεσιιν, Ibid, c. 17.: 7ὴ Oguxoy 
δὲ καὶ Ιμκεδόνων Ayr, b.c.20.: ZÜég- 
μικτὸν πλῆθος, (x Θρικῶν Tt καὶ ΔΙωκεδόνιν) 
xu Peuuioy ἄλλων καὶ (up δίίρων συνευτηχὸς, 
lb. c. 23.: Ζιτξινακῶν (Orgz .. τὴν Θράκην 
πᾶσαν καὶ τὴν Aluxidoviuy ληϊξοπ s. 


Nicepliorus liv yennius, codem sc- 
culo. Is 4, 8$. (ed. Jionn.): Ὃ δὲ 'facrrmz . . 
urrutioy ὄληστον, τὰς αὑτὸ πρηξει i, κἈἰτῖλιπε 
Opust τε καὶ Ἀϊακιδόσι xii μέντοι καὶ " DÀv- 
οιοῖς καὶ Iigiyugois, ἄρχϑοΐ τε καὶ ἀρχομένοις. 
Jdem 2, 3: Ow τὲ μὴν Σκὺ "at, πρὸς THTOI C 
συστασιάσαντις, Oouwny τε καὶ "Muxióoríur κατέ- 
τρεχον, 3, 80: ΔΙωχεδύνων τι γὰρ καὶ Θρακῶν 
τὰς τάξεις ἁπάσας εἶχε μεϑ᾽ £uvrg, d, 3.: Ὁ 
δὲ Βρυίΐννιος ἐν ᾿Οδρυσοῖς διώγων .. τὸ Maxido- 
YixoY καὶ Θριικικὸν σιρίτευμα υυλλιξάμενος. , Ibid, 
Toy τε Muxtdorow orte καὶ Θριιῶν drpu- 
14y8s. Idcm cap, 5,: Ev τῷ τερὶ p, Θράχην 
gopie Zdupoxuuyc fus, ldem cap. 5.: llug& no- 
τωμὸν Οὐκ οἱἷδ᾽ ὅπως ἀρχῆϑεν καλόμινον διὼ τὸ 


(8. : Zirey τιξ τε κατὰ Musidorta xi 
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XIX 


u uri ULT τῶν à) ouérov τὰ πλεῖστειι, 
τέως δ᾽ ὃν ἐκ τῶν Θιμεκικὸν 0o0y χαταῤ δέοντα, 
xui ipto κατὰ Crée πυρὰ) ἐγχωρίων καλύ- 


μενον, Idem cap. 6.: ᾿Ππλήρὸν δὲ rut τὴν Τὴν 
quAuyyu uit τῶν Muxteüorom τὲ καὶ Opto 
ἷλαι, Ibidem: o δὲ μέσον τὴς “φάλαγγος at- 


τὸς ἐκεῖνο! ὃ Bovivriog yytr, ἐν o τὸ τε HpyBbo 
τικὸν ἐτάττετο ὠπί xit Θρικῶν δὲ, Mexidoroy 
χαὶ τῆς inns τῶν Θευσωλὼν, ὅυον ἐπίλεκτον. 
Idem ibid. c. 18. : Ὁ Δομνηνὸς δὲ ( AexiusI) δια 
]ωακεδονΐ (ἐς καὶ Dsitos διελθὼν τὸν X10v- 
μόνα καταλαμβάνει, καὶ τῦτον διωπεράσας... 


Ànna Comnena, Niccpbhori lUrv- 
ennii coniux, Eo libro 4, d (p. 109. ed. 
l'aris,; p. 198. vol. I.cd Honn.): ' Eso uiv ὃν 
18 τῶν ἐκχυβίτων τάγματος ᾿Αωνυταντῖνος 0 λῆπος, 
τῶν Μμω δάψων Q dy τίοχος , τῶν Θειταλῶν 
( Thessalonicensium) ὃ Ἀωμβισίλας " 9 δὰ yt 
T μτέκιος e. τῶν περὶ ᾿᾿Ιχψιδὼ οἰκόντων Τὔρκων 
ἡγεκόνει, Ὁ] Achrido mili non est Lycl- 
nidus (Acliris, Okri Bulgororum), sed lho- 
dope mons, coll. mcis £gnatianis (commen- 
tat, II. p. 84). Eadem libro 14 (p. 452. ed. 
Paris. in. descriptione Iacmi montis): Zexov 
μὲν ὄντων βορειοτέρων xal τῶν Θραικῶν τε αὖ- 
τῶν καὶ AMauxioovov ,. (ubi lamen, collato apud 
ÀÁnnam magno Ilaeyi ambitu, ipsa vctus Ma- 
ccdonia significari videtur). 


Constanlinus Me S (codcm sc- 
culo). Is versu 5190 «qq. (ed. Donn. p. 22€): 
à à moi Buoius .. Ἀωπὴς μὲν ἂν ἐξορμητο 
λυπρᾶς, προο)ειτον δον JR πυωτοπύλει, τῇ λὰμ- 
πρί τῶν Mayiüóray πόλει, Idem. v. 5927.: 
Tov πυωτύπαππον αὐτῷ τὸν JVluxtbova (1}2- 
silium). 


loannes Tzrzcetza (codem aevo) clil, 
XI, 396, 948 aqq. (p. 437, οὐ, VKiessling.) ; 
Mera — ρέων (legc Mean, Spiuv) μὲν » -Me- 
σῶν πόλις, ΗΜ ἡγχίιλος; οἷ. τῶν uana τις: 
nolig, «vy τοῖς σρισμοῖς ἮΣ ]ωχεδόνων, ἔφην, 
Ubi alium emendo versum, 5c, 918 (pag. 1350): 
CXa4sa"06 τε καὶ NNUIJOOe, καὶ (lege Δαΐυσος, αἷ) 
ΔΙυσῶν πόλεις. In reliquis (ibid. p. 155 sq.) 
Ptolemacum suum sequitur, 

ManuclComnenus(a.1113—1180) ip 
novella II ( Leunclavíi jus Graccoltom. T. I. 
p. 154): "Lv ro ϑέματι Θράκης καὶ IMaytóo- 
vie. 

Alexius Comnenus (a. 1180—$2) in 
novella unicà (Leunclav, ibid. p. 168): Ku- 
τὰ to ϑίμα Θράκης καὶ Muxtdorius. 

c * 


XX 


Ioannes Cinnamus, fine cjusdem se- 
culi. Is libro 5, 2. (ed. Bonn.): Τήν Νίακε- 
δονικὴν .. πόλιν ᾧιλίσκυ, τὰ πρὸς τὴ Σιρβικῇ 
καταστητύμενοι πράγματα, coll. cap. 5.: Ec 
τῆν αόλιν Φιλίππε Ade ὃ, 6.: T» Φιλίαπκ.. 
σρένβετι . . dx lla;0viy. ln reliquis gcographi- 
Cià. uL Cliam in tola dicendi Fal'onc, purita- 
tis studiosissimus est Cinnamus. Sic Scibios 
4, 5. Dahnatcàam gentem dicit, i. c., οἱ fal- 
lor, cognatam cum Slovis Dalmalucis,  Dal- 
jinatàsque habel 3, 6. 7. 4, 11, 5, 16. INaisum 
Daciae metvopolin nuncupaz 2, 15$. Saridicoc 
(Friodilzac) vetus nomen habet 2, 45, Illy- 
ricoque assignat 5, 11. llevacleam s. Pelago- 
niam. (Ditoltam , superioris Macedoniae ur- 
bem) Mysiae (Bulgariac) assignat 3, 17. Sir- 
mii velü$ nomen sempcr (enct. (1, 4. 5, 8. 
10. 6, 7.) Idem 5, 9.; Avyxeus, εἶτ᾽ οὖν Nagjs- 
explus. llyricum habei 5, 7. 


Nicctias (into sceuli 13) in To. Com- 
neno ( cd. Bonn.) cap. 3.: Maxidéva .. τὸν 
ouhwvio οὕτω Aéyev. ἐπ καὶ ἢ ᾿Ορεσσειίδας 
(ὃς Adrianopoli, 66}}, eità Andronici Comnc. 
ni 41, 64) & Q4) vo Ma δ᾽ avrg τῶν εὑ δαι κόνων 
καὶ κρατίστων παρὰ M ἐκεδόσιν πόλεων. Idcm 
ib. «ap- ἰ.: Ἔχ Θρχχῴα μέρη... o. Kouwyvot 
"AM f, 0:p εἴχετο CO barbaris Uzis) Ops x5 , 
καὶ va πλεῖστα τῇ, NM xnidooía; ἡρή μωτο. lbid. 
c. 6,: "Ex τοῦ τῶν Μακεδόνων τάγματος (sc; Ἐπι- 
stratius (quidam miles). Ibid. c. 8.: EZ αἷαν 
μοῖραν τὸν MNlaxedóva (Macedonas) καϑίστησιν ον 
ἄλλην τὸ Σκυϑικόν. dcn Philippopolitanam 
regiouem ἐτωρχίων dicit in. Audronico 2, f. 
Idem do Alexio, [φασὶ fratre, 5, 2.: EA 
sícaupa δια ρυϑένεις (Seylhac) orovrriG ora, or- 
gay τὴν Νίνν,δινίαν ἐπῆλθον, Gora καὶ vo lU 
yof TO ὄρει διερεννη 7, μένοι πολλὰ Φροντιστήρια 
(monasteria) σκύλέυταν Idem in urhe capta 
cap. 7. (p 795, ed. Bonn.): Ὥσπερ οἱ Oo vri 
wporfpor, οὕτω xat Moidostt τότε xxi Carta, 
xai ὅσα ἐξ Ἔλλκδα καϑήκωσιν, Ubi tamen. ve- 
lustior puriorque nominum vis obtinere vi- 
detur. Ibidem vero c. {0 (p. 8:8 —810) 
urbes Thracicae et Macedanicae terram DB yzan- 
Lio. vicinam significant: Of τῷ βασιλεῖ. . oor 
amdpxvras Ῥωμαῖοι. πατρίδαι τῶι |y Θρίκῃ 
πόλει. xUXBYTIC. ἡϑέλον συνεῖνα, καὶ οὗτοι 'τῷ 


J * 1 L] r 
μαρκσίῳ, καὶ Ti δυνατα Uexpyriy . .. Esavguó.. 


rs 0U* f£ oyuü Given , tat τῶν Θρηνῶν καὶ 


Μακεδόνων 2X4 διαφιστῶτ,» συνκιρομένων σφίσι || Τὰν "Adoixir. acXo 


EPISTOLA CDhiTICA, 


τῶν Βλάχων,. xui οἱ ἐν Ονεστιάϑι μετανάσγαι 
γίνονται « » . τὴν ἐξ Αδριανκὶ τὴν κλῆτιν Any Say 
(ubi occurrunt nomina Didymotichi, Dizyae, 
Tzuruli, Arcadiopolis). 


OcorgiusAcropolita finc seculi XIII) 
in annalibus (ed. Bonv.) c. 15.: Ὧν, γὰν οἱ 
Ἴτγαλο; πᾶσαν τὴν τῆς Maxxtdovius χώραν wu 
ἑαυτοῦ: ἱποιῆο ὠντὸ -. καὶ πρδε τὴν σὸ ΑΙν dd gravi 
διεμηνύσαννο, "TIT Ux αὐτὰ γένηταοι«., fra put 
y39 .. ὁ βασιλυῦε τῶν Bryaguy . . πᾶσαν κατα- 
rplyec Nlaxidivixy . . κατίσκαψν ys» x βάϑρων 
αὐτῶτ τὴν Φιλιππάπολιν,,. τὴν Ἡράκλιαν, TD 
Uxor, τὴν Ῥαιδιστὲνν Χαριβπολιν, Texiavxno- 
λιν, Mixesv, Κλαυδιάίπολιν, Μοσυνί πολεν, [Περι 
ϑεώριον x. τὰ, Ὁ quibus làmen urbibus Τ' αἰ ἃς 
nopolin eclt. Surymonio thematu assigno. Ibid, 
cap. 24-: Ot καὶ δια κιράσαντες τὸν Ελλησποντον 
καὶ dia τηὴι IMooados/ac due Deyrat, elt '"Adgrayat πο- 
Aur mQixovre,. Gap. 35,: .. τὸ τῶν XxvSày yl- 
vot . « τοῦς τὴ lViíanedovias X 6x1 κατέλαβον, οἱ 
au» περί τὸν Efpov τὰ ἱκεὶσε mid a, .! iio 
ἐν τὰ ἦν ΝΙακ,δονίᾳ πῆντα .. τῇ ᾿Αϑριανκπόλει, 
τῷ Διδυμκονείχω, vy Βιῶγγ, τῇ Καλλικηόλιι. 
Cap. 40,: Καὶ τῆι Modovov gd»lemxct,. ἐπεὶ δὲ 
m rprAJi ra τι Θρᾷάκηι καὶ Νιακπεδονία Xa 
g/a , 3dn δὲ καὶ τὴν Χριστεπολιν παρήμειψιε καὶ 
τὸνΣ τρυκιὄνα,. Cap. 59: 'Ex τῇ, Αδειανξ κιγὴκ 
CX£, αὐ Z48 τὰ παμπύλλαι συλλεγῆναι πρστοῖ» 
fus ἀπὸ παντωχόϑιν τῆς τῶν Masxsdivav χώρας, 


Ephraciius, codem seculo, Is scriptor 
(ed. Bonn.) versu 107 sq.: {σὰ δ᾽ fala τῷ Ke 
σταντίω A txt, Πρό void; Ops «8 Moextdosias 
6 0^1, Eos v9 "xbox 434 fad: πόλι. l4. 
v. 590 sq.: Zréu Osndosww (f £acihda IHacsgt 
igac Nlasid»íac, Θράκην. M. 53135sq,: Χώρω 
δ᾽ ὁ Βασίλειο: MEDv πάλαι Νίκ πεδινίαςς εξ ὦ κα ἐν 
μωνπατίρων. Id. v. 583550.: Καὶ Ixreisaxa, 
Σιυϑικὺν παλιν ἔϑιοι I0 3 4C πήξει Masidoszi 
epa, D, 5501 sq. Ὁ I1À53v: Uvade DN 
*p5t y» iu Au TA Θρῳῴκηι Mawidovixs epo 
fu» ἀέρων πτῆτιν ἐξειργασκείνη. Yd. v. 


y, 


Ld 
1215. 


| Θρκης ἔπελϑὴν Ioondosat 200. Y, v. 2587 56.: 


| 


Tis τῶν Θρᾳκῶν rr xac Νίακιδένων αἰλεις ' A 
(nasa: dou zi Λατίνων Kk pa vue, Id, v. 


7673.. 


1] Maszedovixà. καὶ most τινῦς C)pogxsge (ubi tamen 


autiquior noinbium vis obtinet, quod idem va- 
le( de. vv, 80127—8029;, Scd ilem v, 8085 $q.: 


εν ΜΠ δυμύτειχον v. Org sy, 


EPISTOLA 


Msidoy'ay ὅλην, BoXepos, 1d. v. 8227 sq.: Ai" 


ATas καὶ ἱῬοδύπης Χύϑην ἐπῆλϑε Μακεδονίαν τό- 
mo, Kos τυῦνσ ἐλγίχαντο σὺν παδη ρώκῳ, 
ld. v. 98181 sq.: Ὡ;, dov« στρατίαν ἔκ ΜΜεκιδο- 
yay uva? Eit ἑσπέραν mrmous κατὰ δισπότα, 
11. v. 9850.: ἸΤεριοδιυτὴς Θράκης, Masadoy'ar, 


Georgius Pachymoeres (fine seculi 
XIII ct initio NIV), Is ergo in Michaele Pa- 
laeologo 3, 18. (ed. Bonn. Vol. I. p. 2(0.): 
Μέχρι: ὧν Ορεστιαϑδοι opiQuMÍVEI τῆς 
Ῥωρμαῖδοι καὶ μόλις πρότυρον, δ᾽Ὰ τῶν 
δκεῖϑεν ὑπὸ BaAyepait ὄντων... ]bid. 
eap. 25,: Moa va... δυστυχὴς Maxidégiy, 
εἴπω δὲ καὶ Opn£i ,.. Ibidem ὁ, 5.: Tot κατὰ 
τὸν Αἶωον καὶ αὐτῇ yi Μακεδονίας καὶ Opiy. 
Idem in Andronico Palaeologo 1, 29.: "Ia 
τὴν Moxtdoyias. καὶ Θρείκηε. 4, 16 : Ἐκ χωρῶν 
Θυφκικῶν T4 καὶ Μακιδινικῶν, δ. 32.: Toc, 
mégi τὸν μἶγαν πριμικήριον Μίακιδόνα., ΑἸ΄ηιιο 
in liis locis Pachymerianis usum mediiaevi 
vigere ipse historiarum sensus nexusque s5o- 
le clarius evincit; id quod de omnihus an- 
Leceilentium scriptorum testimoniis valet, 


Haud raro aliter sequentes auctores, in geo- 


graphicis minime contemnendi, Nicephorus | 


Gregoras ct Canlacuxenus, 


Nicephorus Gregoras(sec. XIV). I« 
libro 7, ὁ, 6 (ed. Bonn): .. Κυψέλλων xvi 
᾿Απρωνι Qna, αὐπμλαβὼν o βασιίλεύε (a. 1281) 
Μιχαὴλ τῶι Opaqxixat τε καὶ Maxtdovsixac. do. 
vxunut,  lbidem 6.: .. o£ 'Γουρκόπελοι nara 
tay M xo 7ayrt ov ἐπληρώταντο " Ya d. ξιὸν à! Ἢ 
τῶν Νίχκεδινικῶὼν Ts. καὶ (Θρακικῶν ἐπίλεκτοι, 
Ibídem (1l. (ad ἃ. 1232): AA 0y τὸ ἔρος, 
ὁ δὴ μιϑόριον νῦν στι Ῥω κμεαΐσιι v 
καὶ BsA yapois. Ibidem 8, 5, 3. : Ἰδὼν δὲ ὁ 
νίος βασίλεῦι (ἃ. (181) «ον τὰ κατὰ Μακεδονίαν 
καὶ Θριῴκην πάντα xot Yao ΤΉ 76 A064. Quanquim 
utroque loco vetus Thracía οἱ Macedo. 
nia significatur, ut sequentibus 9, 5, &,; 
Ta κατὰ Moaueoudoviny καὶ € pog πάντα xara- 
oru74upot. 8.10, 5. 6.: Ex Bocavv/o du 
GOouxgt xt Maxadoviui am ff 04V uy ps l'adiguy Ὁ Ν 
κατατρίχειεν τι Masudoy/ay X9 Θρώκην. 7 6,5.: 
Tex [y Nloxedosía. 'Pajalotct- Dr λας δι τ Στρυ- 
μῦνιε ποταμόν .. Μέγιστον ^» 0070; Θρῴκην καὶ 
Μακεδονίων τέμνοντες .. (SUWymonem. , , ogl- 
Cora μὲν πρὸν μισπαβραν c * Θριίκην καὶ NM x- 
xtdos [xv , X 00i ; DIET r&4 ri Mvzar Apu 


CRITICA, 


n— —Prg-— 


| δε Mxxadoslay. 
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. Ἐαινρυπεύοντοι τῆς Dota, Et 2, 5.: Ta: vu 
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XXI 


καὶ ποταμὸν τὸν Ἴστρον. 8, 14, 3. 3, 4... " A mu. 
θ,ϑηήσισϑαι το περὶ Θράκην xai Moidoyuy χωρία 
τοῦ προύπαρξασιν ls τὸν xÀNDUV . . μετα Na»TOg 
τὸ Opgaxixs GTparM auavor , . ἐς OuocoAo lugy [ni- 


| Tgomot .. τῶν τῆς Μίακιδονίαι πραγμρίτων .. fte 


τὰ τὸ Μακιδονιμὶ στρατεύματοι. 9,4, δ. Tu 
Monadosix γῶν Ῥωμαίων στρατιύματο, (1, 3, 1.: 
To» Ἴστρον. κατέδρωμον τὴν Ῥωμαϊκὴν Θριίκην 
axe: ϑαλάττης Ἑλλησποντίαε .. ληΐῶνται Θρί- 
ev. Adde 61, 4, 11, Deinde 11, 9, 2,: "Ag; 
Opioun le Μακεδονίαν .. μιταβάε. 15, 12, 4.: 
"Es. τὴν Opixay πυραιάμανοι Τοῦρκοι, Et hacc 
quidem vere, secundum usum dicendi clar- 
8icum,  Sirymon enim cum Cavala Macedo. 
niam et Thraciam olim dirimebat, col). 7, 6, 3. ; 
(To περὶ τὴν Ἀριστεπολιν μακρὸν ἔκτισι τεῖχοι 
απὸ ϑαλασσηε μέχρι τὴς τὰ παρακειμἶνα copus 
οἰκρανυχίατ᾽ at ἄβατον eivxi τὸ χωρίον καϑαάπυξ 
μὴ βιλομένω τῳ βασιλεῖ rois τ΄ ἐκ Niasidoviae 
T Opogs 19 1. a2; διαβαίνειν, τοῖς T ἀπὸ Qgptnyt 
Ibidem 72, 8, 2.: Ta ei Χρι- 
aramur «. Orty& .. duB'BxQo αὐτοὺς i« Muxe 
Ibid. 8, 
6, 7.1 Of μέχρε Χριστυπόλιων Θρὥκει, Ibid. 8, 
6,9.:. "ne Opnys ὅσον τὸ anó Χριστκαίλιωεξ 
ἄχρι τῶν πρὶ Ῥήγιον προαυλίων καὶ προαστρίων 
τὴι Κωνσταντιναπσέλιως, τῆν vs KuvoTUvYivS πολιν 
καὶ τῶφ ἐπέκεινα τὴς Χρισταπόλιας λοιπὰς Nlx- 
κ'δονικαε χώρας καὶ πέλει. 


Cantacuzenus (sce. XIVV Τίσι is, ut 
Nicephorus Gregoras, puritatis in. dicendo 
adinodum tenar, imuno tenacior; in reliquis, 
οἴ quis alius, .fonies egregios g*ographiae 
aperit, tum $ur aevi, tum maximopere rce- 
motissint, J2x eius copiis sequentia sufücient. 
Τρ libro 1, 7 (p. 55, Vol, I. cd. Bonn): 
"Ux» ἐν 'O2vzo?e ἐπώνυμον ᾿Αδριανῷᾷ emoDuv .. τὴν 
ἐν Θούκη Χριστοῦ σύλιψ, Ibidem Cap. 20.: Ka: 
aj ἄλλι excma κατὰ τὴν Θριίκην yp Xpurra- 
σόλιως. — lbid. cap. 21.: Ty: ἄνω Θριἔκης καὶ 
yl παρτλίᾳ μέχρι καὶ αὐτὰ Docavrin, Cap. 37.: 
T ἀνωτεριχα μέχρι τῆς Θράκηε ᾿ς ἀχρι Βῴραι, 
Idem 2, 3,: Ta aye τῆν Θράκες. mut, 
Idem {, 23.: Καὶ τῶν απὸ Χρισταπύλιως Max- 
κἀδονικῶν τὰ καὶ ἐσπκερίων ἐπαρχιῶν aput Ἔπι- 
δάμνυ καὶ Δαλματίαε. Ibidem 4, 52,: [i 
Γρατζιανδ πόλι, epi ἐκβολὰε (fines moridio- 
nales) τής Θράκης κειμένῃ .. Δράκων καὶ τὴν 
ΜΜχκιδονικας, Ἰάσιν {, 56.: 


XXII 


τῆι Opoyi αόλεις. 
Cavríx καὶ Διδυμοτείχα xai ᾿Αδριαναπόλεως καὶ 
Θρκῆν .. στρατιαν" ov yxp ἐξὴν τῆν *4 ἐκ 
Μακεδονίας καὶ τῆτ ἀλληε ἑσπέρας Aa vacan doa. 
De Sultano Aegypti, imperatorem Hyzanli- 
num ἃ, 1548. in literis iuis glalium Maccedo- 
num, regem Gracciac cett, dicente (Can- 
tacuz. ἃ, 11), vide sequentia, ubi dispicie- 
mus, quomodo factum sit, ut Thracia, iter 
Mebrum cum Rhodope et Pontum. Euxinum 
zi/ad, diccrceiuc Macecdonia. 

Nicephorus Callisti(floruita. 1335) 
in historia ecclesiasUca 28, 38 (Vol. 2. p.858 ed. 
Frontonis Ducaci): Xayayo«/ Avarus) a jt» ἐξιὼν 
λαϑραίως, xai τὴν τού Mondes: καταδραμών.., 
Jn reliquis umnihbus locis Thvació utitur sen- 
Sus vcleris, 80. 9, 4. 5. 7. 55. 1f. 10, 9. 
bi, 7, 29, 48. δῦ. 16, 10, 25, 17, 5, 18, 18, 
18. 57, I d e m vero 41,8$0.: T nos Θράκην fi a 
κι 1d ous CY hracia vehicta?, τῆν ÀÁÀ Jdeiuvi 
κατελάμβανεν, καὶ dv roitógíloit Mox 
àovtat rG T4, L.Di sermo est de imp. Valente, 
proficiscente. contra. S. I5aacium . Gothosque. 
Imperator δα! σον, egressus Cpoli, barbaros 
juxia Adrianopolin assequitur, relicta Tliracia, 
δα i» Macedoniae finibus sita 
est, Ita scriptor Byzantinus.. Adrianopolis 
igitur in meridie thematis Maceedonici situm 
habuisse videtur. 

Finem hisce lestimontis imponant Michael 
Ducas, -Laonicus  Chalcondylas, | Georgius 
Phrantza, seculo decimo quinto assignandi. 

Michael Ducas (cx edittone Bonn.), 
1s (ad a. 1331) cap. 8.: "IiZeii τῆς Kaveravrt- 
γῶν, καὶ fmgót INlaxisdosiuv μεϑίστατκε.., τὰι τῶν 
ΜΜμακεδένων ὕλας, Jdem cap. 21 (p. 117. ed, cit): 
Καὶ διαβοὶς τὸν πορϑιμὸν (WMellespontum ) sue» 
εἰς ᾿Αδριανά πολιν "m ταὶ ἐξιλϑὼν Ux Θριέκην 
(i. €. e, Qoixpi) ἥλθδθεν aho Νίακιδον αν ες πρὸς 
va τῆς Θιητταλίκε μίρη κατέρχονται . . ἀπαντη- 
ϑένεων dyyvs εἷς τὰ $54 Θισσαλονίκη μέρη .. 
Ubi Thraeía est Adrianopoliiana. regio; Ma- 
cedonia vero nil aliud, quam meridies inter 
Consiontinopolin et Hiebrum flumen; Thessa- 
lia idem, cuod Thessalonica medii aevi, Ma- 
cedonia veterum. Idem cap. 25 (p. 132): 
Kai κε... καταστῆσαι τοῦτον ἀρχόντα Wlasrdoviat 
μαί Χεῤρνησον xai πάσηι COgi»ngr, — In reliquis 
Macedonia uritur seneu veterum, c. g. cap, 19, 
(p. 91. 92.). De Thessalia huius scriptoris 
posthac. videbimus; 
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Ihid. eap. 6.: Ty» ἐκ Bv. |! 


| yiat. ἔλαβεν, 


EPISTOLA CRITICA: 


Laonicus Chalcondylas libro primo 
p. 35. ed, Donn.: "Ana ey εν ἐξ τὴν Ευρα t$ 


diuBut s. καὶ ἐπὶ ΛΑδριχνάπολιν ἔλάτας, τὰ βα: 


Giu οἱ αὐτοῦ ἐποιήτατο. Καὶ ἐντεῦϑεν δρμω με" 
yas ἐληΐζετο τὴν τῆι Masidovius μεσόγαιον χώραν. 

In reliquis Laonicus Macedonia utitur vc- 
lerum sensu, itcm aliis terris. Esà autcm i5 
ultiinàe Graecilatiá. scriptor minime conlem- 
nendus, tum propter ubertatem quandam ct 
elegantiam narrand), tum maximopere ob sen- 
sum quendam cthnographicum ,. euis. pauca 
apud antecessores vestigia equidem deprehendi, 

Georgius l'hrantza libro J, (1 (p. 16 
ced. Bonn.): ἸΤεράσαντει οἱ Τούρκοι ly τῇ Evpu: 
"y ni τὴν Χεῤῥόνησον T Qux , λοιπὸν o 
᾿Αμαρίτηι καὶ τῆι Ἀδριαναπύλεως ἐγκρατήν γινέ- 
Αὐνοῖ, καὶ πελὺυὺ μέροι ix τῆι Μακεδονέκι καὶ Βελκ- 
γαρίας παὶ Σιρβίκι κ v. X. ldem ibid. c. "6 
(p. S0. ed. cit.): Otrae mparot . . ἐν voit τῆι 
Evgs vs μέρεσι περάσας τὴν Ἀκλλιχπολιν κατέλαις 
βιεν. εἴτα καὶ τὴν ᾿αδριαν ἐπολιν. Ὃ μοίω: καὶ 
Érepoy οὐκ ολίγον μέροε τῆς Θράκης καὶ Moxedo- 
Quae omnino conferenda sunt 


l a F| i * 
cum Laonici Chalcondylae verbis modo ine- 
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moratis, Idem Phr. 4, 17 (p. 100, ed, cit.): 
Eh τὴν ϑιεγδόξζαστον Ἰζωνσταντινάπολιν) τὴν Ση- 
λυκ ρίαν, TYY Ἡράκλειαν, TO Ῥαιλεστέν, ΤῊΝ 
Καλλιχυλιν. καὶ ckt ἀλλα τῇς 'Μχκεδονίαν 
xoXut [ bulla aurca imperatoris Andronici 
Palacologi sen., a. £202 Moncwubasiolis data]. 

Ohe, jam satis superque! (Quorsum atti- 
σ΄. Uunta mos toslimoniorun s(rue nist ob- 
ruere , tamen obnubilure? Ἰὰς generis Ve- 
stras equidem voccs dudim percipere mihi 
videor, FAUTORUM PAhH  COLENDISSIMUM, 
Hegeram vero, quo ie defendam, In rc non- 
dum pervcestigata religionis ct probitatis 
esse conslat, omnia $uàc causac argumenta in 
medium proferre, caule scilicet. ponderata 
rileque dispositi undc iudicantibus com- 
modior intelligendi facultas procurctur: est 
autem eraditionis quoque probitas «quaedam 
ci religio tenenda, mon fori solummodo, 
Dcin typographorum chartae patientiores 
sunt ineptiarum ipsis impositarum atque il- 
litarum , quam oculi unius alieriusve legen- 
tium; quare 9) mea Vobt$4. testimoniorum 
silva justo spissior videbitur, en alii post- 
hac secureom suam caedendi causa eidem 
saltui infevent,. eventu tàmen, ut auguror, 
aliquanto minore, quam Yr£sTRA mihi rc- 


LIISTOLA 


rum cognilto el decidendi dexteritas pri. 
dem spopondit. Postremo "iRACIAE geo. 
graphiam post meas Thcssalonicenses Egna- 
lianasque lucubrationes. nunc. maxime itera- 
to labore aggrediar. 

Dixi in antecedentibus: ,,lam primo ur- 
bium quarundam hujus Macedoniae nomina 
citabimus, quo non firmius nostrae senten- 
tiae fundamentum iacere possumus, Dein 
terrae ipsius denominationem per longum 
seculorum ordinem persequemur. DPosuemo 
videbimus, quomodo factum sit, wt ista 
Thraciae pars diceretur Macedonio," 


Ezi igitur de nominibus urbium Macc- 
doniae, inter Pontum Euxinum lthodopeu- 
que φᾶς; binc de lerra ipsa, uno eapite 
duo imperii themata jungens, Thraciae οἱ Ma- 
cedoniae. Quare vero non due capita forma- 
vi, ut erant duo themata? Eius rei causam 
brevissimis exponam. Nondum inveni, qui- 
nam [imes utriusque (hematis. facrint, id 
quod in reliquis tlicmatibus commodius si- 
gnificari possc vidctur; dubium quoque εἴ 
anceps cltiàmnunc mili manet, utrimque 
εἰσι num duplex semper fucrit, an saepius 
unum ? Namque ista DByzantinorum Thracia 
et Macedonia non erat reapse nisi Macc do- 
nia I'hracica,*)longe tamen alia a Thessalo- 
nicensi Macedonia (Thessalonica medii acvi). 
Nihilominus aliquid quoque laboris hisce 
quisquiliis impendam, ad graviora deiude 
properans, ea scilicet, quae causam spectant, 
quare Thracia lIebrum inter Pontumque Eu- 
xinum sita diceretur Macedonia, 

Constantinum Porphyrogcnitum primum 
Europae suae thema Thraciam dicere, 56- 
eundum Macedoniam, tertium Strs monem ete., 
inscriptiones libri thematum posterioris de- 





CHULICA. XXIII 


monstrant (p. 1 — 4. hujus editionis), Ceri- 


I| moniarum ejusdem liber idein testatur p. xvi 


Ll e LLL 
D———Ó—————Ó— Θ00ᾳ0ῃ0Ι 


^) Leo Sapiens in $uo ecclesiarum índice (p. ,6 huius 


Manidovías. 


Seripü, post Theophanem «d, Ven, 


hujus epistolae, ubi Thraciae praeses bis 
semel ante Macedoniae praesidem me- 
moratur; postremo larga reliquorum testi- 
moniorum seges pagg. xv — xx, lamque in hac 
nostra quaestione maximopere attendendum 
videtur ad eum ordincm, quo utriusque re- 
gionis nomina uno fere scriplorum ore ci- 
tantur, Qui non alius est, quam hic: Opíxg 
καὶ Μακεδονία, sive Opitxls Ta. καὶ Moxidover, 
Inversionis exempla ravissina esse, antecc- 
dentia patefecerunt, 

Primum igitur thema Thracia, i, e, By- 
zanlium, erit, cum agro vicino, cuius tamen 
(nes nondum inveni ; sccundum Macedonia. 
De his v. ipsum Constantinum (p, f£. huius 
commenlalionis): 'To τοίνυν ϑίκα τῆς Θράκην 
ἄρτι (nuper) τὴν ϑέσιν (instilulionem) καὶ τὴν 0yo- 
μωσίαν ἔλαχε ϑέμωτος, aD oU τὸ τῶν Βυλγάρων 
γένος τὸν ἴστρον ποταμιὸν διπέρασιν, dixe: πρότι- 
ρὸν eit βασιλείαι διττὰς V9) διήρητο. Καὶ MUT U* 
ρᾶσιν αὐτώ τὰ υνδματα τῶν πόλεων, ἢ Tt Nliaya- 
folu καὶ ἡ Φηλνμβρία, βασιλέων προσηγορίας 
EX 871 πύλες πρὶν τὴν τῶν Ῥωμαίων βασιλείαν 
αὐξηϑηναι , . ᾿παρχία δὲ Θρώκης ὑφ᾿ ἡγεμόνα 
ἐτέτακτο καὶ ὑπὸ τὸν λεγόμενον πονσιλιάριον . . 
Ταῦροι yap. . Ixpurri τῆς Θράκης ἐκὶ τῇ μεγάλκ 
Κωνσταντίνα,), Cuv ὑῷ᾽ favrüv πόλι ὑφ᾽ ἡγε- 
μένα xai κονσιλια ριον δᾶ, τ Τὸ δὲ τῆι Θρι- 
κης ϑίμα vro τὸν βασιλέα Ἰζωνσταντινουπόλεως 
ἐτέτακτο... καὶ xdimu τις στρατηγὸς ἣν αὐτῷ AQ 
οὗ δὲ ro ϑεομίσητον ***9) τῶν δαλγαρων ἔϑνος 
ἐπερα ώϑη εἰς (dele hanc vocem) τὸν Ἴστρον... 
τότε... βασίλευν yvayxaddg « , tit ϑέμκτοι ro Zw 
αἰ γωγεῖν αὐτό, καὶ στρατηγὸν d» αὐτῷ Xtugo- 
T0 5741. 


libelli: "Ta Ἡρκκλείας (melropolilae) , Θρίκης καὶ 
Ρ. 103: ΜΜωκεδονίαι τῆς Θράκηζε  dbidem 


pag. 123. ed. Βοηπ, (n Basilio Macedone cap. 4): 'Ex Maxsidovéat T 91 p " x 4 1, De Thraciá et Macedonia 
Conon, immo Photii. patriarchae (Phot. bibliolh p. 140. à. ed, Bekk), vide Epi metrum Strabonmiamum. 


ἃ Δ) Thraciam primo aevo duo regna habuisse, narrat Constanlinus, quo nísus velerum lestimonio? Án Tacili an- 


nal 2, 64.2. Urbes ab ipso memorátae nil faciunl ad rem, 


rnm variavit. 


Thracia pro temporum ratione in mumero regno 


***) Hieroclis sex prímae epárchíae (p. »1 huius commenlátionis) revera computum babent 5J urbium nostrarum. 


V 15) En Graeculi fidem* Jdem plane purpuralus scriptor haec babet cerím. 3, 47 (T. x. p. 621. «d. Bonn.) : 


Ὁ τῶν umo Βελγαρίαν lpxoulvav wptzBlos πρὸς τὸν βασιλία xy ipio 0t. 


[nlerrogalio 


legatorum. Bulgaricorum : llus ἐχει ο Jeosvre(usa βασιλιεῦε o πνινματικὸς Tumor τὰ 
δὼ [ΠῚ p -, € 
ἔπ Ji» αρχοντοῖ βελγαρίαι s. v. ÀA. Logolietae byz. ad 4os inlerrogatio: lae ἔχει ὁ 


XXIV 


Secundi (Macedonici ) thematis fines al- | 


quanto commodius definiri poterant, It «unt 
Pontis Euxinns; e borea Danubii inferioris 
terra, scilicct Bulgaria, Serviae per Nsssam 
contigua. Vide Nos p. xvi. uc mire quan- 
tiun. confirmat Laonicus Chalcondvlas de re- 
bus Turcicis libro I. p. 56. ed, Bonn, (eapitum 
signa libris non addidit BDelkerus, ut in Anna 
bene Seliopenus (ecit): Tovt μέντοι 'Inp y à pus 
(ita. negligentissime Dellevus; tu. lege BaAya- 
es), οὖς κάτω lVve/ay καλξτιν ci ἄμεινον Ἔλλη- 
"xc If x(oyv ec ᾧωνηι, ἐπίσταμαι καθῆκεν ἐπὶ 
fi» Ἴστρον «πὸ τῆς Βιδίνηε (Vidinac) »wd^out 


“τε ἐπὶ (aic, Εὺξείνον πόντον, ἐν Ἐρινάβῳ móÀni- 


τῷ βυσίλμα o('ow a todion vulvae. Egregie sic 
laaonicus, quocum hodicrna provincrarum di- 
vísio apprime consentit, V. tabulam Lapiei 
gceogvaphicam fol, 5, 


Occidentales. thematis. limues vix. invo- 
nio. Fuit puto Ilebras et liodope, vel ipse 
»olusque IHebrus; Adrianopolis vero mcetro- 
polis, quamquam hoc quoque tiema in imni- 
nora divisum faisse constat, coll, Niceta in 
lsaacio Angelo 3, 4 (p. 571. ed. Bonn. ): 
IL; τὸ λεγόμενον Μιούτζιχον τόποι δὲ ἔ7τιν o0- 
τὸς δωοριστικᾷε τῶν ἐπαρχιῶν αμι(δοτέξων, Ti 
Adpixyk φημὶ xai τῆς Φιλίππκα (Vhilippopolcos). 


ÁAltam quoque huius tbematis divisionem 
veteribus placuisse vidco, ut seilicet dicerc- 
tur Macedonia θα 1eguim (Ifacmam) siu, 
et extra (δ ἐντόι, 6 ἐκτὸι ζυγσι). Ànna Com- 
nena 8, 7. (ed. lioun.) ; 'Ey» νέχρις αὐτοῦ τοῦ 
Qvysa, . Sic cnin legendum, non Zvuys. $) 
Niestas in [saacto Angelo 1, 5 (p. ἐδῦ. ed. 
Donn.): Kara τῶν üumoSav τὰ AYus κωμοπόλεων 
καὶ συγκτήσιων, Ubi codex Augustanus: Ἄλλα 
κοΐ κατὰ τοῦ ἔξω λιγομένα (vy (Slacice dixeris 
Zuporae), Ocovgius l'achyieres in Micliaelc 
l'alaeologo 3, 18 (Opp. ed. Bonn, vol. T, p. 210): 
ες Φιλίππου o4 LV 22 ϑενίμαχον (SiC) . - καὶ asas ὃ 








sd 
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EPISTOLA CRITICA, 


ἔξω τοῦ AYAx ζυγὸὲε ldem in Andronico Pa- 
lacogo 1, 29 «Vol. IL p. 80); , . or Σκυϑῶν 
[Τυριστρίων... διελϑον τὴν Βελγάρων γῆν . κατὰ 
τὰν ἔξω ζυγὸν γίωται. 7"). Et. haec quidem 
de iugo ipso, el dc iugo extra sito. Alterum 
ἐξ», inira situm, nondum Inveni; quam- 
quam eius denominatio € priori conscquiLur. 


Venio ad ultimum, quod promisi, expo- 
nendum, quomodo scilicet factum sit, 
ul haec Thracia di ccretur Macedo. 
nia. 

—. lamque: aliquis, en vero, inquiet, ἔμ 
J'hracium Macedoniae. veteris. Thraciamque 
IHuüuemi  iniscere. videris. | I: Numqgue illa. ipsa 
quoque vetus. ct pennina Macedonia Thruciae 
(occidentalis) pars fuit. Scio equidem cuim pau- 
culis, Macedoniam intee Peneum cet Steyinoneu 
sitam originctenus Thraciam vere fuisse, 
non Macedoniam, quod mulia mibi lectio 
ut toi alia sole clar:us patefecit -En ioitur sola 
ferc Stephani Byzantio! testimonta, oedine al- 
phabeticorepetita, scriptoris tandemali- 
quando diligenttus legendi. Is igitur: 
AioA40v, τῆς Og vus Xapgpovpan (sic) πόλις, Gué- 
ποριπόι ἔν Φ.λιππικῶν εἰκόστῃ vpérH8^ yuimoprvOuy 
εἰς πολιν Δέζλιον γῆς ᾿Ατεκη {ἰύρὸ 'Asryir, 
ad Atho) μὲν acu», πολιτενομένην δὲ uera τῶν 
Χαλκιῤέων."" Vlem: "Agysg .. veraprg τῆι Ἔρα- 
σίνων (sc. χώρα!) πρὸς T9 Θράκῃ (Ax ry?). 
ldem: Bipyn mo^. Q pror mii τῇ Xo: 
429. Idem: Βίρηε Gic), mus Opi»yyr, ἀπὸ 
Βέρητοι. viU Μακεδόνος. ldem: Βρήγεςξ, 
Chor Opaquxos .. Βριγία n Τρωική, ravlari 
ἡ Φρυγία, ἀπὸ Bo'yu τοῦ κατοικησαντος b. Max 
δονία, Adde Eandem in vocibus Πρυγιαί (, Bgi- 
γον, Βρύκηε, Βρυξ. Idem: Lewes, mous 
Oetuutit » πρόσεχηΐ τῇ TiaXA» » Idem: T e»- 
στωνία, χώρα Θράκης mp0: τῇ Msid y X. 
Idem: "EogdaIa;, 3vo χῶραι Mvydoviae (1. Maxe- 
dovi ae). E/ci καὶ ἄλλαν... v δὲ Opt Idem: 
Evgpomóst, πόλις Μακιδονίαε, απὸ Eveama, 


πνευματικῶς On yovot τὰ βασιλίωιγ μῶν... ἐκ S:x ἄρχων BaAyupimt, x. v. À. 


Similia cirea Papam Aomanun ct £mirum (Sultanum) Ci'iciae vide ibident pay. 680 -- 7. 


Veoiunt. aotem 


primo honoris loco legali Papae faraani, secamido Bulgacorüm regis, tertio Turcae Cilicis, En trifolium! 


E: " Ξ P , 3 , n ἡ - ᾿ ᾿ s") 
5) Non aliler. inieiligo Stephanum Ry». ; Γότϑοι, ἐἔϑνος ga ui οἴκησαν ἐντὸρ τῆς βαεωτιδοι vervrQor δὲ 
nif τῆν ἔκτὲι Θρά »Y» (ετανίστησανι £rat ea Thracia inter. Hàaemum l'ouitomque Euxinum 4i, 


**) £andem dicüenem in rebus Moreolicis depreliendi. 


Georgius Phraniza 3, 3 (p. 550 sq. ed. Bonu.); 


ΤΣ ὑπιραιγίϑει ὄρκε τὰ "Taíylra ,. καὶ πάντα τῶν lb«tis ζυγὸν ἄχρι καὶ τῆς lea , . dx 
dd νὰ ἔξω ζυγχ τὸ παστρὸν Ζαρνάγαί « «« 


EPISTOLA CRITICA. 


τον 


XXV 


Μακεδόνος, xai ᾿βρειϑιίας τῆς Kéxoomoc.|| enim medio aevo alia prorsus Macedonia, sc. inter 


Unde vides, quaenam Thraciae pars significetur, | Danubium inferiorem. et Propontidem sita, nil 


in quam Boreas (lierodotus 7, 189. Plat. Phaedr. 
229. B.) Orithyiam, Atticam virginem, avexerit. 
Est Macedonia vetustissimi sensus Thiracica, inter 


Peneum Axiumque sita.*) Idem: X aga νδρεια,} 


πόλις MaxtÜovias πρὸς τὴ Oy: Don. ἢ) Tort Hor1- | 
δαία λεγομένη. Idem: Κεκροπία 49ip a .. ἔστι 
xal Kexpocis, yea Θράκης" ἐστι δὲ ὅῆιμος Θεοσα- | 
λονίκης (i.e. pagus provinciae Thessalonicae me- 
dii aevi, h. c. Macedoniae veteris). Idein: «2o, 
l9 vos Cpu x16, πλησίον Maxidovrínas. ldem: Mt- 
Dor? “τύλις ort wt, $. Idem: Mílwwnoos, - -XaÀ- 


xidon; πόλις ἐν Θράση, Idem: Meyóoovéa, μοῖρα! 


gMautdovias ν, τενὲς δὲ λιαιδὲς mirae φασιν. Idein: 

λό 0 pr toc. πολις ἐν Θρήκη πέρι ror. ἥξω, 
Idem : 
νέα τὴς διπκεδονὶ ac. Idem: ΠΠαλλην ns πόλις 
(Qua wr. dto Παλλήνης rye Δίδωκος i r. 4. Idem: | 


Hor:idarm. mue Op Xt. Idem: .*« Vn τὸ ἐξ 
Or x), € urrakv E xni TE apio, ς. ldem: ἃ ἐς 
Coria, «ἔρος ρα “Ὴ νι Idem: δ κέω κα by πόλις 


Θράκης πλησίον Πυτιδαίας. ldem: κεν, co- 
lis ὥρα χη. Idem: ἃ Yr» d uda, erodas ϑράκης. 
Idem: Σνγώ λοςι πόλι μία τιν ἐν (9px); ὥαρ- 
βαρικῶνι az ἀετηνεγκαν ix row ᾿ΠΠδωνῶὼν or NXaÀ-- || 
κιδεῖς εἰς τας αὐτῶν πόλεις, Idem : T'o«ysàos, 
πόλις μία τῶν ἐπὶ Oprtxn$ πρὸς τὴ ΔΧεῤῥονήσω | 
(qualis peninsula 2) καὶ Mavwedoric. (dem: A£- 
γραιν πόλις F)pituye, ἣν Ih 'doSoe μετὰ ταῦτα J[4À- 
ληήνὴην gui xiyünr αι. [dem : 


lor 
|Miaora:. 
"OÀvvd oc, πόλις Ooruye ποὺς ry διϑω-, 





X ulaeoro:x, πῦλις] nius. aarràandam. 


| commune labens cum ista zenuina, praeter cogna- 
'tionem quandam, a me lam nunc clarius pate- 
| faciendam. 

Colonias suas, ut Asiae, ita ctiam Thraciae, 
inter lihbodopen Pontumque Euxinum | sitae, Mace- 
| donum rezes inde a Philippo, Alexandri M. patre, 
imposuerunt. Videatur Stephanus Byzantinus ; 
καὶ. ἅη » πόλις Joanne aTo:xoc Maxtüovot. 
Idem: da ππότολις, πόλις Μακχεδονίας, «Ὁ ε--: 
᾿Αἰππου τὴν uv vrovxríaua ἐν fo "Egow. 
| Idem: J[iaoraa* t ros πρὸς roi Jo vra. lja-— 
er ysrnui δὲ ὑμυίιος tui ᾿Ορφέσται. ᾿ϑαυΐοις di xar 
Ζιέσται. Διακεδυνικα δέ εἰσεν vy καὶ 
Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε or quoi, καὶ 
rovc Jliaoras Ma«sóorixov &Gvoc eivai, αλλὰ συκι- 
Δαρννοιείνας τοῖς μίέσταις καὶ (λοέξαιφ, δ“) Ergo 
Macedonicas gentes οἱ colonias prope Pontum 
habemus. Dizstes, Orvestas, Plastas.— Primos puto 


ι ἃ Dio, juxta sinum Therinacuin: sito, ad IIfaemum 


 transpositos fuisse.  Piastas «minus !àm tanzo, 


| magis vero Orestas. llosque oinnes Macedonas Pon- 
| lico$ & "Thracicos fuissc, ἃ veteribus. didicerat 


Stephanus IHvzanünns. Ceterum Piasias agnoscit 
| Tabula quoque Peut, sect, VIIL, seribens PeAustü. 


! Sedebant e sinistra Tunzae fluvii ora, quem male 


Tontioa. dicit cadem. tabula. 

ln vero Orestavum historiam sequiorem, e 
tenebris Byvzantinis tandem aliquando à me pe 
Ergo Leo Diaconus. hist. 8, 2 


(pn xr περὶ τόν ϑερμαῖον χόλπον. Addo: Iden : 94 o- | | Qv. 130. ed. Bonn.): .. τὴν A dpi von (Adriano. 


I6 ἣν πόλις ᾿Πλλύνων onov. Idem: .J io a, πόλις] 
Θράκης, προσεχὴς τὴ 71«λλην. Idem: Aiosug 
πόλις Θράκη €. “Ὅμηρος (Iliad. 8, 304) ». τ. A. Idem: 
Vbpiry y "Apure, πόλις πρὸς rj 71ωλλήνῃ 
gr, πὸ "drra rivos ἐγχωρίμ. " Eoye (1. ege) 
ἐ ἢ πόλις μαντεῖον duucros. ApolloniusThod. ji 
4, 601.: " dürm .. Xolory δον κέ η. 

Et haec quidem. suffeetnra. pro tempore ar- 
bitror, alia daturus in secunda fragmentorum Stra- 
bonianorum editione. Quid ergo ex his omnibus 
consequitur? Nil aliud. 


cuam (uod modo de-[ rz σενελεύσει " E3on, " 


polin) . ἣν ᾿ρέστην aoi πολίσαι τὸν τοῦ 4fya- 
LÉpMWOrOC, ὅγε τὸν πλάνον ὑπέστη uera τὴν» avai- 
θέσιν Ἀλιταιωνήστρας, τῆς ἐδίας μητρος' ἐξ ἐκεί- 
vov τὲ ᾿Θρεςξεάδας κεκλ gatat τὸ πρότερον, fpa - 


νὸν δὲ ᾿“δριανον ὀνομάσαι. Theophanes. conti 
j| nuatus libro VI (in Constantino Porphyrog. cap. 8. 


pag. 587. ed. Bonn.): : γὴν ᾿,Αδριανέπολιν .. ἢ 
τις τὸ πρὶν» μὲν 'Optor «ae ἐκαλεῖτο, «E "Optarov, 
: Ἰγαμέμνονος, ος. γαύτην (matrem Cl. 
làcinnestram) ,, a TOX? vate Aia» £X UFU VEM, XUI ἐν 
υἵρζα rt xai ᾿ρτνακον τῶν 


ἐρίου 


monstravi: strieli sensus Macedoniam fere omnem |! rdv soraumy yt Àscá voe, Τὴν voou ἀπήλλακτο. 


originetenus fuisse "'hracicam ; quanquam in ἮΝ 


doctorum quosdam ἃ me Dissensuros pulo. Ve- 
rum alia àeva. aliam. dictiouem | sequuntur, 


i ad utyal vits πολιν 
Adiry τρένης ἡμέρας .. 


Ἰδριανὸς δὲ Kaisap . 


' dopinvs usrax.xArpty. 
j 


l'uiti zr διόδω diim ta 0À 6e edd rera, y yxsadigutrr, 


*) Ad sinum Melanein, qrope Helles pontum. bus raptum Lransponit Apollonius Rhod. !, 211 ss. ('αρπηδονίην 


S πέτρην .. ποταμοῖο παρα 000v ᾿Ἐργίνοιον. 
"*) Sie pliani locis . qualis nunc lhabcetar, sensn caret. 


Maeedonicam 58^ negat: 
ovuSahlloutrgs, inneins sermone oAlgari, 


Vetercs siumiliiee àn. sede. Orphei Thraeiea variant 
Quid eum est; Piastas quoque, ut(. relipusos, geniem 


$ed namen codem accentu gravi legendum eise? Aone lagendum: 
| e non diversos ab illis? Alii de lacuna cogüabunt. 


d 
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Tw OQ τὸ .fíum. παν 0 006 τρεῖς πσταμοι avu- || Ogsorsada .. ἐντὸς "Ogroriado- .. τῇ ᾿ρεστιαδι, 
JalÀaevra: τὺ ou dpi avv edu. Idem pane narral| 16, 7, 5.: ΠΕ 'Opgsorucdor, — Cantacuzenus Ore- 


ῳ 
Symeon Magister in. Basilio. Macedone cop. t || stiade nunquam utitur, sed Adrianojigti 


(1. c. jag. 636): ubi tamen pro fluviis Ávzo ct| tamen Odrysas non. omittit 4, 7, 21. 39. : 


Áriaco S carmini Arxus et Artabus, — Zonaras 





Idem 
5 (ubi 


occurrit urbs Ducelum); id quod M s Heelif. 


47, 25.:. Τὴν Opsareada .. οἵτο, παλπε 1j πόλες Laonicus. Chalcondslas libro |. p. 54. ed. Bonn.: 


ἐκαλεῖτο r0! .. ᾿δρικνον ἐξ Ogforor τὰ ᾿.7γα- [i Ogtoriade, τὴν ᾿οἰδρικυι πολιν sadsuivpr. 


Gcor- 


pr Anna Comnena 2,6 (ed. Bonn, vol. .[| gius Phrantza 1, 5 (Opp. ed. Bonn. p. 29, 22.): 


p. 440): HÀrv τῶν κατε τῇ» Qpsociada. Nice. | uera firm .. Ubi codex VParis.: ... 4sr& àjiaxo- 
)borus Bryennius 3, 2. (p. 401. ed. Donn.): σίων ἕν ᾿Ομεοτιάδι ovre. 
Οδυισῶν». Ἰὼ. cap. 3 (p. 105): .. ἐν Dk Et “πῶς: quidem in memoriam huius Macce- 


ἐφοίτα πρὸς τὴν πάλαι μὲν Opieucin x«Asutvrr, | donum coloniae 'hracicae, A drianopoleos, in 
reri δὲ οδριανοπολεν, Nicetas in. 1o. Coumneno | quam : *) cujus origines heroicas diu ante Stepha- 


cap. 2: TE ΩΣ ὠρσεοτικδυς .. ura ὧξ αὐτὴ ro 
ἐνυαιμύνων .. ππρὰ “Μακεδόσιν τυλέων, Idem in 
urbe capia cap. ἘΠ: ..xa) of ἐν Opreiad:. Ocor- | 
ocius Pachymieres in. Michaele Palacologo 2. 8| 
(μὰ. Bonn. vol. L. p. 408): Js xar« τὴν 'Ops- | 











mun in medium protulit Aelius Lampridius in 
Heliogabalo cap. 7.: £f Orestem quidem. ferunt 
uon nsum: sunulacrum Diteac, nec. uno às loca po- 
suisse, sed inulta (n maltis. lasteaquam se apud 
tràn finie cirva [bbrum. ex respousa pureficavit, 


ar«aÓa Ah pravi (sic) πύλειως, lb. cap. 26 (p. 137): | etiam γον (1. Oresttum) | eorifidit | eieitetem, 


"EE ὥρνάκην xu PA xaT Thr Opsariada. Ibid. 4, quam «arpe eruentart homiunm — «angeuiae 


necesse 


$0 (p: 532): "fa wur« τὴν OpeoriaDn rs καὶ rà | est. Et Orestam (V. Orestiam) quidom  uvhem Adria- 


ἀδύνεμα ro». ius, [dem 6,5: La Oposciudos, | nux suo nomine (1. samün) riadicuri jussit, 


eo ἐ0}- 


Idem in Andronico ['a alaeologo 3, 58 (vol. ΠῚ pore, σα furere coeperat, ut ex. responso, gina e 
417): fpe Ogtariedn. 6,52: Ακταλιυ rr dietum. esset , ut do furiosi alicujus domum vel no- 


Optariede, περι τὴν ^ diu 3Àjoiov varaoxnvor. men irreperet. Sic lego ultima loci, máàle sani, 
7. 19: fx Θρεοτιάδα. Nicephorus Gregoras 0, |fere. Orestei, **) 

23. 1: Y« rre Ogaoreeados ἡππήλατα (planitiem). Philippopolin Thracicam, Pbilippi coloniam, 
7, 5. 5: Ér Opto. ιάδὲ.. τὴ Θρακιλῇ. 8. 4, 7. ! supra vidimus p xiv, *"*) En aliam, ut puto, Philippi 
ἐν Τὴν μεσυγείον ᾿ς dgio rye ᾿Ορεατιάδος ἐστὶ | Thracicam. coloniam, Etcinologicum M.: Jtivm, 
περίοικος.  Dbid. 6, 7.: ^S ᾿ρεστεσδος,  8.: "Tov li πόλιν, Μέμνηται γαύτης (Ιρύϑεος, xaí φησενι ὠνομᾶ- 


᾿Ορεστιαδα. 11,5.: "tta ida Καὶ idv ure yov. σθαι, ὑπὸ Φιλίππα οἰκιοϑεῖσαν, ἀπὸ τῶν ἐν avr 
9, 15, 4.: "Aree "Ogtor«a dos. 13, 44, 2.1 [ῆξι συνοικεαϑέντωιν μοιχῶν. Mocchos Philippus l., Ma- 
᾿ρεςεάδος. lbid.: Ἐπ᾿ ᾿Φρεςιάδα. 12, AM 3.: Τὰ 1a—-! ecdo, moccborcum, furum, polorum princeps, in 
ea po/ovrot T? ᾿Ορεστεαδι ποταμῷ (Hebui). 15,8 5,1 i: Tbraciam relegavit? | Veteres tamen. dixerunt, ni 
Rie 'OpsoriaÓm .. xard Θράκην, 16, 5,2,5: δὰ l crediderunt, Eadem de Philippopoli quoque tra- 


*) histinguantur ΜΕ Orestae. x Orestiades, à veteribus ^d Orestem, Agamemnonis ΔἸ). relaiae. 


Prima 


Peleponaest, Steph. flyz,: Mayan πύλις οἰρκαδίας" ἐκαλεῖτο δὲ τὸ ἡμισι Oproria avo τῆς 
rs (gforu ταρησίαξ" οἱ δὲ πολίεαι ᾿ὡρέστιυε καὶ Μεγαλοπολῖται. — Cum his confer eondem. Sie- 


phanum: (Jpsoría .- ἐστι xat αλλὴ ἐν ““ρκαδία ᾿Ουέσνία. - Secunda, Epiri. Stephanus Byr.: 


0 e 1-- 


σταιῖν Μολοσσικαν vos. '"Exaraios 15 o"rTm (íragm. ἢ τι ed. filausen.), Θεαγένης .. q70, ofi. 
ἔπεὶ agii της κανίας ᾿Ονέστης .. ut ret pr AQ. LIDIL ynri xai 7 «ide tU y6v Oproryv, or 


a oinvtog £25), Ort v Opern. E ros ds (rU ἐχίδυης DEPT PTT ϑειησκεε εἰς χωρίον τὴ 
diae (i. e. morsus. venit in. locum quendam Areadiae, ubi moritur). rO λεγόμενον ᾿ρέστιον. 


“ἔρκα-- 
Strabo 


σι τε E... Molarroir .. 'Opf oras .- A£ysre« δὲ τὴν Oprorcaón κατπσχειῖν ποτὲ Ορέστης, καὶ 
χαταλιπεῖν KTorruür ἔαντα Τὴν MPPRE xriomi δὲ καὶ πολιν, καλείσϑαι δ΄ αὐτὴν ᾿νέργος Ὅρε-: 
στικον. - Tertía, Maecdoniae, soli ti Stephanus: Ὁ (sc ία, TUÀA€ ἐν "Op£ eaae, ἂν Oo Ut4 (T4Q- 
κει μένα r 96 Mawusdoyrue y», - Ouartia, Haenmi (Thraciae). — Postremo Orestem lV'ejirdhus quoque, Pro 
poniidis orbs, spectat, coll. Siephana Bys.: 7) ἐρεν (bns, ἀπὸ lg'vOn 'Erriduvotra. τῷ usre ᾿“ρέςα 


orgarseoauérs, "Durs δὲ πόλις Θράκης, 


9**) Lampridu. locus Melcuo ( A'reiyqias f fraÀnan xai vig, Ed. Anthiuas Gazex, Ven. i807. vol. J. Ρ. νδι) 
in ufhis no£irae. meniionc obverzalus esse videtui, Obiter. cius. ces xibumque ἰλωρίν b. Wilkenius (heeuzxüge 
v9). 4. p. 18 seq. noL, 75). Meliora praeit. Turea. Hadsehi. Chalía (tumel uod Bosaa p. s—à45 Veaet ). 

s) ÀÁnanymu: Canisii i» exped. Frid 4 (Baanage, ihex. monumentorum celi. vol δ. jp... 5j0 " Est. autein 


PArlippopoli , urbs. praedito, σὲ xublümit metropoli«, ia capite Moe»donine silo. 
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duntur, ttem de Cabyle, Ergo de PAWVipps Mi-; 
clhael Apostolius centuria. 3, 57.: .- " Hors Ó τις 
πέρι Op xr v Πονηρόπολις, ἣν ἐλιππὸν qai 
σινοικίσαι, τας ἐπὶ πονηρίας δι ααλλομίνες αὐτόϑι 
συναγαγύντα συκοφάντας καὶ ἱνειδομάρτυρας καὶ 
TEC ουνηγύρας καὶ TE. GÀAOUG πονηρᾶς, ὡς διοχι- 
Afo$« ὡς Θιοτομπος ἐν ay (13) τῶν “ριλιππιχῶν 
φησε (fragin. 122. ed. Wichers.). — PAiippopolis m 
his significari, nota res est, coll, Plin. IL XN. 4, 
11. 18.:. /Phrus annis, Oppidum $ub. Rhodope, Do- 
nerapolis antea, mox & conditore Philippopalis ; nunc 
4 su Trimontium, 'Tzetza (ad calcem cliliadum, ; 
ed. l(iessling. pag. 510): .. 9 ῥήτωρ .. ἐπερορίας 
üsige δεέκνυς τὰς TOigT 5C (pavAus, xai unxapizonm 
τὸν QuAimTOY, ταύτας πονηροῖς καὶ uoiyo's εἰς 
)]ονηρύπολιν σινριπισανΤα καὶ Ἰοιγοπολεν, 5 Μι- | 
v»agia καλεῖγαι. Verum GCabyle quoque. colonia | 
Philippus sede wialefrcorum usus est, teste Siri || 
bone 7, t. p. 352tt: Jo reor "AHKorvivr £Qros, ev wv 
πόλις Καλυρβη (Καβύλῃ ?), ducta r8  Juvvra τὰς 
qornporat 3$ ἐνγαύϑα ἐδρίσαντος Quas Maecedo- i 
num colonias Thracicas. praeler vatioues militares 
metalla spectare puto, quac a inaleficis co relegatis | 
colebantur. Cabyvlen. et. Calyben. (um. ἄξεις Á. 
Pauly leviter attigü in. Enexclopaedia reali s. v. 
De ea adde llarpocralionem: Kagray' fuua- 
σϑένηφ tv oy Quáammawens XoQror &ori Opt, (u$ 
quot OtOTOuTAS τὰ Er ui καὶ ᾿σναξεμένης Evo 
φΦφιλιππιχῶν. Oros δέ φησιν, avro idosoO az πρὸς 
Fato *toraj nra μέσον τὴς Θράκης. Ubi pro 
Tuze. quod est nili, lege Térvtu, τοῦ " foo 
(cum Vómelio, de loco Ptolemaei geogr. 5, 
2, 12. Francof. ad M. 1815. p. 5—5). De Ca- 
lybe etCabsIe, item. de Bine v. Nos in nova Frag- 
mentorum Strabonianorum editionc. 

Venio δὰ alia vetustiortis. Maeedoniae. no- 


— - ταχκεααακακαπειιι te 





— — € ÀÀ MÀ — E ERE ..................... ς... 


mina, uni alterique. Thraciae loco tmposita. 
Axius. Eum (íluvium. exposui in. "Thessalonica 
urbe p.287--310. Sed fuit etiam Scythiae. imino- 


ns (Dolirüdschae, c werridie Danubit. ostiorum, 
coll. Strab, libro 7, p. 490.) fluvius À xius, teste | 
Aeliano h. 8. 14, 25. ed. Iacobs. Itidemque urbs 
Axiopolis (Ptolem. geogr. 3, 10. p. 152. ed.| 
Wechel.); de qua omnino videndus Wesseliugius | 
ad Itineraria pag. 224. Adde Mannertum geogr. | 
VIL 116. — Beroé. Urbs Thraciae, apud vecen- 
tiores geographos neglectior ( Wesseling. in Indice | 
rerum ai Itiacraria), De ea repeto, quae scripsi | 
in libro: Heal- Encyclop. der class. Altertbums: | 
wissenschaft Vol. E. p. 1100 sqq.: »Stadi um In- 
nern Tlraziens. Geborte spater, wie Mudo 
fel immer, zu den militacisch bedeutendsten 
unkten des Landes ( Áunmianus XXVII, 4.). Vf'enn | 
nun erst das [tin. Ántoa, (S. 231. Wess), Am-| 


5. 12); womit also die 


CRITICA. XXVII 
iniapus a. a. Ὁ. und Hierocles S. 635. Wess., 
nicht aber Ptolemaus (Geogr. lIL, 14.) sie nennt, 
80. folgt daraus niehts gegen ihre viel frühere, 
vermutlilicl schon den Macedoniern zu vevdanhende 
Gründung, von denen auch Plilippopolis. und 
viele andere dortige Anlagen urkundlich herrüb- 
ren, Denn Ptolemüus gibt fast nur thrazische 
Kustenorte, und in der Tab. Peut, pehort dec 
Oni Berone, statt Beroe (ganz an decStelle des 
thraziselien Berróa), zu den unzahligen wittelaltec- 
lichen Sehreibfehlern. dicser alien. Claete.. Wenn 
feraer Weichard sagt, die Lage des Ortes sci noch 
nicht ersvogen (und doch gibt er auf sciner Charte 
sie ziemlich richtig an), so. latte. er. Vresseling 
à. a, O. nicht gelesen. Mannert, der, wenn er 
Wesselug  widerspricht, meist. irc, «etzt. ( VIE. 
276 IE.) den Ort zwischen Philippopolis und. dem 
agáisehen Meer (alse in. das (brazische. Bevg- 
land Rhodope, zwischen. der. Maritzà und. dein 
Mesto); ein lchler, der davon kommt, dass er 
das ui den. Acta s. Alexandri c, 2. (Wess. a.a. Ὁ.) 
vorlonminende Philippi für identiseh. hàlt. init dem 
ersten macedoutseben: Qwischen. Drama uud. Ca- 
vàla); wábreud doch. Philippopolis (an der. Ma- 
ritza), diese zweite Stiftung son Philipp L. niea 
selien auch Philippi. heisst. ( Malchis cap. 2. 
S. 254. ed. Bonn. zw«m [lalir 475 n. Chr, u. a). 
Ausserdem ist Zwischen Macedonisch-Philippi und 
Thwazisch-Tlevroa ein viel erósscree Zwjschenraum, 
als zwischen  Thrazisch- Berroa und. Thrazisch- 
Phiippi (Pbilippopolis). Auch ist Mannert's Fluss 
Árzus, an den er dieses Herroa verlegt, 7 M. Ὁ. 
davon entfernt. (Wessel. a. a. O.), und. verschic- 
den von der Árda der Türken, «welche von der 
Bhodope (also westlich) kommt, nad. «war reis- 
send, aber «on lurzem Laufe ist (Hadscbi-Clialfa 
87 M.F. des Itin. Ant, 
Berroa und Adrianopel 
zeichnet, abcermals gar nicht stimmen.  Berroa 
liegt vielinchr. uaterhalb Philippopolis, in cinem 
óstliclien. Seitenthale der. Maritza, an. ciuem. Zu- 
lluss der Tundscha, welehe, voa Balkan. kom. 
inend, bei Adrianopel, vie die. Árdo, in. die Ma- 
ritza lallt; Es existit noeh. a. d. Nainen Beria 
(s. d. türk. Chartea), d. h. 2:0» (Veroj) oder 
Bígo50:n; deun beide Formen kominen. für. den 
Ort in. den. Urlunden. vor. (Wessel. à. ἃ. Ὁ.) 
S. 23{. 655). Vorübergebend erluelt es m 8ten 
fabrhundert durch die J(aiserin Ireae, voa dcr 
es restaurirt wurde, den NamenfÍrenopolis ( Wessel. 
8. ἃ, Ὁ, S. 635). Seine Bedeutung im. Miel. 
aler schreibt sich von. den EFinfallen der. Nord- 
volker ber, denen es, mit Plulippopolis und an- 


dern unzahligen Burgen des Balkan, einen Damm 
d Lj 


welele dieses ^wischen 
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entgegensctzen sollte. Bald nach dem Anfang des / rerum Germ. vol. 1. " 411): Καὶ, Mart. (7750) 
schwachen lateinischen Haiserreichs wurde es von, dux Suesige ταῦθα Hadriunnpoli cum suo. agrmüne. 
den Bulearen beinahe 2anz vecwustet (Alropo-| Sequenti. die πες limp. cum suo exercitu. 11^ Von. 
lita cap. 58). !m Allgemeinen à. nian ausser| Morti (4 Mart, dominica Laetare) £runcierunt 
Wessel. a.a. O.: Catancesischad Tab. Peut. I,726. | Hínmia flumen cum magno labore, et eodem. die can- 
Seliafavcik in den Wiener Jalibb. XLVI.57.« E | tabatur Lactare Hierusalem. Uli legenduin 
diutinis. igitur tencbris. baec. quoque urbs pro-| esse ἐκ πίω, unusquisque conccdet.— Geor- 
Iracta esse videtar, — Erigon. Supecioris Ma-| gius Acropolita (sec. XIff) annal. cap. 41 (pag. 
cedoniae (lucius, Axio illabens ab occidente (Thessa- 135, ed. Bona): 06 μὲν ot» Σκύδγαι (Bulgari), 
lonica p.305. Via Egnatia, Comment. 1. p. Al.) | τὴ» ᾿Ἰδριανξᾷ παρα μείψαντεῦ, τὰ περὶ τὸν ποΥα- 
Eundem vero flueium Thracia quoque meridionalis! μοι. & 7 ηγένα τὔνομπ, λείαν ἑποιῆντο, καὶ τὰ 
habct ex lHlebri oriente, Strabo libro VIT. in line! πέριξ τὸ fiin uorofys (sic, pro .- εἶχα} ἐσκύλειον 
secundum epitomen Palatinam ἃ, 55. (meae edit. | ... crasi cor τὰ μέρη τὴς 1ιξύης «νι βασιλεὺς 
p- 37): "Ort ὁ νῦν ποταμὸς  Pryiria ἐν ράκη καλό, (Byzantinorumn) περὶ τὸν ποταμὸν, ὃς Ppyira 
u&vost(2) ᾿Ερίγοιν yv χαλαμενοῖ (9). Cbi Wesse-| καλεῖται, τὴ» σκηνὴν ἔπηξε. Ephraerius in Cac- 
liagius (ad Ilineraria p. 652). pro £píyov conjicit] sarr.. v. 9072.: I/goe ποταμὸν Pryiva (hoc 
"Eoyirac, *) bysantinam. scriptionem ad antiquius | accent), Idem v.9193.: 79r τοταμὺν Ppyiva. 
aevum minus bene tansícrens, obscequente Jéra- | Hic Erigon vix alius esse. potecit quam Agrianes 
mero in Vaticana Slrabonis epitoine pag. 21. Tu llerodoti 4, 89. 90, In cum influit Contadesdus, 
|in hune 'Tearus, teste Hferodoto }. δ... euius. «erba 

| memorabilia in eorum gratiam repetere lobet, 

qui islam. «quandoque. rezionem. adibunt, Ergo 

pater historiae: ./fagpsiot δ΄, ὡς διέβη τὸν Iloazo— 

| pov κατὰ τὴν σχεδίην, ἐπορεύετο δια τὴς Θρηϊμηξφ᾽ 

«πικύμειος δὲ ἐπὶ "sapor ποταμοῦ τας πηγαῦ, 

ἐοτρατοπεδεύσαχο ἡμίρας τρεῖς, ^O δὲ Τέαρος 

VS t FTO rv περιοίκοιν εἶναι ποταμῶν Gpi- 

üro$, ra τὲ αλλα ἐς ἄκεοιν φέροντα, καὶ δὴ καὶ 

αἀνδρασι καὶ ἵπποισι ψώρην ακέσασθαι. Foi δὲ 

αὐτῷ αἱ πηγαὶ διιὴν δίσσαι τεασερήκοντα, ἐκ πέ- 

τρηθ τῆς αὐτῆς ῥέρισαε" καὶ αὲ μὲν αὐτέων εἰσὶ 

ed. Honn.): Kai πειασαντες (Iulgari, duce Chru- || ψεχραΐ, αἱ δὲ ϑερμαί. ᾿οδὸς δ᾽ ἐπ᾿ αὐτας εστι 
70) ro δεξιὸν μέρος τὴς πόλεως (Cpolis), xaré-| tor ἐξ "Ifgaía τε πόλιοβ τὴς παρὼ {Ππρίνϑω, xai 
χανσαν τὰ ἐξωθϑὲν τὴς γρισὴς πόρτης ἴως τοῦ ἐξ ,πολλωνένς τὴν ἐν τῷ Ἐνξείνω Ylóvto, δεῶν 
"Piytu, Ubi tamen 'Pzyies legendum esse pa-| ἡμερέων ἑκατίρη. Πἶκδιδοὶ δὲ o Teaooc ἅτος ἐς 
tet, de qua Thraciae prope Cpolin urbe ex σοῦ, τὸν Κονταδέοδοι ποταμόν, ὁ δὲ Kovraótadoc ἐς 
deute (thi autem. duplex) videndus Daocangius | τὸν Mypiavgv, ὁ δὲ " Mypravye ἐς rov " E89ov, ὁ 
ad Nicephorem Gregoram 9, 3. (pag. 1236. cd. δὲ ἐς Oa2aoonr τὴν trap ive πόλι, Sequitac 
Bona.) [dem vero Symeon ibidem cap. 40 apod Ilerodotum c, 94. inscriptio Tear? lauda- 
(pag. 616) indubie de nostro (lavio. Joquitur. bis | toria, in. eippo ibidem posita. Solus, ni fallor, 
verbis: Ka: ἐλθόντες (Bulgari) ἕως '"4oxadiszmo- || Byzantinorum scriptorum Chalcocondylas (scc. XV) 
λὲν (sic, vum accusativo), x«i otoaoartis τον" memoriam Tear recolit, Zaeuri nominc, non 
"Piyíav (ποταμὸς δὲ ὅτως esi 2ayontros), nvgov | Taenari (ut male habet Latinmn Chalcocondylae 
λαὸν πσλύν. καὶ ἡχμαλωτεισαν αὐτὸν. Formam | Clauseriamim) libro I. p. 12. ed. Ποπη.: ... ra 
"Piyíav nihili essc, unusquisque concedet. Lege, [τὰ ἄλλα καὶ ἐς Ταίαρον ἐμβάντα (Turcam Ortlo- 
me suadente, 'Piyavéar,  Tagenonis descriplio  grulem) ποταμὸν» τὸν κατὰ τὴν (vor ἐπὶ πολὺ 
expeditionis Asiaticae Friderici | (Freher, script. | rà ποταμῷ ovv ταῖς ναυσὶ προελθεῖν. lbid. p. 25.: 


retine. ' £oé/yov. Veteres enim. Macedones. varia 
suae lerrae. nomina in colonias transferre. ama- 
bant, euius rei multa exempla afferri cum possint, | 
non debent. Age vero huius flucit historiam. dili-| 
seniius iam nunc allingamus, qoánquam dissen. | 
sus auctorum aliquam. decernendi. difficultateio 
afferre videlur. Fio Theophylactus Simocatta, | 
seculi VIÉ scriplor, histor. 1,7 (p. A6. cd. Donn.): 
᾿“φικνειται δὲ (dux Byzantini exercitus, Conunen- | 
uolus) κατ rov “2 0γἐν ἑα y ἅτω καλύμενον πυ-ὶ 
ταμόν. Symeon Magister (sec. X) in Leone A 
menio cap. 9 (Theophanes continuatus. pag. 614. 





*) Hane Πυνὴ formam diw ante habet Apollonius Rhodius d, 51: 36qq. : «Χαρπνη δονίην εν πέτρην .. ποτα- 
p010 . . " Koyivoso. Is iguur fluvius £inuj Melami immillitur. Pomponius Mela y, 3, 6.: in PropontideSely m- 
bria, Perinlhos Biibynis; 4mnesque, qui interfluunt, Erginogt et AihycAsz (hi igitur immi- 
luntur Propontidi). | Plin. N.H. 5, 11, :18.: At in ora (Propontidit) à mnis Erginui; oppidum [fuit 


Ganoi; deserilus et lLysimachia, iam in Cherroneso, 
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Eriüpauov (Turcae) r4 σὴν Θράκην ἂν τε ἔπι 
'"'aíapov τὸν παταμύν. lbid. p. 30.: O μὲν sv 
Συλαϊίμανης ἔτυχε πολιορκῶν πολιόμαι TO παρὰ 
“αίαρον ποταμὸνι διέχον amc ᾿Ἰδριαντουτολεως 
αταδίως coti i3Óourxov-a. bid. p. 5141.: Πίαρα 
'Talapov notuuoy, ἐς ὕδωρ nuAÀAt£0V rt παρ- 
ἔχεται καὶ vyitevoraroy- vepst δὲ yv ὥρα. 
Ubi memoratur locus Ἀἐρμεανών. De llginiae 
fontibus (iuxta Turcicum Durgas) emsque ponte 
pulcherrimo, antequam in. Maritzain. (Iebrurn) 
exit, adi. Hadschi - Chalfam io. λει, οἱ Hosnia 
f» 68seq. Eius igitur nominum ordo chronolo- 
Bicus is erit: c drrianes, Erigon, Erginus, Ergiinas, 
Rizintas, Regia, Erkene Qurciee). Vidimus in unius 
llu vii uuncupatione mazpain seculorum mutationem, 
de qua in universum legendus Nicepliorus Hryennius 
(sec. XII) hist, 4, 5 (p. 154 seq. ed. Bonn): .. 
Tapa ποταμὸν, jX 0:0. ὕπως apynÜev xaásutror, 
δια τὸ ἀμειφίνῆνπι τῶν 0vouaremr ra 
τλεῖστα᾽" τίως δ᾽ or» ἐκ τῶν Ὀρπκικῶν ὁρῶν 
xutapoíforra, καὶ λμυρον κατὰ ἐγχωρίων» xa— 
λύμενον. ἣν ὦ xai qpsgtov ἐπὶ λόφου ἰδρυκαι" 
Καλύβρνη τέτῳ τὸ ὄνομα. indigenas significal 
Graecos Bv»zanunos, veteres autem Thracas, coll. 
castelli nomine semitliracico. — Lolmyri nomen, 
quod à salso sapore cett venisse puto, vetustioris 
acvi speciem proe se fert, quo Graecoram coloniae 
Propontdis oram fere solae tenebaat. Est autem 
Hàlmyrus Quvius inter Selybriam ct Heracleam 
(Periolhum ) quaerendus, ubi in Propontidem 
ern, coll. Cantacuxeno hist. 5, 77 (ad a. 1344): .. 
"nga ποταμὸν προοαγορευόμενον “Τλμυρὸὺν, ut- 
ταξὺ Σηλυβρίας «ai ᾿Πρακλείας. Ubi simul occur- 
ri locus “αφνέδιον. Eundem diu ente. (sec. XIII) 
respexerat Ephraemius im Caesarr. (in Theodoro 
Lascari) v. 7534.: JA€ 'flurpor δ᾽ igazro χῶρον 
ἑσπέρας. Quae verba incredibile diciu. quomodo 
vertàt À. Maius (et repetat 1, Dekkerus), sic. ni- 
mirum: Tum ad hesperium salsi acris lo- 
cum müntur, Eo igitur novum postiot alia. veltc- 
ris gcographiae incrementum, soli DBszànünac 
historiae debitum. — Curisca. Theophylactus 
Simocatta hist. 7, 5 (pag. 274. ed. Doon): “ἐπὶ 
τὴν σευδώρα πόλιν... ὑπὸ πρώτην δὲ ἕω ἐν τῇ 
λεγομένῃ Κυρίοκα (Curiscam) φοιτῖ. ρέγη δὲ 


*) Ubi ten ali de Cyrrho el regione. Cyrtheiice, 
E voce Macedonwn (declinatione (eria) non descendit. Maceduim, 


S Macediimn edd. Monsirum. grammaticum. 
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lxufpa, καὶ ἔν oium τί; ποῖει τὰς ἔπαύλεις ποι- 
Ἰεῖσας. Eandem. invenio ibidem libro 8, 6 (p. 385), 
ubi Kagíoxa nunc legitur el "0752. Nostra 
Curisca mihi nomen Macedonieum esse videtur, 
unde locus tabulae Peutingeriónóe (scct. VII) 
, Curisto 5. Euristo, inter Lycbaidum et Heracleam 
Pelazoniac situs, medelain lectionis habebit: lego 
enim Curüsco. *) — Sequitur Nicàaca, ui antece- 
dens, inter. Lychnidum et Ileracleam sita (Via 
Egnatia, cominent, L. p. 58), Eandem terra P'ari- 
siriana liabuit, sive Dulgarta borealis, scilicet. Ni- 
cen s. Nicacam, coll, p. xv», hujus Epistolae, — 
Perinihus(lleraelea), Propontidi apposita. Eam 
Oresü (tributam supra vidimus pag. xxvi. not. 5). 
Eandemque Tzeua (chil. 5, 100. pàg. 41414. ed. 
Hiessling.) Mygdooicam dicil, scilicet nominc Ma- 
cedonico, — Scupt Urbs Paconiac. s, Darda- 
niac ineridionalis. (veteris Macedoniae borealis) 
nobilissima, Àxii initiis apposita, de quà sufficiet 
ablegave ad P. WVesselingium  (ltinerar. p. 655). 
| Eius. vero noinen in Mocsió quoque inferiori haud 
semel occurrit, Stephanus: δἰ κα πὸ πόλιςσΘρα- 
Ixy€&. Theophylactus Simocatta 7, 2 (p. 372. cd. 
Bona.): 1α yap Ζιλδαπα ni " fure καὶ Nora 
κατατρονομεύσκντες (óntca depopulati Slayi); unde 
situs urbis satis cognoseuur, coll. ibidem Simno- 
| catta. p. 271.:— Ζ“πολιπὼν re τὴν Odyooov, ἐπε ra 
[εὐώνυμα τῶν qmovv μέταφοιτα, ry ze Maquaaye 
συγγενόμενος πύλες... Ergo hi Sen inter. Axio- 
'olin. et Marcianopolm quaeri. debebunt. — Ean- 





| demque diu ante, seculi quarti fine, S. Paulinus 


| haberc videtur carmine XXXL, $c. de reditu. Ni- 
| ecac episcopi in Daciam (Maxima. bibliotheca Da. 
uirum T, VL. p. 294 Ὁ), Aliuin tamen hujus vocis 
|locum Thracia borcalis et occidentalis habet, ab 
antecedenti, ttem. Tliracico , disunguendem, — Pro- 
cop. aedif. 4, 4 (Opp. ed. Bonn. Tom. 3. pag. 
982.): Υπὸ πόλιν .Yapdwgr: Δκύπειον (sw s 
Créveg. (l. Nrera), Mapxérerya etc... Eae urbes e 
situ nomen traxisse videntur. Et haec quidem 
Scupi urbs Sardicae (Triadibae) vicina. (ott, ἃ 
Scopis minoris Seythiae longe diversa. 
Sed videndum de itinere Nicetae tribusque 
|Scupis. Sic igitur S. Paulinus 1. c.: Ta per. "μὲ 
| "ippeos | Maestum ἘΝῚ per. agros, Per. Tomitanam 


— —— —— — Q— 


iidem posui, cogiabunt, 


|mmo juxtà. vocem Jaxsdwy. cet. dicitur quoque Max ér pe, .Masérai, cet. , unde εν lalno- graecum 


Macetum. | De his adi quoque Stephanum By, : 


Μακεδονία .. ἀΐγεται καὶ διακέτηςξ apotvixue 


καὶ Διακετὶς γυνή, καὶ Maxtoga »πιτεδικών .., xac ίαπεῖτα δία deo τ καὶ δι ἑνὼς τι Ultimo 


4evo pro λϊ᾽ακεδοὴν molliorem formam Meayedo» 


placuisse video. Georgius Pachymeres in Michaele Palaeologo 


3, 16 (Opp. rd. Boan. voll. p.505): J/agadse xaxsiye, σὸν ἣν ἐκ Μαγεδώνος Ῥωμαίων. Mem 
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gradieris urbem ,. BHhs et Scupos patriue gropinguos li Thessilonteen) , |) ad. quem locum. Wesselingius 
Dardunus hospes. *) Is Nicetas, natione. (nomen | (ad lliner. pas. 656): »Cui bono per geminam 
talia prodere videtur) Graecus, eral l'emesianae Epirum Thessalonicen Nicctam ablegat, cum brc- 
Dardanicae episcopus sec. [V. V. (Pagi, eritica| vins per. Praevalitanam Dardaniamque provincias 
in annales C. Baronii ad annum 396). lteme-| iter, im. Tabula signatuin, in Senpos σὲ Hemesia- 
sianac autem situm tnter Naissum (Nicli) et Sar- nam versus pateret ?« Imprudenter, ut raro, sic 
dicam (Triaditzam), (st tàmen. propius, «uaecca- | P. Wessclingius, Nicctas eaim duplicem Epirum 
dum esse, Tabula Peutingeriana docet fol. 7.; ne-| adiit, hinc mari &cegaco usus Thessalonicam: in 
que ciam dubitandum de scriptione. Atemesia»a, | ipsam Graeciam. non exscendit, id quod verba 
pro alis scribendi vartationibus, coll. Procop. | modo iemnorata. satis. demonstrant. Cui. iineri 
aedif. 1, 4 (Opp. ed. Bonn. Jom. 3. p. 284. cd. quore. Batavus. invidet? Mercatorumue. more, 
Donn.): £v» χώρα "Peptutarsota (V. Peucocera) | brevi (si juvat) ntentium, pro longa, sumtus era- 
Hpgirrcoa wx. τ. À.; unde simul Jiemesianam non | tia? Ouamquam ab Apollonia vel Dsrraclio, 
urbem tantummodo fuissc. patet, sed. ctiain reaio- | "'hessalonicam profieiscens, brevissima uti poterat 
nem, Bardaniam autem. borcali Macedoniae. et| per continentem. Egnatia. Immo Epirum. du. 
Serviae meridionali sceulo secundo sqq. respon-| plicem minime praetervectus est, sed. eam adiit 
disse, testis est Ptolemacus geogr, 5, ἢ (pag. 149. | Sanctortin. causa, ut alibi quoque Sanctos. adiit, 
cd. Wechcelh): Aai τῇς -Ιαρδανίκε δὲ coÀust| Thessalonicae scilicct. ct Plilippis Macedonum, 
.Tainferrios,. Νέσυς (1. Nowsos). Orimavor,| quam. posteriorem urbem. nolis. pro Mocedonia 
Jsmon - ly ditur Sanctus anno 598 c sede epi-| simpliciter dictam putare: antecessit. enim. istud 
scopalt Hemesiana, urbe patria, ftahàm  adierat| poétae: «Epiro gemia vülendus, Et per drgraeos 
cum urbc Nola. Qua digressus. wt ia patriain | penetrabis acstus Thexsalonicen. Ergo ut Thessalonica, 
rediret, Canusium. Apulormm -*) attigit, in. via! sic eliam 'lulippi pro urbe haberi debent, non pro 
Appia positum (Morat, sat. d. 5, 919: hine eadem | terra Macedonica, ut quibusdam videtur, qui 
puto vtà publica ntens, Lhupias Calabrorum pe-| in Scupis oflendunt, quos Vased assignant. 
tit, mox Hvdruntum. 7*7) Ex Equo enin Tuüco | Sunt enim alti quoque Scupi, praeter Scupos Dar- 
et Canusio Rubos puto venit, mart Adriatico ap- | dóniae (Macedoniae superioris), coll. antcec- 
positos, hinc per. Byrundisimm et Lu pias (Anto-! dentibus. E Philippis autem Tliracas Bessos petit S. 
nini itinerar. pag. 4145.) Hsdruntum, ubi »Trajec- | Nicetas.in summo Hàemo habitantes ; qua de re vidc- 
tus« in. Eptrum (Ant. itin. ibid.). Hic. primo| antur fragmenta. Straboniana ( pag. 55 51. meae 
adut duplicem Epirum (Paulinus 1. c.: δίς Epro| edit.) TT) Eos ad Jesum Christum sive. Nieetas 
gemina. ridendus, et per. .dJegraeos. penetrabis. aestus || converterat, sive. alius quisquam. Montes Hbi- 





ibil. 4, 37 (p. 310): 'JHoavr ἔνθεν uir Opes, ἐκεῖθεν δὲ tbovyte* evÜsv μὲν Mascdovec, ἐκεῖθεν 
δὲ MeoOo/, wai Καρες Glos: καὶ πολλοί. 70 ἐκ Ἀϊαγεδῶνος καὶ ye τὸ Σκιϑικὺὶν a0009Y ,. xai 
τὸ ξενικὸν "Iraexov. ἰδίϑειι p. 311.: " ;22aÀe τε καὶ Karorps χώρα, καὶ Maysdow καὶ ἢ περί-- 
mrüroe Καρία. dem ibid. libro 6, γὸ (p. 468): 1 xara Kavorouv καὶ Java e. καὶ τὰ κατα 
Ἡίλητον, «ai Mayiden, lucas «eap. 1. (p- 15. ed. Bonn): JJayrroia urz(4 ltpya uo» vat πάσης 
Ma ysder (hoc accentu) ἐπαρχίας. Ubi wiespres. Halus. (p. 551. ed. cit): Talta ἐπ eparchia. de Magdon. 
En uliiino Aevo Macedonas Ifyrcanos Taciti (aunal.2, 17) reperamus, coll. ibi iniersprr. 

") PMospes. sc. Scupensiumn, non Nolanorumt. 

p Paaliaus "ὦ. A pnlis. ied. nane via prone lecris Te vehrt longo spatiosa plano, Ono. Canusino imedicato 
ασγαπὶ Jellera fuco.  Henecentum prono, ni fallor, pelebst, per planum (planitiem), binc per montes 
Canvsiunm, αἱ Horatius | c, Appia. ulens, Canusti. fabricas. tiaclorias ex Nostro. adde Horalianoruim inlerprelum 
cops qualibuscunque. 

**f) 14. ibid .. (st ubr paulo nie proferrelur (s) ., leois spiret site nube siccis nra Colabris. Te per 
Hlydruninm  [uprosqne vecti ,. dmbient unn .,. Ore calervae. dla his panlo dicu abusive, — Calabria 
enim δεῖς se05us. non incipil, nisi in ea (erra, quae est inter lirundusium et Tarewbugn sila. 

T) Wil agont, quibus istud ,, Éyiro. videndus" idem e£ quod videndus ἐπ praetervectione maritima." — Zsgo 
fratrum. legiones pro lore Epirotico stabant, Saaetuim. vuüurae in. mari Adriatico! Auende quoque ad istud 
juxta. posilum: per egnéeos aes. 

it) Paulinus 1. c.: Nnm simul terris animisque dari, Et sua. Bessí nive duriores. Nunc oves facti: dnce (e 
gregantur Pocis in aulam ., Aunc magis dives pretb loboris Besras σοί. Ouod humi manuque nte 
quaerebal, inodo menie coelo Colligit narum. 
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phaei, cum Borea ibidem nemorati, geopraphiam 
mythicaim 5. pocticam spectant, aon. fiistoricam, 
coll, Strabone 7, 5. 6. pág. 599. cd. Cas. Sipni- 
ficantir summa Thodopes lHaemique..— llis supe- 
ratis Ponti Éaxini. ον Nicelas adit, ubi Tori, 
urbs nobilissima, cuius lectio miniine. in. Slobos 
mulari debebat. — Erat. entm pruna e «quindecim 
Scythiae. (minoris), eoll. Hierocle (pag. 11. hujus 
commentationis), Ovidu Nasonis. exilio. (amosa. 
{πῆς itum ad. vicinum Seuporum oppidum, inter 
AÁxiopolin [stri ct Marciauopolin. «ἤν. Alius 
tamen de Seupio Proeopi! juxta. Sardicaim sito 
cogilabit, non omnio viluperaadas..— Erat enim 
hoc Scupiam . agri Hennesiani locus, unde noster 
Nicetas ortem baboeisse dicitur. Pessimec vero de 
Scopia (Scupis) uno. Omnes. consensu cogitant. 
Namque haec Scopia non crat patriae nostri. Ni- 
ectae, sc. Dardaniae, »propinquaz, *) sed ipsius 
Dardaniae metropolis, eoll. [lierocle p. 15. huius 
commenlalionia: »xvr "7Ta0gía .Japduiias .. πὸ- 
At4€ 57. Nus O4 uyrQutoAiw, x. r. Δ Ergo Phi- 
lippis relictis orientem petiit, hinc Bevules tem. 
ubi patria ejas ct sedes episcopalis, leinesiana. 

Talia de Thraciae nomuinbos Macedonicis, 
imino. coloniis, coll. ss, qnae de ipsis; Mavedo- 
num coloniis nou dubitandis sepra monstravi. 
Veteres euim, ebi suarum sedium noinina. pere- 
grinís locis iimponebant, id noa aliud agentes fa- 
ciebant, sed saos reopse cives aliquain ob causam 
istic rànsponeates: id quod non minus clarum 
fit ex omni Macedonum listoría, quam ex ]toma- 


norum, stirpium in his, ul alias, haudquaquam | 


absimiilium, Ὁ 

Pervestigavi «etus accum, antiquas. ibi iMa- 
cedonam colonias tum ex (psa historia monstrans, 
tum e larga nominum. opportunitate. 

lamque ad ípsos Bxzantinorum 2nmales. de- 
scendendum csse videlur, qui eum ceterum tra- 
ditione mirum quàntum. concordant. Dezantini 
impevatorcs non tautum hereditalem, verum ipsum 
quoque nomen Macedonum imperii babebant, 
sive spsi talia opinati, sive. ab Orientalibus adepti. 


*) Paulinus Jd, 4:: 


liam) diffcultates. vidisse quidem, 


S$ruppd palrine propinquos Daordanos hospes, 
néc lamen vicisse. 
itineris. lalicam. et Epiroticam bene. gerspexit. Coleti. (ΕΑ γ  λὲ ες Híyeicum sacrum, vol. 
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Orientales certe, ipsique puto Byzantini, ltoma- 
(morum imperiam colebant tamquam successorem 
in paterna Alexandri Magni domo; c«ujus rei 
estis. Codinus est (de oflicis aulae. Byzantinae 
cap. 6. ed. Bonn. pag. 55.): Καὶ ἐπειδὴ) ὁ μὲν 
JÀrimvógoc τῶν Ἰϊακεδύνων ἣν gaodhe, » δὲ 
| MaysDor(a ὑπὸ τὴν rs Πασιλέως Ῥωμπκέων χεῖρα 
εὐρίσκεται, TU μὲν ἑὼκπ εὔὕὔἷἅκνη διύυασι τὴν 
τιμὴν τῷ ασελειϊ (e διαδόχγω 75 πατρι- 
0t οἴκοι ἰλεξάνδραι ra δ᾽ ax £g^requa 
e$ rov μεγάλον Kmvoravrivou διαδύχω. 
Scripta. baec seculo XV. constat, Adscendo ad 
Meesulido XIV. Cantacuzenus 4, 14 (Opp. ed. 
| Bonn. Tom, 3. pag. 91)' Εἰς ro ονόμα τι ϑεὰ 
| EAss τος καὶ ἐλδημονος, Διακροημέρεισεςε o Oa06 .. 
ταὶ ἡμέρας τῆς βασιλείπς τῷ utyals, TS εὐεργε- 
ΤΙΜῊ .. TH ϑεμελία τὴν πίστεως .. τῶν Δριστια- 
(rr uo. τὴς GnaOye reor ακεδύνων, τά δακ- 
| pir, τὸ Basis τῶν ᾿λλήνων, τὰ δασελεέως 
ror υλγαρων, rtv οἴσπνέων, rev δ λα χων 
τῶν δώσων καὶ τῶν .[Aarvir. τὴς τεμὴς τὸ 
Áezuaros τῶν βηρών καὶ riv δύήέρων., ᾽,2γ- 
γελον Ασαννου ἐαλαιολύ;ον τον Ααντακουζηνοῦ 
x, τὶ À, "**) Jm pecatori Byzaatino haec a. 1548 scri- 
psit δ αἰ δι 5 A egspti, Moliaimn medanus, unde 
de hae alloquendi. forinula. edocius? ΑἹ ipsis 
mehervcule Gràeculis, quorüm imperatores sic T RM 
vel similuer de se ad exterorum principes serip- 
siss6  pulandi sent, collàto Anonymo — Canisii 
| (HWasnage, thes. monumentorum cett. col.IL p.510): 
| Vs«actus, a Deo consttutus £mperutor gacraticse 
mus, eccclleufssimus ,. sublimis moderator Roma. 
norum, angrelus totus orbis, haeres coronae 
mar Constantini, dileto fratri imperi sur, 
, maximo principi .Jiemannue, trralium suam, fra- 
te*nam et puram dilectionem, | Mace a. 1189 Tsaa- 
cius Angelus, Graccorum imperator, Fride- 
rivo I, Suevo δεῦρ θη, recte istum. vit aagelicum 
Graeculi fastum. notante. coàevo. quodam, Dict- 
|baldo (Wilken, Itrcuzz. vol. 4. p. 72. not. 47.); 
eujus tamen. episcopi verba T) b. Wilkenium 
|(K. c.) non intellexisse video. Namque [saacius, 





lu hne nolo, Wesselingium itinegis. Nice- 


Namque in Seupis olfendil, ilem in Tomis, — Partes 


8. pag. 77.). 


**) Haec omnia, ul tot alis, snsuper habui ((sgewischi$us 5n libro: Ueber die griechischen. Colanieea. teil 


Alexander drm Grossen. — Altonae 


) $11. p4f. 4 eqq. 


***) Fam epitolam, cuni inilium (Uiuli) puro. sereone originelenus scriptum est, & lingua vulgari in puram 
convesiendam curavit Poolanus, Cantacuseni. olim editor; male. Teneodum erat ÜOraecum islius aevi vulgare, ad- 


denda vero inlecpretatio. veteris. idiots, 


T) Rex Graecorum superbe δὶ arroganler angelum deci εἰ originem nostrac fidei ei Romanum 


Vanperatorem se appellat 
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ex ÀÁngclorum Byzantinorum ente, totius Or- 
bis angelum se nuncupat: quam dicendi àarro- 
gantiam *) ne mona chis quidem concedi velim, 


quanquam talia, ut tot alia, ise usu venisse | 
video, coll. Eustathio a me cdito. (Opuscc. pag. | 
240, 50. cett), qui monachos ll. citt angelos)» 
| JF «ara γένξαν oux a0M9uurv. 


terrestres dicit. 
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βαοίλειος ἐκ yérovt. uiv mosodutata Jap x 
J4ooaxs αὐχῶν .. καϑεΐξης δὲ καὶ ΤΤηριδίτῳυ 
(l. Τιριδάτου) rov βασιλέως, τῆς αὐτῆς ota: 
(Enn uiv: aAÀa μὲν (} μὴν) καὶ «b alm καὶ I À ε-- 
Earógs .. ἐξείχετο. "Os Μακεδόσης (1. Ma- 
xéíosps «el Mexíridoc) yrs OCupesie, γεννητόρων 
Quibuscuim: ea 


In reliquis tamen Macedonicus lWzantinorum || mirifice consentiunt, quae narrat Michael Glycàs 


imperatorum titulus speciem quandam juris vctu- | (elaruit cirea annum 1118) pag. 599. ed. Bonn.: 
slioris revera prac se ferre videtur, scilicet geo- ᾿ὥρϑασε γὰρ 0 Movouayot (Imp. a. 1012— 1054) 
graplici, Supra feghnus eoloniarum Thracica- ἐκεῖσε (In Asiam) διαπεράσας τας MaxsÓovixac 
rum, condente Philippo I Macedone, nomina non δενώμεις .. λύγος yao aou τοῖς ὅρκοις 
addubitanda; habunnus alia quoque locorum|| £g ἐρεέτοι ὡς ὑπ ἐκείνων» xaradviy σονται. 
l'hracicorum noraina, quae testimonium nobis de- | re 0 ὧν o ᾿4λεξανδρος τὰς Πέρσας κατί- 


fecebant Macedonicae ibidem terraruin. pristinae 
dominationis. 
Ex fiac ulterioris antiquitatis memoria et 
traditione factuin. equidem puto, ut. illa 'l'hra- 
ciac pars initio medii, quod dicunt, aevi, vel diu 
ante Macedonià uuncuparetur, adco«que ana 
quoque et altera incolentium familia, ex obscuris, 
ut fit, initiis ad regnum enixa, cundem nascendi 
utulum affectaret ; cujus rei luculeotissitmum exem- 
pus cà Bvzantiuorum inperatorum dynastia. no- 
Hs proponit, quam seculo nono Basilius, Mace- 
donis nomine, condidisse fertur, coll. Incerto 
Thcophianis continuatore. (sec. X) 5, 4 (qp. 312. 
cd. Bonn.): 4fsroxoaropo Πασίλειος wonaro μὲν 





|74 Maxt0ovot 
k (een k x " ε LN * 
|&/ καύτιφτῶν τὰ περὶ αὐτὰ ἐξιζορησαάν- 


'λυσεν, Talia igitur seculis IX. N. Xl. credeban- 
|tur, insequentibus, mutato. dynastiórum ordine, 


non item, collato Zonara (cjusdem cum Olyca 
seculi, $c. XID libro 16, 5. 6.: ..- Paese. o: 
ἔφυ δὲ παείρων a 0n uv -. 


τῶν ἐκ rS rov μοσακιδιὸν αὐτὸν γένες 
καταγέεσϑκπι τερατεύεται ((abulose menti 
tur). Constantinus Manasses (cjusdem seculi ) 
versu 5100 5674. (pag. 221. ed. Bonn.): .. ep 
Haoiltéu .. «cu 5€ uiy ὃν ἔξώρμητο AvTQo&s. 
προσγειγονούσης τῇ λαμπρὰ τῶν MaxtÜowvwv 
πόλει. Ephraemius (sec. XIII) τ. 3215 εη- : Xe - 
oue δ᾽ ὁ Πασίλειος ἐξέφυ πάλας Maxsdov (as, 


᾿ὲς a0 uter πατέρων. 

Et habebant sane Thraces iMi bellatores, 
sive indigenae dicendi, stve αὐτόχϑονες cum Grae- 
cis, Macedonibus, Latinis, **) Slavis Hulgarisque 


ἐκ τῆς Μακεδόνων γῆς, ro δὲ γίνος εἰλκεν ἐξ 
"4doutviov &üvec Ὡρσακίων (l ᾿σἱρσακιδιῶν), 
Neque aliter Genesius (eidem seculo X assignan- 


dus) libro IV. p. 107. ed. Boun.: "T-7gye δὲ 


*) Byzantinorum de se magnilaquentiam non deseruerunt Tuscarum imperatores, coll, Sch w eipgg?ri, popularis mei, 
Newe fleyssbeschreibung ἀπε Teutscehlund nac Conitentinopel. Norimb, 1603. p. 1.8. 

**) Magnum Laünarum per Thraciam colonifrars copiam testantur. lüineraria Homanorum cum Tabula. Peuüinge 
riaba, Nolitia. Dignitatum (Irienlis et Occidentis, Procopius de aedificiis libro W., Theophylactus Simocatia; 
de quo seiiptore adile paginam huius epistolae XV, Hh igitur. eam Oyaecis δὲ Thracibus, qaos. Strabo Vati- 
canus egregie illustravit, coaluisse. «identur.— lasmque intelliges Ésmosissuna Theophylacti Simocattae verha 
s, 95. pag. 99. ed. Bonn : Meyíora δὲ arucrtoovros ro στρατεύματι δϑοίύλλω, ἱγροῦς παρ αὐτῶι 
πολὺς ἐπανίξατπε, παλενοξεῖν r& Lyon τὰς γεγωνὴς διαπρύσιον. ἐπιγωρὶν τε yAmrrag εἰὶ 
γουπίσω τραπέσϑαιε αλλὺς αλλὼ προσέγαττε, ὁ τόρνα μετὰ μεγίστη rapays φἰ ϑδεγγύαενινε, oim 
γυκγομπχίις τινὸς £rdgusore αδοκητγως αὐτοῖς,  Respieitur. lerror. ᾿απῖσας, δτδκοι πὰ Commentioli. 
Byzantinorum ducis, ἀνάγος in. Aslica regione £eculo Vl. delellantis, nullo. tamen detrimento, invadcns. Εγβο 

milites illi, rustica sua {4} a um lingua usi, clamabant: re2orsa.à e leega ser(e. Nec minus fortiler 

llarmi 4uoque urbes Avaris lurn. sesistebant, coll. eodein. Simocatta. 3. 15 (p. 100.).  Notandumqnue, boe 
baros ilos rarius ipsuar lMarmum (baleanum) petisse, cum Byzantium tenderent, sed. inter. Pontuin Euxinum 
ei Haemura. processisse, μὲ seculi nostr? decade lertia ot fux (Russi) : bono consilio, Namque Ἠδϑειπι 
incolae, favente nalura. euin. imuoimcnüis (Nicetas in. [saacia. Angelo. psg 28; ed. Boan.), strenue vesistebanl 

(Simocalta 5. 16. pag. 135), Bae mum vero nec insequens. Byzantinorum aevum neglexit, lestanle. Nicela in 

lsaacio. Angelo secundum codicem ἢ (p. 80): ᾿χεῖνυς γάρ (Bilius Bafgaroetonus scc. X. X), ora γυζδς 

(Blachos) εἰς τέλος διέφϑειρει διετάξατο, εἴπερ παλιν εἰς amooraorav cori ronraaw οἱ Πλά. 
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míxtí, quod laudem quandam Macedonicae vir- | 


tutis sibi arrogarent, 'laeco scriptores, primum 
aerae Christianae. seculum antegressos. Ln vero 
Strabonem. Is secundum Vaticana fragmenta li. 
bri septimi (p. $4. meae Strabonianorum fragmen- 
torum editionis): Παροικῶσι δὲ τὸν Fdgov Ἀαρπίλοι, 
καὶ ρίνπε ἔτε ἀνωτέρω), tir ἔσχατοι Πεσσοί" 
péxot yop δεῦρο ὃ ἀνάπλης. “ἥπαντα δὲ τὰ ϑνη 
Ànspixa ravra, μάλιτα Ó O& Πεασσοὶν orc λέγει 
ytirovevtuw Οδριύσαις xai Σαπαίοις. Ubi Béve: pro 
Hofva« legendum esse, alio tempore ostendam. Adde 
Eundem ibidem: "Ear: δ᾽ ἡ Θράκη ovumaoa ἐκ 
Óvair xai εἴκοαι ἐθνῶν σπνεστώσα, dvevaras δὲ c(- 
λειν, καίπερ ἄσα περισσῶς ἐκπετονημένηγ utolsc 
καὶ * (15,000) ἐτπέας. πεζῶν δὲ xai εἴκσσι μὲυ-. 


Deinde lustinianus imp. novella 326: δ κεῖνο τῶν ὁμο- 
λογομένοιν ἐξιν, ὅτε πέρι εἰ Tig τὴν Θρακίὼν ὑνο- 
μᾶσειε χώραν, &vÜve συνεισέρχεταε τῷ λύγυ καί 
τις ἀνδρείας καὶ στρατιωτικὰ πληθους καὶ πολέ- 
nor καὶ μάχης ἔννοια. Ταῦτα yap ἐγγενὴ τὲ καὶ 
πάτρια τῇ yop μαϑίστηκεν ἐκεένῃ. Eam virtu- 
tis laudem non amisit scculi sexti sive lustimianei finis 
septimique initium, coll. nota**) antecedenüs paginae. 
Viris vero fortibus eiusdem aevi iam Slavos quo- 
que, Moesiae moros incolas, interraixtos fuisse, 
equidem non dubito, monstrare iam nequeo. Se- 

uentia secula legionum Macedonicarum et Thra- 
Cicarum mentionem habere non desistunt, coll. 
antecedentibus (p. xvrseq.). Kas puto ex earun- 
dem fere terrarum incolis conscriptas fuisse, ne- 
que tamen e solis. Imperante enim GConslantino 
Monomacho (a. 1042—41054) mercenarias Ibero- 
rum copias (Caucasias, Colchicas cett.), numero 
50,000 Cpoli habitas fuisse, Glycas testatur an- 
nalium. parle. quarta pag. 598. ed. Bonn. [Πᾶς 


militia imperatorem Graecum praeter indigenas 
usum existimo, non hominibus urbis Dwzanti, 


XX XIII 


Pergo in expositione Vlachoram Bulgarico- 
rum, inter Danubium et Proponlidem sedentíium. 
Bulgari, cum fine scculi septimi istas terras occu- 

arent, eae incolas potissunum 'Thraco - Latinos 
abchaut et Slavos, quibus victores, numero licet 
, minores, suum nomen imponebant. Eo tempore 
|(secc. VII—XIT) num victi inter Sc et cum vic- 
.loribus concreverint, an suam quisque sürpem et 
originem tenuerint, id «cro difficile dictu videtur. 
| Recuperata libertate, quod post annum 1185. acci- 
| disse constat, Vlachorum nostrorum memoria nil 
frequentius in. Byzantinorum annalibus, maximo- 
| pere Nicetae, cum Bulgarorum, olim dominorum, 


|nomen multo rarius audiatur; unde istarum gen- 

jtium numero validissimam tum Vlachorum fuisse 
4 xl Ld " *E* "ox 

ριαδας (200,000). De Bessis egi ibidem p. 55 seq. 


existimabis, [i Haemum  mraaxime incolentes. (Ni- 
cetas p. 482. 676. ed. Bonn.), ἃ Graecis vexati 
defecere (Nic. pag. 482 seq.). aliquoties lamen 
fagati (Nic. ibid. p. 487. 515). Nomen eorwun 


|pro Bulgaris occurrere solet (Nic. p. 490. 316. 


568. 572. 575. 589. 616. 6417. 820. 752. 833.) 
Alibi apud eundem cum Mysis, Scythis, Cuma- 
inis memorantur, i. c. cum Cumanis et Bulgaris 
(Nie. p. 485. 520. 509. 811. 857. all.). Linguam 
corum non praetermiltit Nicetas pag. 617. Ab 
iisdem Graecorum odium Bulgari didicerant (Nic. 
p.951), Eorum«ue duces faimosissimi, Ioannes 
(Isvan, Ibancus), ln et Chrysus, non Bulgari 
rerant, sed Vlachi, coll. Niceta non uno tanlum 
loco. Postremo regionis quoque inter. Cpolin 
ιεἰ Bizyom, Astorum olim regiam, incolae Vlachi 
,erant, teste Georgio Pachymere in Andronico 
|j Palaeolozo 1, 57 (Opp. ed. Bonn. vol. 3. p. 106). 


| Verum haec hactenus Minus enim ethno- 
peram illarum terrarum scribimus, quam geo- 

graphiam, quantum provinciarum nomina et limi- 
(les. Spectat. 


Tertium: thema , Strymon, — Breyilat iam | stu- 


uos imbelles opificesque, non milites, dicit Leo 
Bisconus 4,6. 6,10. (ed. Bonn.); RHussos ( /ws) | debitur, minus ob scribendi taedium, quam pro- 
vero lonze fortiores (niu«rew «vógas). Initio | pter fontium penucriam, quibus tamen Edrisius 
seeuli X Macedonum laudem recolit (talus Luit. | Árabs iam aecedat cum Pactis quibusdam Latinis, 
prandus hist. 5, 10 (Muratori. SS. rer. lHall.| regnum Graecorum spectantibus inter annos 
vol. ll. pag. 565) his verbis: Non entm. clam ἐς ! Christi 1199 et 1204 ; multa vero in antecedentibus 
(imperator) c«t, Macedones (militiam Byzantinoviim) | pracoccupata video. Eius provinciae fines inter 
bello duros existere. Ubi signi(ieatur annus. Christi | Hebrum et Strymonem quaero, licet claris hoc 
919., sive imperium Homani Lecapeni.  Militiam scriptorum verbis significatum non video, Illi 
Byzantinorum attigi in Thessalonicensibus pag.|'(luvii orientem οἱ occidentem. cum oneridie spe- 
515 seq.; cuius utinain. dilientior expositio ES ctant, adversante tamen, ut videtar, Muntaneri 
dem aliquando a viris ecuiitiovibus lentetur: , Hispani elironico (cap. 350., coll. cap. 224. 228) 


(praesidia), xal εἰσελθεῖν εἰς αὐτούς, Quod ipsam seculo Xll insuper habuit lssacius Angelus, sororé im- 
perator (Nicelas 1, c. p. 487). Segtem | inb ficlegradomm et Cpolin enguslias enurncratil flammerus ad (fadichi- 
Chalíxin. i& Rumelia. p. $9 seq. 
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€ versione b. DBuchoni: La οὐ de. ChristoMe y ab occidente cum imerulie, et quidem per maximam 
(Cavala?) qué est. à l'entrée du. royaume εἰς Salo- saevi medii partem. — Provineia. satis. magna, 5i 
miguc. Yines provinciae boreales pro temporum | Chaleidicem. non ractermilias: nam haec quo- 
ratione diversos fuisse puto, modo latiores, modo|| «ue. pars. eius. (uit, Versus horenm raro Ax 
angusüores. Seculo XIL, quo erucioatae, quas jalecum medium, ctiam Tzernae (Erigonis) val- 
dicunt, expeditiones vigebaut, cos. arbem. novi-[ lei superasse cam puto, certe non. aite Maonuc- 
uam LKostendil. (lustinianaàm. primam, [ustiniani ||lem Comnenum seculi XH. pacte altera... Strategos 
imp. polriam), iuxta. Strymonis initium. sitàm, | eius. habes pag. 10. 20. liuius Cominentationis, 
non Cxeessisse autumo, coll. Ansberti narratione |) Uberius hoc iliema tractavi in Thessalonica. mca, 
dc Friderico f, Suevo sccundum. codicem Prea- quam. adi. 
ecnsem. ( Willen, ircuzziige. Vol 4. p. 104): l Quintum. thema, Tellus, Yn. describendis λλν- 
Frideri us, advoratus de Berze (VUbhilippopoli coin- | Zànlinarum provinciarum. limitibus si. terminos 
moráns), invesHt. regionem: opulentem, Flachium( maiorem meltropolcon sequaris (nec video, quare 
dictam, nou multum a Thessalonira distuntem, cett, ; alia semper «ia. utaris), ambitus huias. tlieimnatis 
ubi Thessalonicae provincia siguificatur. — Stra- | facili opcra deliniri poterit, Tabebimus enim. eos 
tegi Steymonii raro. memorapbtur , coll. Gonstant. | Graccioc. veteris tractus, qui. inter. Olympum, 
Porphyrogenito p. 19. 20. huius Commentationis. | Macedoniae montem, Psthmumque Coríntlii. pà- 
Adde Jo. Camentatam in. nàrratione "Thessaloni- || tent, exelusis. Aetolia ei Acarnania, 6, e, Nicopo- 
ceusi cap. 20.: Ὑπὸ ror στρατηγον Nrgrusvos ;liano acvi inedá themate. Erit. igitar Thessaliae 
Cap. 59: Z7or e/garyyer .Yroruovos (in Theo- | flusius Peneus (nonc Salamvría, apud Edrisium 
phàne continuato. p. 514. 569 ed. Bonn.) Plu- | fluvius Lycostoinii limcs borcalis; montes Illy- 
rimas huius dematis urbes cum agri parte exposui| rie. Actoliamque ἃ Tlessalia. dirimentes. occi- 
in Vio. Egnatia Commeut. I. paz. 9 — 57, Mis; deutalis, coll. Georg. Pachyiere in. Mich. Palaco- 
vero iam ex Ldrisio quaedam. addantur, bonae! logo 5, 16 (T- 1. pag. 526. ed. Bonn.): 74 ro» 
frugis plena. Ea Thessalounicense el Strymonium | θα πέραν τὴν (div δκαάδα λεγομέ- 
ἐπ δι ᾷ spectant, Celebereimus igtur Arabs in Ma-j/ »5;r. — Baro [lelladis themo ἃ veteribus memo- 
cedonia superiort (Dardania) p. 51. 52. 55. huius; rari, multa mc lectio edocuit. En igitur Scrip Lo- 
comment locum habet Cortos, t. e. urbem Corta si euin, (quotquot inveni, testimonia. Theophanes 
eias. privilegii; quod Venetis dedii Alexius Π}. a, ij continuatus. 7a. Dasilio Maced, c. 59. pog. 298. 
1199. *) fbidem locorum memorat urbem A/a-. ed. Boun.: Zu δὲ orgaryys τὴς Ελλαδος. Ἰάσονι 
goría (1. Z«goriu eiasdem privilegii) ; ihidemque ! i Leone, Basilii Maced. filio, cap. 16. pag. 564. 
Drama urbs, supra Plulippos, occurrit (Arahs | ed. cit.: “ορεληή θη δὲ 2) 0248 An utjrQide, », ἐν 
male ZeAua) — Mecacleam Lxuci. (Pelagoniam) τὼ (uar) EZ2a0dot, ὑπὸ re» Σαρακηνῶν. Jo. 
dieit. 74i, pro quo lege Zu, Dalgarorain. re-. Cameiiata in. capta Thessalouiea cap. 13 p. 5606. 
giam (Bito[ianr), coll. Cedreno ed, Bonu.. T. 3. ed. cil): αν τριάς ον ὅτ xaAsucyy, τὴς δλλά- 
p. £60. [Ibidem legitue. Baudiena (/0dina), Deinde! δὸς ἑτέρα πόλιες. Georgius Monachus tn. Lconc, 
pag. 52. occurrd urbs. “αν κι (immo ἡ1.- Basilii filio, cap. 22 (p. 860. ed. ci): 10 «acpov 
ἐμός, privilegii cual! Malesoro). YA. pag. 38. μη reas ἐν r5 ϑέματι τὴς; FAÀade. Quibus 
Arabs Plajamonem habet civitatein, arbis νέον ἢ adde locos, e Constantino Porphyvog. de cerim. 
slomit. (lumen (Peuncam , (ιν, Tliessaloni- | aulae. p. 49, 20. huius Commenutatíonis excitatos. 
cam, Rendinom, Chrístopolin (bis), ἃ Chryso- | Tdem Constantinus ibid. 2, 44 (p. 655. ed. Bonn): 
poli cam discerneus; Cavalam, quam Calam dicit,| γιὰ ror (inares δλλάδος. ldem ibidem p. 657: 
eam àb utraque (Cheist, et Clrys;) ut nos (Thessa- | Ὁ eger Nona (dl. Eygirsi ἐν τῷ 9/uars  EÀ- 
lontca pag. 501) rile separans, luxta Philippos / 2«óos, — Jam quaerendum ctiam. videtur, unamne 
me moràt fluvium acropatinos(l. Macropotamos).. provinciam. hoc. ihemo clleceru, au daos mino- 
l'osiremo. RÁusium qnoddam, Thaso insulae op-. ves? — Posterius placet. ob. Lconem. Sapientem 
posuum, p. 55. agioscere. videlur; unde. veram , (pág. 19. huius Commentalionis): »XXXV..— 70 
esse apparct notam Graeci cutusdain. marginalem J .laptuoysz, δειτέρας ““λλάδοςι« | Ubi codd, 
ad Ptolemaeum geogr. 5, 14. ! Pariss.: 4... Jer ρας Θετταλίας καὶ τ σης 
Quartum. thema, — Thessulonica. — Eius. fines; Ἑλἀκ δος" [ἀοα plane. repetit Ordo. ine- 
modo vidimus. Erant Strymon ex oriente, Peneus ! tropolitarum cett, (p. 54 huius Commentationix) ; 
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*) Marin, stor. εἰν. e polit. ἀεὶ commercio de Veneziani. T, Y. p. $010 - 335. 
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τιχὴς7γ δεβαλαχια, “νσιας, Σύνναδα, Πρύμνησος, lwoc, Πολύβοτος, Δοχίμιον, 
Myroonolg, ηρος, Ναχολία, Δορύλαιον, ιίδαιον, δῆμος ““υχαόνων, δῆμος 
Αὐλοχρῆναι, δῆμος ᾿“μαδάσση, δῆμος Πραιπένισσος. 

XXVIL ᾿Επαρχία Παμφυλίας Vl, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις AV, Πέργη, “Ξύλαιον, 
Βίαγυδος, ᾿“ττωλία, δῆμος Οὐλίαμβος», Τρέσενα, δῆμος Καναύρα, [οβία, Τερ- 
εἰησσὸς καὶ Εὐδοχιάς, δῆμος ΛΙενεδήμεος, δῆμος Πιώγλα, Ἴσινδα, Βαρβη, 2 
λιάνδα, υωδία, χωρία  ιλυαδιχά, "Ολβασα, Παλαιάπολις, Αἠυσινία, Κόμανα, 
Ἀόρβασα, Ἀρήμνα, Πανέμου τεῖχος, ““ριασσός, Μαξιμιανούπολις, χτήμα Mati- 
μιανουπόλεως, Ῥεγεσαλάμαρα, «“Διμόβραμαγ Κοόρδυλα, Δημουσία, δῆμος Xa- 
βαιῶν, Πεδνηλισσός, -Ξέλγη, Πριμούπολις, Zip, -Xévva, Αύρθη, Kacoa, 
Κότενα, "Opvuva , Κυραχήσιον, ὡΣΣύεδρα, Καραλλια, Κορυβρασσός. 

XXVIIL παρχγία υχίας, ὑπὸ κονσουλώριον,) πόλεις 82, τϑασηλίς, "4va- 
mo, ἴαγαι, ᾿Αχαλισσὸς, ᾿Εδεβησσός, «Τἰμυρα, ᾿Ἰρύχανδα, Ποδάλεια, Χῶμα, 
Ρεγκυλιᾶς, IMipe μητρόπολις, ᾿Αρνεαί, Κυάνεαι, ᾿4πεῤῥαί, (Φελλός, ᾿Αντίφελλος, 
Ἀανδυβα, λύδοκιάς, Ilarapa, Ξάνθος, Κόμβα, Νύσα, Πίναρα, ὡΣίδυμα, Tus, 
Ζελμισσὸς, Ἀαῦνος, pata, Βουβών, Οἱϊνόανδα, Βαάλβουρα, Κομισταάραος (?). 

XXIX. ἐπαρχία ΙΝήσων, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 18, Poóog, Kus, Σάμος» 
Χίος, ιτυλήνη, ΛἸέθυμνα, Τῆλος, Τένεδος, ΠΠορδοσελήνη, ᾿ἄνδρος, Τῆνος» 
ΙΝΝάξος, Σίᾳνος, Mmyàog, "loc, Θήρα, ᾿“μοργός, ᾿«“στυπαλαια. 

XXX. ᾿παρχία Καρίας, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις 29, Λίλητος, "IToaxiua 
Aáryov, ΠΊύνδος, ᾿αἰλιχαρνασσὸς, Ἀνίδος, Κέραμος, υλασα, «ὡΣτρατονίχεια, 
᾿Αμυζών, " AAwün, ᾿“λαβανδα, ᾿Ορϑωσία, “«ρπασα, Νεάπολις, Ὑλάριμα, ' dy- 
τιόχειε. μητρόπολις, 'dqpoóuag, ᾿Πράχλεια Σαλβάκιος, Τάβαι, ᾿“πολλωνιάς, 
ΣΣεβαστόπολις, «coc, Loiog, MagxiavovzoAig, ᾿ΑἸναστασιούπολις, γωρία Πα- 
τριμονιάλια , Kigvga , Κοχτημαλικαί (2). 
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XXXI. 'Enapyi« Ποντιχῆς 1 (2), ὑπὸ χονσουλώριον, πόλεις 16, Χαλχηδών, Ni- 
xounóta, lloctvirog, * LAsvonoAig , Λίκαια, βασιλινούπολις, Ktog, ᾿ἡπαάμεια, 
Iloovca, ΚΚαισάρεια, ᾿᾿ἀπολλωνιάς, Ζασχύλιον, Νεοκαι σάρεια, ᾿««δριανοί, Peysrar- 
τάϊος , Ῥεγέδωρις. 

XXXII. ' παργία ᾿Ονωριάδοςν ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 6, MEINES. Jlpov- 
σιάς, ΤΠΙράκλειαγ Tiog, Koarta, ᾿᾿ἰδριανούπολις. 

XXXIII. ᾿Επαρχια Παφλαγονίας, ὑπὸ xogi«ropa, πόλεις 6, Péyyoa, Πομ- 
πηϊούπολιςγ Xopa, «“Ξ“1μαστριον, ᾿Ιωνόπυλις , δαδυβρα. 

XXXIV. ᾿Επαρχία Γαλατίας 1, ὑπὸ κονσουλαάριον, πόλεις 7, 'yxvgu μη- 
τρόπολις, Ταβία, " 4onova (3), Kivva, 'Peyehayavia, Ῥεγέμνιξος, ᾿Ηλιούπολις. 

XXXV. 'Enapyía l'uàariag σαλουταρίαςγ ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 9, Πεσινοῦς, 
᾿Ρεγεμαυρέχιονγ Πετενησός, ᾿“μώριον,) Kiavsog, Ρεγετρώχμαδαγ Συδοξιας, Mv- 
gii, 1] ρμία. 

XXXVI. ᾿Επαρχία Καππαδοχίας 1, ὑπὸ χονσουλάριον, πύλεις 4, Καισάρεια, 
Νύσσα, Θέρμα» “Ῥεγεποδανδὸς. 

XXXVII. ' Eni Καππαδοκίας IH , ὑπὸ ἡγεμόνα» πόλεις 8, Τίανα, (δαυ- 
στινούπολις, Κύυβιστρω, Ναξιανζός, Σάσιιμαν Παρνασός, Ρεγεδόαρα, ᾿Ρεγεμωχισός. 

ΧΧΧΥ͂ΠΙ. ᾿Επαρχία ᾿Βλενοπόντου, ὑπὸ κονσουλάριονγ πόλεις 7, 'duaoía, 
ἴβωρα, Ζῆλα, “Ξάλτος Ζαλίχων, "“νδραπα, “μισός , Σινώπη. 

XXXIX. ᾿ξ} παρχία Πόντου ΠΠολεμωνιαχοῦ, πόλεις 9, ὑπὸ ἡγεμόνα, Νεο- 
καισίρεια, Κόμανα, Πὼολεμῶνιον , ΚΚερασοῦς, Τραπεζοῦς. 

XL. ᾿Επαρχία ᾿“ρμενίας 1, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις ὅ, ὡΣεβάστεια, Ni- 
κόπολις, Ἀολώνεια, “Ξαταλα, “Σεβαστούπολις. 

XLI. 'Zazaegzía ᾿“ρμενίας Yl, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 0, ἢΖελιτηνη, "“ρκα (2), 
᾿ραβθισσος, Κουκουσός, Kópnava, «Δριαράϑεια. 

ΧΙΙΠ. ᾿Επαρχία Κιλικίας Y, ὑπὸ χονσουλαρίον, πόλεις 8, Τάρσος μητρόπο- 
λιςγ) ΠΙομπηϊούπολις, Σεβαστὴν, Κώρυκος, ".“δανα, «Αὐγούστα, Ma22og, Ζεφύριον. 

XLIII, 'Ezapzía Κιλικίας IL, ἡ ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 9, ᾿“νάξαρβος μητρό- 
πολις,  Mowoveoría, «Α4]γαΐ) ᾿πιφαάνεια, ᾿Δλεξάνδρεια, Ῥωσος, Εἰρηνούπολις, 
Φλαβιὰς, Κασταβαλα. 

XLIV. ᾿Σπαρχία Κύπρου τῆς νήσου, ὑπὸ χονσουλάριον, πόλεις 15, Κωνσταν- 
vía μητρόπολις, Ταμασσός, Κίτιον, ᾿“μαϑούς, Κούριον, Πάφος, ᾿“4ρσινόὴ 
“Σόλοι, “ἀπηϑος, Κιρβοῖα ()ν Χύϑροι, Καρπάσιον, Κυρήνεια, Τριμιϑοῦντον, 4Atv- 
κωσία. 
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XLV. 'Eaeoyia [oavotag, vno pgryiguova, πόλεις 23, ΣΕελεύχεια μητρόπολις, 
Κελένδερις, ' Avsuovgiov, Tirvovnolig, 4fayuos, ! vrióztta, ᾿Ιουλιοσεβαστή, Κέστροι, 
“Σελινοῦς, lurámy, Διοχαισάρεια, Oify, Κλαυδιούπολις, Ἱεράπολις γ “αλισανδὸςν 
1εριιανιχόπολις, L'tgijvonolig, (ιλαδέλρεια, δΊωλώη (3), ᾿“Ιδρασέός, Zetün(?), Nea- 
πολις y “«1αὐζαδος. 
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XLVI. '£a«gzía Συρίας Y, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις 7, wvtioytüa ἢ mug 
dag viv, «Σελεύκεια, «Ἰαοδίκεια,, 1 ἀβαλα, Πᾶαλτος, Dépootu, Xa£zis. 

XLVII. ᾿Επαρχία Συρίας YI, ὑπὸ ἠγειόνα,, πόλεις 8, naut, ἔπιφανειία, 
᾿ρεϑοῦσα, “«ρισσα, Ῥαριάμμη, Παλανκία, Paquveia, “Σελευχόβηλος. 

XLVIIL. '"Exapyia Εὐκφρατησίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 12, εράπολις, Κύρῥος, 
Σαμόσατα, Δολίγη, Ζεῦγμα, 1 Ἑρμανιχία, Ἰ]έῤῤη, Δικόπολιςγ) “Σκηταρχία , Σαλε 
γερορατίξενον (2), Θύριμα,, Ligwzog. 

XLIX. ᾿᾿παρχία ᾿Οσροίνης, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 8, "ἔδεσσα, Κωνσταν- 
τία, Θεοδοσιούΐπολις, Καῤρῥαι, Darvat, δ᾽έα Ῥαλεντία, «Ἱεοντόπολις ἢ καὶ Καλ- 
Anixog, 2 ίρϑα (?). 

L. ᾿Ρπαρχία ΔΙεσοποταμίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλιν l, "“μιδα. 

LI. “ξπαρχία Φοινίχης, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις 13, Τύρος, Πτολεμαὶςγ ΠΣ 

, F 4 " , * E] , r M » 7 
δών, Dyovrog, Πύβλος, βότρυς, Τρίπολις, ᾿άρκαί, ᾿Ορϑωσιὰᾶς, 4gadog, ἄντα- 
ραδὸος, Νιωνσταντίνα moyericia, Ἰ]ανειᾶς, 

LIL  Ἐπαρχία «ΦῬοινίχης “Ζιβανησίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 0, Eua, “Ζαοδί- 
xta, Δαμασκὸς, “]Π]λιούπολις, ᾿“βιλα, Παλμύρα. 


{Π|, ᾿Σπαρχία )]αλαιστίνης Y, ὑπὸ χονσουλάριον, πόλεις 22, Καισάρεία μητρός 
πολις, Δῶρα, riaetQig, Διόσπολις , ᾿εκίζωτος παράλιος, “ζωτος μεσόγειος, Làsv- 

» A 15 p € 4€ 3 τ. f " 4 » , 
ϑεροπολις, «ἰλία ἡ καὶ [toocolvue , Δέα πόλις, Διβιᾶάς, ΦΞεβαστὴ, ἀνϑηδών, 
Διοκλητιανούπολις, ΣΦ υκαμάζων, Ονοὺς, «Ξωζονσα, ᾿Ιόππῃ, 1 αζαὰα, Ῥαφία, ᾿εἰσκα- 
λώνγ 1.αζαρα, Μδιτύλη. 

LIV. ᾿Σπαργίκ Παλαιστίνης V, vro, ἡγεμόναν πόλεις 11, Σχυθϑόπολις, Πέλ- 
- 1}. ΓΙ Á ^ , Jj ri * . , 
Aj, l'aóege, "Hia, Καπετωλιὰς, 1n206 , Tifgiag, Ελενούπολις, Διοχαισάρεια, 
MoatiganrovaoAtg, P αβαι. | 

LV. Ezxapzia Hakaigtivg; VI, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις Y0, Πέτρα, “ὐγουστόπο- 
Ag, d pivónAa , XepezuovBa , MptónoAtg, Ζώαρα, Mayuwye, Μθιταροῦς, ᾿Ελοῦσα, 
ANuArog **, 

LVI. 'Enapyia ᾿“Πραβίας, vno χονσουλάριον, πόλεις 17, Booroe, Νεεληχώμη, 
"Aópu, Δία, Σ᾿ ξακωμία κωμὴ 0), δ]ηδαβα, l'Éguoa, Maiovoog, Φιλαδέλφεια, Nia- 
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510110, Ieou0216, Dim202021g, (φαινώ, Κωνσταν ric διονυσιίς, Κανωῦ ὦ, dooaaaós, 

LV. ᾿Σπαρχία “Τὴ ὑπτιαχῆς, ὑπὸ αὐγουστάλιον, πόλεις 23, ᾿,Ιλεξώνδρεια, Lo- 
povnolig , MeveXetrug, Mérghig, Bovró, Καθασσώ, Xi; JNevzoarig, οἰνδρών, 
Νικίου, XoUts, ΟΦ άγωνις, Παχνεμκουνίς, dtóanolt, «Φεβέννυτος, "Üvovqgig, Tavo, 
Αλεοπατρα, Κυνώ, Ποίσιρις, "Οασις, teria, ΠΠαραλίος. 

ΠΥΤΙΙ. “Ῥπαρχία «Τὐγούστα!ϊ, ὑπὸ xoporzropo, πόλεις 13, “ινοχόρουρα, Οστρα- 
xiv, Κασσιον, Ζεντάσχοινον, ᾿πφνάϊονν 1 ἰρῴα, Xa, ]]ηλούσιον, .Ns- 
ϑρωΐτης., Ἵ]αιστος, 1avéquaog, Tarig, Θμοῦϊς. 

LIX. ᾿Ππαρχία “Ἰὐγούστα , ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 7, “εοντώ, "“Ζθριβις, 
ΜΙλίου, Πούβαστος, (Owoftnrog, ᾿“Ιραβιία, Κλύσμα κάστρον. 

LX. ' Exeapz(a ᾿“Ἰρκαδίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 9, Kvvo, "Üvov; γος, IIo«- 
xÀ£oro, 'doaivotrig, Θεοδοσιούπολις, «Νειλόπολις, '"ZíqooDiri, Méuqug, “Π]ητοὺς. 

' LXI. ᾿βπαρχία “)ηϑαίδος τῆς ἔγγιστα, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 10, ' EouoU ἡ με- 
γαλὴ, Θεοδοσιούπολις, '"Avrivo, Κοῖσαι, sfizov, Σψηλήν daohheov μικρόςᾳ 
“ἰνταίον, Hevog, ᾿θασις μεράλῃ. 

LXIL ' Exapzta Θιη, βαίδος τῆς ἄνω, ὑπὸ δοῦχα, πόλεις Jy Πτολεμαὶς, Διόσ- 
molt, Τέντυρα, λ᾽αξιμιανοίπολις, Κόπτος. Φίλαινγ Διοχλητιανούπολις, 'Epuov- 
Qic, ““ἅτων, ᾿“πολλωνος, "Üuflot. 

ΠΧΠῚ. ἐπαρχία «“ιβύης τῆς ἄνω, ὑπὸ nytuova , πόλεις θ, Σώζϊζηουσα, Κυ- 
Qvi, Πτολεμαίς, Ἵ ὐχειρα, ᾿«Ἴδριαν), Bioovizy. 

LXIV. 'Exeoyia cffc; τῆς χάτω, ὑπὸ ἡγεμόνα πόλεις 0, Παραιτόνιον, 
Ζωγροξζαγούλης (29), IhOavie, ᾿«ντιφρώ, Δάρνις, ᾿“μμωνιαχή. 


Τέλος τοῦ κατειλόγον πασῶν τῶν ἐπαρχιῶν καὶ πολεων, τῶν ὑπὸ τοῦ βαοιλέως 
τιν Ῥωμαίων τοῦ ἐν ἹΚωνσταντινουπόλει διοιχουμένων. 


HI. STADIODROMIGUM BYZANTINO-CRETENSE, 


Indictione VIT., sive 20no. Chr, 949,, imperante Con£lanlino, adversus Savaseno« Cretenses Conslantinut Con. 
Rylas expedilionem fecil infelici successu ( Conslantinui l'orphyrag. de cerim. 2, 45, ed, Bonn. Vol I. p. $6, «qq. . coll, 
Ucedreno ed, Honn, Vol (l|. p. 536.; c quo posterior aliquia. annus, forte 956... consequi videtnr, quod Reiskius 
monuit ad Conslantinum Vol. IL. p. 785). lülem copiae huius. expeditionis lum navales, (um terrestres, cum lor- 
jnen'is$. bellicis fusius enarraatur, addito indice stipendii, mavium cell, — Finem narrátionis facil σταδιοδρομικὸν 
κ- elenchus. milliarium Conslantinopolin ioler el Cretam, coll. de milliarium εἰ stadiorum. discrimine leonis librg 
taclico 13,89.: ΑἹ δὲ ἑκατὸν Opyrioi ποιοῖσε στάδιον iy, Tu δὲ ἱπτὰ xui ἡμίον στάδια ποιοῦσι μέ- 
λιον ἔν". De his v. quoque Du Cangium s, v. μέλιον. 

Tabularum geogranhicarum imperalores fyzantinos. non igaaros fuisse, verisimile per se uaicuique videbitur, 
alque ex Annae Comnenae quodam loco discere memim , ubi Alexium |, patrein saum, ducibus in lllysecum ad- 
versus Normanans proficiscentrbus. (alis. (labufae exemplar. dedisse. üscrat.. Alina. vero. speciei labulas. 4. indices, 
i €. &ladiasimos, DCiaeciam istius aevi ig utu habuuse, το ἢ snilit sequens stadiodromieoa persuasi ; quanquam 
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iden plvae ex Ediisio, Arabum seculi XIl celeberrimo geographo, muper demum plenius edito, cuius capita. selecta 
paulo inferius recadenda curavi , clarius landem aliquando inlelligilur. [14 Graecus Arabsque invicem  allerulrum il. 
lustranl el. confirmant, 

Ordo aulem expeditionis Crelensis initia non reéclà processit. — Classis Conslanlinapoli relicta dextram Proponti- 
dis ( maris Marmarici) oram legit, ut Perinthum Clleractcam , Evekhli) veniret, ubi diu anle, sc. üinperante Leona 
Sap, (a. 8856 —3913), pars Dyzantinae classis stationem suam lhabnisse pulania videlur, col. Constantina l'orphyrog. 
de cerimoniis 7. 44. Jàm non réclo hine curén. Callipolin (Oallipnlin, initio Hellesponti in Europa silam) pelebatl, 
sed Proconnesum, Propontidis insulam, contra silam ad litus Asislicum, ut (puto) alia £ibi bellica subsidia junge. 
rel, Áby'dum dein venlum, in Vtore ÁAsialico; posl veyo ad locum, ÁAbydum inter et Tonedum i$ulam , nomine 
τὰ Πευκία (£c serbe, nos "Turtuxiu), 1- 6. Cper diminutivi formam ) pinus parvas; quocom veterum mos 
conferri polent, qui unam el alteram urbium ex aiboribus denaminabanl, Cuius cei documenla pracbent Romano, 
rum ilineraria Xp. 235. ed, Wesseling.) : zfrbore felice. lbidem p. 550: Tres arbores. Quibus addo Procopium 
de aedi&chs 4, 4 (Opp, ed. Bona. Vol. 5$. p. 3285, 54.5: T'gtürriiltove, |. δ, (redeciin idias; coll. formis 
Theoliscis. Hohenlinden, IVeustadi an. der grossen. Linde ceu. Quid? quod antiquissima quoque (Graecia urbes 
qusidam el insulas ex eadem fere arbore (qnnv) dicere amabat, ut Lampsacum (Lapsak), ibidem 8 septeotrione si: 
(am, antea. 7/:rtovgay (Strabo p. 434. Casaub), Neque ahud de Salami iasula δὲ Chio roaslat (Strabo p, 394). Et 
ΜΙ πτυοὺν Troadis ager Parianus dicebatur « Strabo p. 585). Jam locum nost;um qa IIsvexin Tenedo insulae siium 
fece opposilum habuisse, sGdigdromicum ostendit, Novilium eiu& nomen mc latet: neque buc perlnere alium loeum 
14 Jlizvxüa QNicelos in Alexio, Manuelis Comneni filio, cap, 3), fteiikius ad Conslantiaum ostendit, Ulüimum enim 
τὰ Πευκία Chalcedoni (Seularto, Cpoli opposito) vicinum est; multo igitur magis boream speclal, Sequitur 
Mitylene (Mylilene) iosufa, velerum Lesbus, co!!. Thessalonica p. 516 sq. Post bane venit Chius (Stio) cum 
Samo (Susamadassi), Tum additur: mo της Σέμου ἕως τοὺς οΐρνους x. τὶ À. Mane quoque b. Reiskius 
L c. ignorare fatetus, — Significantur (quod. pluralis quoque monel) parvae quaedam insulác, nomine Furnais, e meri 
die Sami (Tabula geogr. Franco Galfi Lapie, anno 1824. edila, fol, 11). De Sam) promontorio borea, tidem 
Furni dicto, nemo raogiobi  [nsulas lm, Theram et Therasiam non est quod illustrem, — Chrietiana Diamque 
insulas a quibusdam male pro cadem haberi, recte monuit Reiskius. Christiana (τὰ Χριστιανῶν) sunt insulae quaedam 
minimae infra Theram, postremo Bia (Standia) € coospectu urbis Candiae sila est 
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nó τὴς ϑεοιυλάκτου πόλεως εἰς louzÀuav μίλια 60. fao “]Π]ρακλείας ἕως 
Προιχονήσου μιλ, 40, 20 Προιχονήσου ἕως ᾿ εἰβύδου μιλ. 100, ' dno ' Afidov 
ἕως τὰ Πευκία μιλ. 12, dno τὰ 7]ευκία ἕως l'evíidov ui, 8, '" Mdnó Τενίδου ἕως 
1 τυλήνης 441.100. n0 MirvAgrgg ἕως Χίου μιλ. 100, ᾿“πὸ Χίου ἕως Σάμου 
quA. 100, ᾿“Ζ“πὸ τῆς Σάμου ἕως τοὺς (βούρνους μιλ. 80, ᾿“Ζπὸ τοὺς (βούρνους ἕως 
Νιαξίας uA. 70. '4nó JVatiue ἕως τὴν "Iov μιλ. 80. dao τῆς Yo fuc ini d 
pav xat Θηρασίαν μιλ. 20, "nó τῆς Θήρας καὶ Θηρασίας ἕως τὰ Χριστιανὰ 
μιλ. 20. nó τῶν “Χριστιανῶν ἕως τῆς “ίας μιλ. 80, "nó τὴς Δίας ἕως Ἀρητῆς 
μιλ. 14. Ὁμοῦ μιλία 792, 





II, CONSUETUDINES PIETATIS, 





Regni sui inilio singuli Byzantinornm imperatores summis suorum maágitlraluum, ecclesiasticis, civilibus, mi. 
litavibus, donativa dedisse fesuntur. pecunia numerata, coll, Conslantino Porphyrogenito de cerimoniis 1, 55 (Opp 
εἄ. Bonn. Vol. i. p. y13 444). Summas eorum munerum, secundum ordines singulorum distribulas, idem ifg&rater 
enumerat fF. c. — Addit deinde indicem laliwum donativorum, ex quibus ea eli20 , quae slrategos provinciarum 4pecta- 
bani; unde, si aliunde, provinciarum Grarcarum divisio el dignitas melius fere, quxm ex alis documentis, intelligi 
posse videtur. Omiri, inquam, quae ibidem sequuntur de ahis magiricalibus minoribut, maxime ordinit civilis. et 
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Auli, [n fine addidi ejusdem eapitis locum de ordine strategorum. — Ibidem alia $equunlur de reliqui« minorum 
ordinum classibus. — Nos ergo typis repetenda Lon ali^ curavimus, quam quae ipsam regni Byzanliai divis'onem 
&peclant, Siretegi tum lemporis eranl praes des civiles εἰ militares (Du. Cauge s. v, Ade Reiskium ad Constantinum 
Vol, », p.536). De reliquis dignitatibus v. Eosdem ibidem. Postremo nostri seriptoris Qty O00 esl süpendium 4. 
üonum more collatum, roll (ju Cang. $. v, ; hoc aulem loco donativum imperatorum, Εἰ εὐσεβείας add.tamcnium 
ni! Ahud speclat, quam devotionem imperaloris ecclesiasticam. 


ITNHOEIA ETXEDEIAS, 


Καὶ πρώτῃ uiv xoi μεγίστη ἡ τοὺ βασιλεοπάτορος παρὰ féovrog τοῦ qiio- 
χροίστου ἡμῶν βασιλέως ἐκφρωνηϑθεῖσα ἀξία" 2) ἡ τοῦ ῥκίχτωρος ἀξία" 3) ἡ τοῦ 
συ) κέλλον" 4, ἡ rov στρατηγοῦ τῶν drerolixov ἀξία" 3) ἡ τοὺ δομεστίχου τῶν 
σχολῶν" 6) 5» τοῦ στρατηγοῦ τῶν “ρμενιαχῶν" 7) ἡ τοῦ στρατηγοῦ τῶν Θρᾳχὴς- 
σίων᾽ 8) ἡ τοῦ κόμητος τοὺ Üwaxiov* 9) ἡ τοῦ στρατηγοῦ τῶν Πουκελλαρίων" 
10) ἡ τοῦ στρατηγοῦ Καππαδοχίας᾽ 1}}) ἡ τοῦ στρατηγοῦ Χαρσιανοῦ" 12) ἡ τοῦ 
στρατηγοῦ Ἀολωνίας" 13) ἡ τοῦ Παφλαγονίας" 14) jj τοῦ στρατηγοῦ τῆς Θρώχης" 
15) 5 τοῦ στρατηγοῦ Μακεδονίας 16) ἡ rov στρατηγοὺ Ναλδίας" 17) ἡ τοῦ 9o- 
μεστίχον τῶν Etaxovfirwv ἀξία 18) ἡ τοῦ ἐπάρχου Π|όλεως ἀξία" 19) ἡ τοῦ στρα- 
τηγοῦ Πελοποννήσου" 20) ἡ τοῦ στρατηγοῦ Νιχοπύλεως" 21) ἡ τοῦ στρατηγοῦ τῶν 
Κιβυῤρῥαιωτῶν" 22) ἡ τοῦ στρατηγοῦ ᾿λλάδος" 23) ἡ τοῦ στρατηγοῦ «“Σιχελίας" 
24) ἡ τοῦ στρατηγοῦ ὩΣτρυμόνος" 25) ἡ τοῦ στρατηγοῦ Ἀεφαληνίας᾽" 20) ἡ τοῦ 
στρατηγοῦ Θεσσαλονίχης" 27) ἡ τοῦ στρατηγοῦ Δυῤῥαχίου" 28) ἡ τοῦ στρατηγοῦ 
τῆς Σάμου" 29) ἡ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ “Ἰἰγαίου πελάγους" 90) ἡ τοῦ στρατηγοῦ 


Δελματίας" 91) 7 τοῦ στρατηγοῦ Χερσῶνος. «4 
“ *o* 


“Ὅσαι ἐν ταῖς τῶν στρατηγῶν κατατάττονται τάξεις, εἰσὲ τὸν ἀριϑμὸν 20* 
Ὁ στρατηγὸς τῶν veroluov' ὁ στρατηγὸς τῶν ᾿Αἱρμενιαχῶν" ὁ στρατηγὸς τῶν 
Θρῳχησίων" ὃ κόμης τοῦ Ouyuxiov* ὁ στρατηγὸς τῶν Βουχελλαρίων" ὁ στρατηγὸς 
ἈΚαππαδοχίας΄ ὁ στρατηγὸς Χαρσιινοῦ" ὁ στρατηγὸς Κολωνίας" ὃ στρατηγὸς 
1Ιχφλαγονίας" 0 στρατηγὸς τῆς Θράκης" ὦ στρατηγὸς Πῖαχεδονίας" ὁ στρατηγὸς 
Χαλδίας. αὑται οὖν αἱ στρατηγίαι ἐν τοῖς “νατολικοὶς ϑέμασιν ἀριῶ μοῦνται. Αἱ 
δὲ τῆς δύσεως εἰσιν αὑται" ὁ στρατηγὸς Πελοποννήσου" ὁ στρατηγὸς Νιχοπόλεως" 
ὁ στρατηγὸς Κιβυῤῥαιωτῶν' 0 στρατηγὸς ᾿Ι)λλάδος" ὁ στρατηγὸς “Σικελίας ὁ στρα« 
τηγὸς -Nrgvuorog* ὁ στρατηγὸς ἈΚειξαληνίας" ὁ στρατηγὸς Θεσσαλονίκης ὁ στρα- 
τηγὸς τοῦ ΦΙυῤῥαχίου" ὃ στρατηγὸς τῆς Σαμου" ὁ στρατηγὸς τοῦ “1 γαίου πελά- 
vovg* ὃ στρατηγὸς δΔελματίας" ὁ στρατηγὸς Χερσῶνος, καὶ οἱ &x προσώπου εἰσὶ 
τῶν σχολῶν. 
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IV. ORDO SEDENTIUM MAGISTRATUUM IN EPULIS IMPERATORIIS. 


—€—— 


Ex eodem hbro Constantii de cerimoniis 3, 41 (Opp. ed. Bonn, Vol, t. p. 737 sq.) Alia decerpo de stralegia 
regni ByzAnlini, ad illustrandam geographiam islius lerrae: quibuscum conferri velim proómium Meum in indicem ec- 
clesiasicum D, Epiphanii Cypeii. Post sublimiora igitur aulae capita (in fine alia enumerantur) hi sedebant in] epulis aulicis, 


Ὃ ἀνθύπατος πατρίχιος καὶ δομέστικος τῶν σγολῶν" ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος 
xai στρατηγὸς τῶν ᾿“Ιρμενικκιῶν᾽ ὁ ἀνθύπατος πατρίχιος καὶ στρατηγὸς τῶν Θρᾳ- 
κησίων" ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ κόμης τοῦ ᾿Οψικίου" ὁ avOvnorog πατρίκιος 
καὶ στρατηγὸς τῶν Βουχελλαρίων" ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Ἀαππα- 
δοχίας" ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τοῦ Χαρσιχνοῦ" ὁ ἀνθύπατος ft&- 
τρίκεος καὶ στρατηγὸς «Κολωνίας" ὁ ἀνθύπατος πατρίχιος καὶ στρατηγὸς Ilaq2a- 
γογίας᾽ ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῆς Θράκης" ὁ ἀνϑύπατος πατρί- 
κιος καὶ στρατηγὸς Χαλδίας" ὃ ανϑύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς δΊακεδονίας" 
9 ἀνθύπατος naroixiog καὶ στρατηγὸς καὶ δομέστιχος τῶν Πξσχουβιτόρων" ὁ ἀνϑύ- 
πατὸς marpixtog καὶ ἔπαρχος τῆς πόλεως" ὁ ἀνθύπατος πατρίχιος χαὶ στρατηγὸς 
ΠΙΠελοποννήσου" o0 ἀνθύπατος πατρίλιος καὶ στρατηγὸς Νικοπόλεως ὁ ἀνϑύπατος 
πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν" ὁ ἀνϑύπατος πατρίκιος καὶ στρατη- 
γὸς "LÀÀaóog* ὁ ἀνθύπατος καὶ στρατηγὸς “Σιλελίαφ" v ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ 
στρατηγὸς “Στρυμόνος" 0 ἀνϑύπατος πατρίχιος καὶ στρατηγὸς Ἀειραληνίας" ὁ av» 
ϑύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Θεσσαλονίκης" ὁ ἀνϑύπατος πατρίχιος καὶ στρα- 
γῃγὸς τοῦ Δυῤῥαχίου" ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῆς Σάμου" ὁ ἀν- 
ϑύπατος πατρίχιος καὶ στρατηγὸς τοῦ Αἰγαίου πελάγους" ὁ ἀνθύπατος nargixiog 
καὶ στρατηγὸς Δελματίας᾽" ὁ ἀνϑνπατος πατρίχιος καὶ στρατηγὸς Xegouvog. 


V. BINI CATALOGI URBIUM, QUAE SEQUENTI AEVO NOMEN 
MUTARUNT., 


Priorem ,,edidit Goarus posl Notitiam. Graecarum episcopatuum pag. (Codini de officiis) 404.; idem breviorcm 
quendam, a Bernardo Medonio € codice Monchalliano sumtum, pag. 3»0 posuiL'* | Haec l1. Bekkerus io Constantini 
ἐμ ediione Vel. 5. p. 380. not, Ufümus fekkeri numerus (pág. 3309) íalsus est; istum. enim breviorem: cala- 
lagum Medonii nemo ibi inveniet, Sed fidem habeo Bekkero, qui codicum lecliones refigiose reddere solel,— Quod 
vero fNotilias ecclesiasticas, veteribus Codini editiootbns ánnexas, idem in ἐμὰ Codini editione non repetiit; id quo 
jure fecerit, equidem non perspicio. (Num enim, ut boc unum animadverlam , in. rebus Byzantinis. lhrones ct ec- 
clesia. vere distingui possunt? Alque nc fioc Quidem perspexissc. videlue, Notilias civiles el clericales invicem «sibi 
lueem suppeditave, Unde qui opus Byzantinarum scriplorum, duce Parisinà, repetere in animo habet, omnia vel 
vilissima redderc. debel, nan. curtata, ut alibi fecit 1. Bekkerus; quod πὶ fecerit, nausea. forte talium literarum motus, 
i$ aul omne inceplum nepulium abjicial, aut commentarios ipsé exarct Alemannianos, Du Cangianos , Caarianos , 
Grelseriangs, Petavianos, feiskianos. 

Ad prioris Notitiae vocem Avósipa (immo Aflünoa) háec addit [. Bekkerus [. c. p, 38s. nol, * ,,Quae solus 
habet M. (CMedonius, $, codex Manchallisoue), baec sunt; Hororia, yb “ιϑαδία, ᾿Ελισσών, o ᾿Ελασσών. 
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Σλλάς, y νῦν ὀνομαζομένη Ἰ]ελοπόννησος. EvQumm, ἢ δύσις πᾶσα, ᾿Ἰλλυριοΐ, ot ᾿λβιοῖται, Και. 
τικῖοι, οἱ τῦν Ἀϊαχκεδονες, Κιλιχία, 3j -lgutriu, Κίλιξι, ὃ ᾿Δρμένιος, ᾿Ολυμπίμ εν ᾿Ἰρκαδίᾳ (unde 
emendari polerit Hierocles p. 15, luius editionis). πτολεμαΐς, ἡ Φιλαδέλφεια, Φωτικὴν ἢ τῦν “1λλᾷ (2). 
Sunt bona mixlá pejoribus, 

Posteriorem calalogum primus edidit Vulcanius ad calcem libri primi de provinciis, [n wlroque calalogo multa 
tíicilus. emendavi. 


1) OXAI ΤῊΝ IIOAE.DN AMETAONOMASOIHYAN EIS TXTEDPON. 

"Enióeuvog, τὸ viv Δυῤῥάχιον. li. Π]ρέβαλις, ἡ ᾿αἰχρίδα. l ᾿Πράκλεια, ἡ viv Πε- 
λαγονία. || ὩΣελασφόρος, ἡ νῦν Δεάβολις.  ᾿Ιλλυρικὸν, τὰ νῦν Κάνινα. | "Eosaca, 
τὰ νῦν Μόγλαινα (2..1] ᾿Δξειὸς ποταμός, ὁ νῦν Βαρδάριος. l Jpyog Θετταλικόν, ἡ .16- 
ρισσα. l| Αϊπεια, ἡ νῦν Κορώνη. lU ΠΙ|ήδασος, ἡ vvv Ιεθ νη. Ταύτης πλησίον ἐστὶ 
χερόόνησος, ἥτις καλεῖται Πύλος, ἡ πατρὶς Νέστορος“ νῦν δὲ χαλεῖται ᾿“Ιβαρῖνος. ll 
Τρίχκηγ τὰ v)v Τρίκαλα. ' Θεούπολις) ἡ νῦν llpovca. ἢ ᾿Απολλωνία, ἡ νῦν Ieoius- 
006, ἡ πρὸς τὼ ᾿“ἴϑῳ ὄρει κειμένη." ᾿Πμᾳίπολις, ἡ νῦν Χρυσόπολις (9). ἡ Θεοδοσιού- 
πολις, 1 νῦν “πρως, παρὰ τοῦ ᾿πἰπρου πενθεροῦ Καρου χτισϑεῖσα.  ᾿Οοϑαγορία 
xci Σ ταγειραν ἡ νῦν Maxoy. l Τύπειρος, ro vuv Ῥούσιον,  Ἰ]έρινϑος,γ ἡ vvv Ἴρα- 
κλεια. |. Τιβεριούπολις, ἡ νῦν -Στρούμιτζαι.  Βελεντιούπολις, τὸ DeAeaffovótov. ἢ 
date, τὸ νῦν Ἴαῦρις. | Magtvoovaohig, τὸ viv Mepqexi. | Βέρδοια, τὸ νῦν Xa- 
λέπε. || 7Ioonovrióeg Oto, ἡ μὲν κατὰ τὴν ᾿ἄββυδον, ἡ δὲ κατὰ τὸ Ἱερὸν καὶ WVau- 
μάϑιον.  Τερμανικία Συρίας, ἡ νῦν ΓΓελεσαῦρα, Mowov δὲ χρῆναι, || ὩΣπερχειὸς 
ποταμός, ὁ νῦν ᾿“γριομέλας.  Κασταβαλλὰα Κιλικίας, ἡ viv Moguata. ll dE ἄνω 
1 «λίαι καὶ τὰ ἐπέκεινα τῶν dàntov εἰσὶ τὰ πρὸς ὠκεανὸν. Οἷον 1 αλατία, Iona- 
γι. Τερμανοὶ δὲ οἱ Φράγκοι. | «Σίρμιον, ἡ νῦν Οὐγγρίὰ καὶ ὡΣτρίωμος (?)* οἱ δὲ 
Οὐγγροι τὸ παλαιὸν ἐλέγοντο Γηπαιδες. || Δορύστολον, ἡ νῦν δύστρα. | ᾿ὑδρυσὸς 
xci ρεστιάς, ἡ νῦν “δριανούπολις.! ΜἝὨαιῶτις λίμνη, ἡ νῦν 1 αλατία.  Ποτιδαία, 
ῃ Kacoavópua.| Κολοσσὸς, n Tvoog (2.1 dzata, ἡ viv Πάτρα. l Δαναοί, οἱ Ελλη- 
veg. ll datos, ἢ Ἔφεσος. l ᾿Ιωνία, ἡ περὶ ᾿Δσίαν. ᾿ Εὐβοια, ἡ Evpinog. | Βοιωτία, ai 
Θηήβαι. ll Φϑία, ἡ Φαρσαλία. | Νικόπολις, ἡ νῦν Πρέβεξα. V Αἰτωλίᾳ, τὰ “εχώνια. ll 
Ἀερκύρα, ἡ Φαιακία. ' 4Ζωδώνῃ, ἡ Βόνδιτζα. W IInagos, τὸ Βουϑρεντόν. 1" Δελφοί, 
τὸ Χρυσὸς καὶ ZUAwv (9). ll Διόσπολις, τὸ “Ῥάμπελον.! Καισάρεια (Φιλίππου, ἡ Tovo- 
πυργος. II αὐτὴ χαὶ ]]ανειὰς ἀπὸ τοὺ ἐκεῖ ὄρους Πανείου. V ΣΣΙαρδιχὴ, ἡ νῦν Τριά- 
διτξα (29).1 “άρυμνα (3), ἡ “ἀρισσα. Θέρμη καὶ Huadta,r Θεσσαλονίκῃ, | Κολοσσαί, 
αἱ Χῶναι. W Ῥοδόπη, ἡ Φιλιππούπολις. l ᾿Ιταλία, ἡ «Τογγιβαρδία. | Méuq», τὸ νῦν 
Ταμιαϑην. l Πέργη, τὸ νῦν Πυργίν. ἢ 4Ζβδηρα, τὸ νῦν Πολύστυλον. 


2) HOAEJ2N ONOMATA, OXA4I EN ΤΟΙ͂Σ TXTEPOIX XPONOIS META1NOMASOILSAN, 


᾿Επίδαμνος, τὸ νῦν dvüo«yiov. |. ““ἵπεια, ἡ νῦν Kooovy. li [Πιδασος, ἡ νῦν 
Μεϑώνη. Ταύτης δὲ πλησίον ἐστὶν χεῤῥόνησος μικρά, ἥτις τὸ μὲν παλαιὸν ἐλέ- 
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yero Πίλος, ἡ πατρὶς tov Νέστορος, τοῦ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ «δομένου" νῦν δὲ xa- 
λεῖται d feolvog.  ΠΠοτιδαίᾳ, ἡ νῦν Βέρῥοια κ2). |. μύδνα, τὸ νῦν Kiroog. ! ᾿“προλ- 
Auvia, ἡ νῦν ρισσὸς, ἡ πρὸς rà dq to ὄρει κειμένη. | Τρίκκη, τὰ νῦν Tpi- 
χαλα, ἢ Θερμοπύλαι, τὸ νῦν ΦΣκέλος- | Σίπυλον ὅρος, ὁ νῦν Ἀουσινὰς.  ΣΣωτηρό- 
πολις, τὰ νῦν Πύϑια, l "Euean, τὸ παρὰ τοῖς Σαρακηνοὶς δέμψ,  Ὑποπλάχιοι 
Θῆβαι, τὸ νῦν ᾿“δραμύττιον. ᾿ "Aoyog Θετταλικὸν, τὸ νῦν 7fagwoea. || “Ξίρμιον, ἡ 
νῦν Οὐγγρία. Οἱ δὲ Οὐγγροι οὗτοι ἐλέγοντο τὸ παλαιὸν 1 ἡπαιδες. |. ΦΦαρδιχήγ ἡ 
νῦν Τριαδιτζα. l “ρας, τὸ νῦν Tavoéc. ll ΔΙαρτυρόπολις, τὸ vvv ες ερχί. | Βέρ- 
Qoia, τὸ νῦν Χαλεπ.}! Κρώμνα, ἡ νῦν δμαστρις. | Ἰόπειρος, τὸ νῦν Dovotov. ll Eqv- 
ρα, ἡ vüv Κόρινθος. | IlspivOog, ἡ νῦν Ἡράκλεια πρὸς δύσιν. V άμιδα, τὸ νῦν 
"Eusr. ll ᾿Οδουσός, ἡ νῦν ᾿ΑΙδριανούπολις. . Δορόστολον; ὁ γῦν dororgov. || Ἴστρος 
ποταμὸς, ὁ νῦν devovfhog.  Κολόσσαι, αἱ νῦν Xavai. 


VI. EX EDRISIO, ARABUM ΘΕΟΘΒΑΡΗΟ, CAPITA SELECTA, 


Ànno Cliristi 3824. Parisis Iber frugis bonae pleous edi zoepit hoc titulo; Heecaesl de Voyages ei de My. 
moires, puhlié par la 10cisté de Geograplue, forma 4.; cujus collectionis vohrmina sex multum ego terens vari 
muper dilieisse coofiteor, scilicet ante. mihi cut 61) non salis oeque clara, neque adeo cagnila. 

Praeler cammentationes homioum noviliorum geographieas emenáabus ihi repelunlur. itinerarià. quaedam me. 
dium aevum *peclaotia , scilicet Marco- Poli, fardam, fRubruci , Plan: Carpim ,. Bernardi, Saevuló. 

Quintum vero cum sextu. volumen mult.s diw desideratum Εἰσί οι πὶ Árabem ἐπ irt&nam producit, grographum 
famorissimum, ὁ cuius opere multa erant. pridem edita, nec tamen omnia, 

[π factum est, ut Amadaeus Jaubert, Parisinus, de hominum eruditorum studiis atque. desideriis promereret. 
Eienim post lot annocum decursum egregia Árabia peographia jam 4ola habetur, e duobus Parisinorum codicibus ma4J., 
non pluribus, sepelila (Vol. 5. 6.5; arabice quidem ei lane, wt speran poterat, sed Gallicc, aral»ce vero 
intesposilis locorum nominibus propriis, cum aatulis eritiri£, &ati$ parce suppositis. vel intespositis. — Dasiderator 
quoque commentarius hislorico.geographicus, quem alo iemporc (hoc est im nostris. volis) post b. HarlmannuTa 
cum πεῖ exarabil Amadaeus Jaubertfus. 

À ré meà consilioque minime alienum putans, Arabis aliquot capita huicce fasciculo inlerseréere, lubeos hos 
feci, eam quoque ob causam, ut verba ejus cr» mullo, quam anle, severiori indigere ostenderem, — Vbi. vero 
(extus. mili sanus esse videtur, quam bona, immo wumeá, narrat de Sicilia, lialia inferiore, Graecia cum omnj 
Thrazia, immo Suevia et AusLDiia, vir ingeni ^legantisimi !. (Quam scite. distinguit inter. Slavos εἰ Agnadlas cllly- 
ri05) ! Jamque in sfadiasmis ejus permulii quidem numerorum: errores deprehenduntur, qui lamen posthac aliorum 
codicum ul plurimum ope vel etiam coajecUrra. eliminar posse. videntur, — idein. vero Ἰρϑϊ stadiasmi, cum iconibus 
esos geograpliris, luculenta sunl documenla, quantopere f'icdlemaeum suum, wt Byzanlinorum quidam, Eusta. 
lhius iaquam et Tzetza, sive animo lenaerit, sive etiam ab eo pependeriL,— Arabes eoim cum Graecis lieras gea: 
graphicas magis coluere, quam iis videtur, qui alia multa caflere. xibi. videntur, medii aevi geographiam non cal. 
lent. £irisius deinde in seribendis Graecorum el [alorum nominibus geographicis diligenGor adeo el erudiber es, 
quam hi ipsi. Quasdam cBbar incarum Thracicae et Maredonicae geographiae emendationum bene conármavil et auxit. 

Practeg Rodigesum lenensem ,. virum. celeberrimum (Ersch und. Cvober Eneyclopidie s. v, Edrisi) volupe est, 
b. Sehnurresi, mei olim praeceploris pia. memoria venerandi, verba de Edriso repelere. Ergo cancellarius Tubingensis 
(Bibliotheca Arabica p. 1655: ,Edriss!: geographsa. Auctor natus eil, quod ex arabicis scriploribus oom- 
perium $ili1  perkiber Casiri. (Pitlioth, P. IT. p. ao, Septae in Aírica , vulgo Crula, ano, Heg. 4o$. Chr, 1089. 
oriundus ex aobili familia Edcisidarum . qui olim in Africae partibus imperium habuerunt, — Cordubae in Hispania 
disciplinis operam dedit, religione Moslemus, — fogante Siciliae rege, Rogero [L., perfecit ann Heg, 548. Chr. 
1555. (ante Abulfedam cireiler 121 annis) opus geographicum, quod ineditum exstat in. bibliotheca Badlejana , 
Catatog. p. 193." — De Fiteralura. Ediisiana inspice ulleriorem Sehnurreri tractationem p, 167 — 134. 
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A. Italiae inferioris partes (Edriasi Vol. 2. p. 116 sqq.) 

Cette troisiéme section. du quatriéme climat comprend la description de la partie 
de la Méditerranée on se trouvent les iles de Covfou ( Ses .5. de Leuca!a SiS ᾽, 
d'Ithaque a. de Céphalonie Kad, et de Djadjito ERU t Zante), et celle 
du littoral oi l'on remarque Sainte-Euphémie ,.,4* . ZAw, Atrabia KA5 δι Trapeja), 
Almassa 5x24), Codjensa (A aS (Cozensa), Djaradji cmd (Garace), Martos 
Qsiye (Mortorano 2), Calliboli ἐτλλλλϑ (Gallipoli), Castera 5 12a (Castro), 
Odrant Col (Otrante), Abrandes UM 3 (Brindes', Ledja — (Lecce), Lablou- 
na &J AA (Avlona), Bidrint 42535 (Dutrinto), Djoumara Bus, Fachkío 44$ 2A, 
Bendesa X4«XA5. Adernopoli CS^3s5:ul (Andria 2), et Ialtha 8x3. Notre intention 
est de procéder à cette description ville par ville et contrée par contrée, 

Nous disons donc que la partie de la mer comprise dans la présente section em- 
brasse en largeur, du cóté de loccident, un espace de 6 fortes journées de naviga- 
tion, c'est-A-dire depulsa Reggio A3) jusqu'à Cabes ltousia Aat) Qr, Reggio, 
dépendance de la Calabre A345, est β μές sur le bord du détroit de Sicile, à la 
distance de 7 milles de Messine, ce qui forme la largeur du détroit sur ce point, 
,Quoique cette ville (Reggio) soit peu considérable, ou y trouve en quantité des fruita 
et des légumes; elle est bien peuplée, et on y remarque des bavars florissants, des 
bains et une muraille en pierres:'* elle est bátie sur la cóte orientale du détroit, De 
là, en suivant la cote, au cap Calama Ao s (del Armi?), on compte 6 milles. 

De ce cap à Bothra Bp (Bova?), 3 milles. 

De là à Catala λυ, par terre, 3 milles. 

De Bothra à la riviére du Miel | Vo.) c£ols, 6 milles. 

De (à ὁ Tabela Xll (San Giovanni d^Avolo), bourg, 8 milles, 

De Tabela au cap Djefira 5,4$2«, de ce cap à la riviére de Batricona B3S3 des 
ei à Borsana 3OUo 2 (Bruzzano), 6 milles, 

,Borsana X3Uo.3 est un lieu situé sur une montagne, et d'oà dépendent des 
terrains fertiles, 1,88. habitants possédent des boeufs et des moutons, des champs 
contigua et des revenus assuré8,* De là à la riviére de Djaradji Gol ἘΣ 
(ou de Garace), 12 milles. 

La ville qui porte ce nom (Garace), et qui s'éléve sur les bords de cette riviére, est jo- 
lie, assez considérable, bien bátie; ἃ l'entour sont des champs ensemencés et des vignobles.** 

De là à la riviére d'Alana ἈΝ) (PAlaro), qui provient des montagnes de Stilo 
prr on compte 24 milles. | 

De là à la riviére de Nedjelata &3 Vac sur laquelle sont des moulins, 12 milles. 
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De ceite riviere à celie d'Esteladja Aon (Squillace ?., qui est navigable, 
10 milles ; 

Puis à la riviére de Tadjnou NNUS 10. milles; 

Puis à celle de SalImira Aa. 12 nilles. 

De Salmira ἃ Ousela M j! (Ts0la ?) ile agréable, et à Porto-Maria δαὶ bs, 
sport considérable, mais Be d'herbes qui croissent dans la mer,* 6 milles. 

De Porto-Maria à Afloumat el Sawári ες e e Bos AST, out l'on remarque des 
cons(rüctions antiques, 6 milles. 

De là à Cotrouna X5,2539 (Crotone), ,,ville dont les constructions sont anciennes, 
l'etendue vaste, et la population considérable, 10 milles; 

Puis à l'embouchure de la riviére de Santarina XA3,XX.. formant un port ex- 
posé à (rois vents, 12 milles. ? 

De lá au cap el - Badja Keil Ob, 24 milles, 

De là à l'église bátie sur le cap Abracana &X»1,21 Cp 12 milles. 

À Rosiama ἄϑίλων (Rossano), 20 milles ; d 

Α WVVadrl-Kebir LAS c $3 IP (la grande Riviere), 12 milles ; 

Α San Ποοίμι ἀνεβῶ ι χω, 12 milles; 


- "d - εἰ " τ 
Α la roche dite Sokn ;.X 8 , (ormant la limite entre les Lombards et les 
Frances (Francavilla?:, 12 milles.' 


De ceiie roche à la εἰν ὅτε Sakna à cu (£292, qui est navigable et qui offre 
uu excellent mouillaze, 6 milles. v 

De cette riviére à celle de Dratana XA 22l,s (le Brandano), ,,couronnée de mon- 
tagnes couvertes de foréts de pins, d'ou l'ou'extrait du goudrou et de la poix résine 
qui e'exporte au loin,f* 24 milles, 

De là à Akra s,$1 (Agr), riviere, 6 milles; 

A Ναδε el- MoudJez Jo s re riviere, 18 milles; 

Α lIragna A^ ΣΙ a, riviére, 3 milles; 

A la riviére de Latino ,. 44253 (Lato?), 15 milles; 

A. celle de Limna &Ae, 3 milles ; 


Α Ia riviere Tortueuse - 4x2 39}, 6 milles; 


A celle dont les eaux" font tourner les moulins de Tarente CAS (o lina 


3 milles: 

De là à Tarente (25. U5, 6 milles. 

,larente est une ville grande, ancienne, et (méme) antique, remarquable aous 
le rapport de la beauté des édifices publics et des maisons particulieres, fréquentée par 


EX EDRISIO ARADBE CATPTITA SELECTA. 23 


un grand nombre de marchands et de voyageurs, Les vaisseaux y operent des char- 
gements et les caravanes y arrivent ,. car elle est riche et commercanie.* 1] existe, à 
loccident de la ville, un port rempli par les eaux de la grande mer. Aun nord-est est 
un lac qui environne la ville, eu tclle sorte que l'espace compris entre le pont et la 
porte de la ville est de 19 milles. Ce pont sépare le lac de la grande mer; 5a lon- 
gueur, depuis la porte, daus la direction du sud-ouest, jusqu'à la terre ferme, est 
de 300 coudées, et sa largeur de 15. Le pont est percé de soupiraux au moyen des- 
quela, deux fois par jour ef deux fois pár nuit, les eaux du lac s'écoulent dans la 
grande mer, ef réciproquement. La profondeur du lac varie de 10 à 15 et à 30 
brasses. Au reste de tous les οὐ!όβ, excepté du εὐ du nord, Tarente est entourée 
par la grande mer et ὯΝ le lac. De cette ville en se dirigeant à l'orient vers la ri- 
viere d'Ástaura Basal, ou les navires peuvent mouiller, on compte 12 milles, 

De là à la rivicre d' Aclouia ἅ As, 3 milles. 

De là à Caiilouca 53 aAA 223 atefics 2), οὐ est unc fontame, 12 nilles, 

De là à Mersa Madjeloud σάλον Cyro, port à labri de tous les vents, ou 
l'on trouve des citernes et des puits, 12 nilles; 

Pus à Mersa Noderos Q5) a J yep petit port qu'on appelle aussi Nartos 
Qu by (Nardo), et qui est situé à 4 milles de la mer, 12 milles. 

pe là à Mersa Tradja As Ὁ d od mu bon port, eau douce en abondance, 
12 milles. 

De là à Gallipoli (MR, Ville considérable, ancienne, bien peuplée, con- 
struile sur une langue de terre baignée de tous cótés par la mer, en sorte qu'elle forme 
une presqu'ile,'€ 6 milles, 

De Gallipoli à Mersa ÁAnbana x3V.3f dd (Taviano), οἱ est une source d'eau 
douce, 15 milles, 

De là à Leica SAXA) (Leuca), promontoire qui a'avance dans la mer εἰ ou lon 
trouve deux fontaines, 15 nilles. 

De là à Castra ὁ XS (Castro) , petite ville sur le bord de la mer, 10 nilles, 

De là à Nouta Mart Ce Aa (Martignano ?), ville située dans les terres, 
12 milles. 

De là à Salit EA 3 nilles; 


Puis à Ledj 2d (Lecce), ville, 26 milles; 
Puis à Odrant CXXol (Otrante) , 30 nilles. 


,Cette derniere ville est ancienne, trés-peup!ée, tres-bien hátie; 11 y a des mar- 


chés florissanis ou 1] se fait beaucoup de commerce, « Ses murales sont, de trois 
E 
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cótés, enlources par les eaux de la mer, en sorte qu'Otrante ne touche au continent 
qua par un isthme situó du cóié du nord. Prés de là coule une riviere venant. du 
méme cóté, passant anpres de la porte de la ville, et se dirigeant vers le golfe de 
Venise NS. A.M (a et vera Abraates (Cy X3 j| ou Abrandes ( Ma, 3 ( Briudes). 
La distance qui sépare ces deux villes est de 40 milles. — Les habitats de Biindes 
sont Lombards, et la viile appavtenalt. anciennement au. seigneur de Constantinople. 
Quant à Otrante, elle est à l'entrée du détroit qui sépare la. Méditerrance pex oa? 
de la mer des Vénitiens (ATO VAM az? du οὐϊ du couchant, et de cette ville à 


9 
Adraso ( v4.31 (Durazzo), on compte 70 milles. 


,, Adraso (uas (Durazzo), ville florissante , abondante en ressources, pourvue 
de nombreux marchés et dans une situation prospére, est situce sur la rive orientale 
du détroit, “Ἢ 

De là à Lablouna "SN (Avlona), ville situce sur les bords de Ia Méditerranée, 
on compte [00 aiilles ; 

Et en suivant les contours du go!fe, 125 milles. 

De Lablousa à Djeumara yu, ville considérable et populeuse, en suivant les 
contours du cap, 100 milles, 

Le nom de Dou mara est en grec Barento ex $(?). De là à Butrinto aX ἋΣ, 
petite ville bien peupiée, avec marcliéa, etc. on Conipte 40 milles. 

De Djoumara, en suivant le littoral, à Fachkio aas, ville de grandeur mé- 
diocre, à l'orient de laquelle il existe un canal trós-c(roit, mais cependant accessible 
aux navires, G0 milles. 

De Fachkio Wer à Bendesa X4-AA5 ,Prevesa?), ,,petite ville ceinte de mu- 
rai.es et commerrvante ,'* 30 milies; 

Et de Bendesa á Nabakta ἀκα (Lépante, anciennement JVaupactus), 150 milles. 

Pres de Djoumara, c'est-à-dire à 30 milles de distance, il existe yne ile jolie et 
boisée ou est uo port et qu'on nomme Thacou P (lliaque). Au sud-ouest de cette 
ile est celle de Corfos ᾿ M2 (Corfou), qui est considérable, puisque sa longueur est 
de 100 milles, Il y a une ville florisante ,,et un fort construit sur une cime escarpce, 
Les habitants de cette $ie sont braves et en état de résister à leurs enuemis,« De 
Thacou 4X5 à Corfou (pes. on compte 30 milles, 

De Corfou à Otrante, dont il a dejá ete fait mention, 90 milles, eu 1 journée de 
navigallon, 

De Corfou à Lablouna RA (Avlona) , 90 milles. 
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, Parmi les iles situées dans ces parages est celle de Djefalounia Ka3alRa. (Cé- 
EA XT 

phalonie), située à l'orient de Corfou, ayant 200 milles de circonférence, bien pcu- 
p!ée, et οὐ on remarque une ville. 

De Céphalonie à Djadjito « 3z-la. B,5:2- (Zante), ile également peuplée et qui 

H 5 y M 

a 80 milles de tour, au compte 50 unilles, 

De Céphalonie, eu se dirigeant du cóté du nord, à l'ile de Leuca X34), qui a 
la forme d'un triangle dont chaque có«é est de £0 milles, 40 niilles, 





B. Peloponnesus cum adjacentibus quibuadam (Edrisi Vol. 2. p. 122). 


Cette section comprend la partie de la Méditerranée οἡ sont diverses jles et entre an- 
tres celles de 18 λοιπαῖς Ἄλλα. le. Péloponeése ( pa3s 3, 2yünde presqu'ile entourée 
par les eoux de la timor sur un espace de 1000 milles, sans autre cominunication avec le 
continent que por un Istlime de la largeur de 6 milles; isthine sur lequel l'un. des empereurs 
romaiss fif construire une murallle de nne largeur, c'est-à-dire de 6 milles. ,,Le Pélo- 
poucse renferme treize villes principales et bien connues, sans compter un trés-grand nombre 
de heux fortifiés, de villases et d'habitations.** Dans cette 5ectiou. sont. éaolement. cotn- 

; I ES , M 
prises l'ile de Créte (. 4,2, comptee au nombre des plus grandes de la Méliierrance, 
E |J 
vinat-Dit autres petites 165 dont les unes sont désertes ct les «utres, en plus erand nombre, 
habitécs, Nous allons entrer dons «queique détails sur leur état actuel, s'il plait à Dieu. 

Ainsi que nous l'avons expliqué plus haut, de Bendesa ἄλλο (Prevesa?) à Nabacio 
5 $.5 (Lepante), on compte 150 milles. 

Mais en suivant le littoral de Faskio met , ville dont nous avons dejà parlé, à la 

ἃ b ^ Qn ; | 
riviére salée ^ v7! 42» ,,sur les bords de laquelle est bátie la ville de Bendesa, à 3 
ι΄. kg - 1 
miles de distance de la mer;** 6 milles. 


De cette. riviére à celle dite d'Eau-Douce SA rg), οὐ sont un graud port et des 
fontaines jalllisantes, 24 milles, 

De là au port de Leucata JEU Cep qui est également trós-voste et oi l'on trouve 
de l'eau douce, 12 milles, 

De là à Elinira 8 Aud, tonr bátie à l'entrée d'un. détroit qui porte le nom de Mers 


"T PU : E : 
»el-Sabbaghin ολλδύθ! (yum (port des ''einturiers) , 3 milles, 


Ici le bras dc mer se rétrécit au point. qu'une personne placée sur l'une des deux rives 
peut facilement distingner presque lous les objets sur la rive opposée; mais ensuite il 
s'élargit et s'étend jusqu'à l'eibouchtwe de la presqu'ile du Pélopouése. La ville de Nabacto 

hx (Lépante) est située sur ce bras de mer, du cólé du uord, au bras d'une montagne 
el vis-i-vis (en «déclinant un. peu. vers l'orient) de la ville de Corinthe du Péloponésc, La 
distance qui les sépare en ligne directe est de 35 inilles, 


(* 
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De Nabacto, οἱ suivant por terre le rivage, à 75 milles on trouve Astiíos Cox 
qu'on nomme aussi Uoc Ásübas ("lhébes) ville sitaée à 6 milles de la jger, Quaut 
à Corinihe ..5}99 ἄλλ, c'esí ute ville erande et populeuse, báte sur la rivage de 
la mer, à 30 milles (de l'entrée) du détroit. 


La circouference. du Péloponése est, ainsi que nous lavous dit, de 1000 milles, et 

l'istlune par lequel cefíe presqu'ile communique avec le continent à 6 milles d'étendue, Les 
vl 

petites embarcations pénétrent dans le golfe des Sabbaghin HUYTAUTA V () 4-2», parviennent 

à l'exirémité du. canal et sont iransportées (lit(éral. trainées) par terre durant 6 milles. Cette 

voie est la plus conurie pour les personnes qui désirent arriver prompéement, mais les 


grands vaisseaux ne sauraient la prend ils sont obligés de faire le (our de la presqu'ile, 
c'est-à-dire 1000 milles, pour parvenir à l'entrée du Péloponóse: 1| ne leur est pas possible 


d'éviter ce détour. 

Cette presqu'ile est florissante, et l'on y compte ἃ peu prés cinquante villes parmi les- 
quclles scize ou environ sont imporían(es et renommées. I1 y de plus uombre de bourgs et 
de villages, de cours d'eau, et une notmbreuse population. La premiére des villes de l'in- 
(érieur et sur le li(toral est Cormthe « sS, donf nons venons de parler. De cette ville à 
Poras ; a J on compte 30 milles, 

De Fuse à Djentma AAA, 28 1nilles, 

De là à Nadjina XA, port considérable défenda por un cháteau fort, 40 milles, 

De là à Batra 5 33 (Patras 2), promontoire οὗ sont une éselise et une ville, 40 inilles, 

De là au fort dit Árbat-Ablana 5| wl &5y, prés duquel une petite riviéóre à son em- 
bouchure, 12 milles, 

HH & s - " - 

De ce fort à celui de Bend-Camales ( kCJ45 ^32, 12 milles, 

De ce dernier lieu au cap Astalaria Mol yes la distance manque, 

De la vitíe de Camales ( καλὰ AA UNA à celle d'Arkadie * jy, qu 'on. écrit 
aussi Arcaodie EY par un cf, I00 milles. 


Arcadie est üne ville grande ef peuplée, oh les navires abordent et d'oà iIs mettent ἃ la 
voile, De là au port d'Iroeuda (Navarin), qui est trés-vaste, 30 milles. 


De là à Motonia A AD oo (Modon), ville défendue par un fort qui domine la mer, 
30 1nilles. 
De Modon à Nama X4 (port Lambro), 12 milles, 


De là à Coronuia ado (Coron), petite ville avec un fort qui domine la imer, 28 milles. 


De Coron à Moitha XU, ville zrrande et peuplée, 20 milles. 

De Maitha à Malaía Διο] o, 24 milles. 

Malaia est aussi le nom d'un promontoire (Malée) à partür duquel la mer forme une 
courbure vers le nord. De là on peut apercevoir, par uu (temps clair, leg moniagnes de 
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lile de Crete (pea sj. Ce passage, que doivent nécessairement frauchir ceux qui péné- 
trer daus la Romanie ou en sortir, ἃ 60 milles de largeur, 

De Malàra à elI-Kedemona N34 Ji (Lacédémone) on compte 56 milles. Lacédémone 
esí une ville considérable et florissante, située à G milles de la mer. Pe Lacédémone à Ma- 
liassa Boe (Monembasia), ville défendue par un cháteau trés-clevé qui domine Ia mer, 
d'oà l'on apercoit l'ile de Crete, à la dístance de $0 (K'antres disent 68) milles, 90 milles, 

De Maliassa à Gethuria KS AD (Astros ?) , lieu distant d'environ 8 milles de la mer, 
90 milles. 

De là à Argho PS (Argos), liea célebre et beau paysage, 70 milles, 

De là à Anaboli ( 3l (Napoli de Romanie), 90 (ou plutót 9) milles. 

D» là à Hadjiria x εἴπ ν . Jolie ville située dans une plaine sablonnense, non loin dq 
fort d'Áchhala AUI T GO», à la base d'un. promontoire qui s'avance dans la mer sur 
un espace de 50 milles, et qui à 25 inilles de largeur, 90 milles. 

De Hadjiria à la ville de XA CAS Bendesioa, par la route directe, 135 milles. 

Cette vile est sitnée à 50 milles du cap Achkala ἄλκ αἱ (vb, e( dernier conírefort 
d'une monfagne qui s'étend daus l'intérieur du Péloponése sur un espace de 100 milles. De 
ce cap à Maliassa Solus (Monembasia), 280 milles, 

Enire les deux caps (dont [es uoms maunqueut) on. compie 6 milles, 

Dc l'entrée du détroit du Péloponése ἃ Rendesia, 45 milles, 


es diverses villea (e lo presqwu' ile son( celébres, δἰ on y trouve des marchés poerina- 

, Ρ 
nenís, Les villares e( cháteaux qui en dépendent sont trés-nombreux; les habitants (de ce 
pays) possédent des navires de transport, mois ils ne communiquent avec le continent que 
par l'isthune de 6 minilles dont nous avous déjà parlé. 


C, Illyricum, Macedonia, Thessalia, Thraciae partes (Edria1 
Vol. 2. p. 286). 


A 2 Γ E 31 » L| ly 
Cette section compreud Je pays de Raguse Gase οἱ V5, l'Esclovonie ACAD AXI , 
( TI 
la Germanie Sato 2. ol Pic le caual de Conatautinogls] B AAA ua —AAR. ams que 


E 
les villes principales sides sur Ses bords, et quelques parties de la con(rée située au del 
(du Bosphore). ,,Nous allons íraiier ce sujet avec (ous [68 détails possibles, autant que nous 
le permettrout nos forces οἱ l'élat de uos connaissances , 51] plait à Dieu.** 


Nous disons que le paya des Vénitieus NSoUAM ol ys, le pays des Slaves 
E eM oL ys, el (en général) tout ce qui est bsigné par la mer des Vénitens, est en- 
louté comme d'une zone du cóté de l'orient par une chaine de moufagnes qui commence à 
30 milles d'Ándrinople (5^333 οἷς Ces montagnes Be noniment Lesso *-u- (Alessio 
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ejf à leur sommet il existe une ville du méme nom. Elles se prolongen( vers le nord 
usqu'à Castorina RÀ ea, ef il en. dérive un. embranchement. vis-à-vis dc Dnrazzo 
CX yo par lequel passe le chemin. qui conduit à cette derniére ville et ailleurs, Là la 
montasne prend le nom. d'Altamora 5: a4). Trois rivióres dont le cours se dirige vers 


LE LI a "Δ - , 
Avlona ὅλ δὶ εἰ Dura220 Cd y) y prenneu( leur sonrce, pulls se déchargemt dans la 
-— 07 ' 


" 


mer, La premiére, qui est celle d'Àvlona, se nomme ἐᾷ Chouzza Koo. (la Voyoutza), 
la seconde porte le nom «e Dobli - ERE: et la troisiéme celui de Strina BA 
(le Drin). Cette cha*ne s'étend ensuite dans la direction de Duta220 CX 32 jusqu'à 40 
milles de Dyjadra 55212» (Zara) L'embrancheiment le plus votsin. d'Andrinople ετλλθ οἷ 
ef de la ville de Cania Los (Camio?), se dirige ver: lcs bords de [o inr du Pelopon?se 
-— , 

cmes donent la mer.f* 


TIU $ et se (ermine à 80 iilles d'Astibus { μαλαχμοῦ (de "r hebes) ,,d0ü ses 
er r] * 9 T 


,» Quant à la montagne de Lesso aped Ou dont nous venons de parler, elle est située 
à 15 inilles de Durazzo. De la ville de Lesso e A SNO à Deldjina la Maritime κλαπεῦυ 
(Dulcigno), on comptíe 30 milles.** 

ΕΓ de Deljima à la montagne, I2 nilles. 

Cette montagne se prolonge jnsqu'auprés, I? d'Antibara 5 AX (Antivari), jolie ville bátia 
sur [e penchant d'une colle, à 3 milles de distance de là mer; 2? de Caltaro p 
(Cattaco), lieu situé ἃ 3 milles de la montagne; et 3? de la ville de TRaguse Ba s A Cu : 

Vis-à-vis de la ville de Cadara 5,3 (Cattaro dont if est ici question, et an delà de 
la montagne, à une distance de 15 imilles, est Caimnio eA, ville florissante , située sur 

€ 


mi embranchemcent et entourée de imontagnes qui afFecient la forc d'un lief 95, en sorte 
quon ne peut y porvenir que d'un seul cóté, Là chaine se dirige ensuite. vers Staghno 
p (Stagno) δἰ là il s'en détacbe nn pic trés-élevé; puls vers Sbalato. Sia JU, (Spa- 
latro), situé à 6 uislles de la montagne *. derriàrc laquelle sont deux villes, savoir: Kidjan 
D (Clissa ?) et Kitra ΩΣ la premiére à 12 milles de Spalatro et à I journée de la 
seconde. ,,L'nne et l'autre sont. environnées de mon(agnes d'an difficile accés.f La chaine 
se prolonge aprés vers Targhonri c P. (Traw) et vers Sinadp T πε αν (Sebenico), 
ville bátie sur un contre-fort de montagnes; puis vers Djadera Bol ( Zara) , 'située dans 
ane ploime à l journée des mon(agnes; puis vers Nouna lo Maritime 542 (Nona), stiuce 
à 12 milles; puts vers Sana Os (Sesxna) sur le penchant d'un. cotean, Là ces imontasnes 
a((eionent, par nne ligne droite, les environs dc Lobara [«9 Ἢ (Lovranmo), lien situé. sur 
une agréable colline; puis par ume ligne droite, les terres voisilics d' Aquilée Sal Se 
hautes et d'un difficile accés. La chaine de monliognes don( nons venong d'iadiquer la di- 
rection ceint εἰ protége toute ccs villes. 
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Entre là mcr des Vénitiens et le détroit de Constont/nople il existe quantité de lieux et 
de residences célébres, Nous allons les mdiquer en détai'* Nous disons donc que la route 
de Durazzo ( 3 wi ἃ à Akhbrisopoli (Me δι (Christopolis) esi comme 1l suit: 

Dc Durazzo “ξὺν les bords de la mer de Venise, en prenant par terre la direction de 
Constantinople, on se rend d'abord à 'Teberla Su (Debra?) , ,jlieu situé sur une émi- 
nence, ,,2 journées. 

De là à Okbrida σελ el (Ochrida), 4 journées. 

Okhrida. est une ville remarquable par le nombre de ses édifices et por l'impor(íance de 
sou cominerce.& Elle est bátie sur une aevéable éminence et aon loin d'un [ac considérable 
ott l'on se Tivre à la péche avec des embarcations, Autour de ce lac sont divers lieux habi- 
(és, Sa circopférence, situce vers lc quet de la ville, embrasse un peu plus de 3 journces. 
Α 2 journées de là est Bolghoura ΤΩΣ (DPologos?), jolie ville situce sur le sommet d'une 
haute montagne, ,,à la distance de 4 journées, en se dirigeant vers le nord- est de Sconia 
KA 4 Raul (Scopia ow Ushup), ville considévable, entourée de beaucoup de vignobles et de 
cbamps cultivés, De là on se rend à Cortos Up *4$. lieu également situé vers le nord- 

- : -“., 
est, aprés avoir traversé le Fardari ς yo 9$ 4e Vardar), grande viviére. Cortos est une 
ville florissante et peuplée, environnce de cultures et de vigpobles.** De là à Strína X3 Xu 
(ou Stranissa) aM Aul, ville bütie sur uic éminence et remarquable par la quantité da 
vimnobles et de jardins qui l'environnent,** en se dirigeant vers l'orient, 1 journée. 

De Strauissa Fossxà X à lRazhoria &354 2l, (Rtopelia?), ,,xille considérable, célebre, 


des plus anciennes de loa Romanie, enfource de villogzes et de cultures ,4^^ en se dirigeant 


vers le nord-est, 1 journée. 
,,Àu nord de cette ville coulent quatre rivióres dont les eaux viennent se iméler ἃ celles 


du Varüat ὠ ETE 2j 
De Raghoria KS TJ . ἃ Serés (ow on compfe 1 journéc. 


Serés 65. une xir: ville bátie sur une colline, dont les environs sont (rós-agréables, 
les habitations nombreuses et les ressources abondantes,f* 

De là à Ralna XA2« , (Drama), ,,ville agréable, bien peuplée, ,,entource de vignobles, 
d'habiiations et de cultures, ** en se dirigeant vers lorient, 1 journce. 

De là à Akhrisoboli GM | (Christopolis) , grande ville située sur les bords dn 
détroit de Constantinople, 1 journée. 


SITINÉRAIRE DE DURAZZO (jo À SALONIQUE. daa, 
De Durozzo à Teberla 83s (Debra ?), comme nous l'avons dit, 2 journées. 
De Teberia à Okhrida διὰ, εἰ, 4 journées. 
D'Okhrida à Toutilj T (Tourboli?, ville agréable et jolie, vers l'orient, 2 jour- 


néea, 
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De Touüli à Aberlis ( vaa) δῇ, Jieu s$iiuó. sur nne. éminence dont les alentours sout 
habítés, cu)tivés et converis de vig nobles ct de cultures, 1 demi-journée, 

D'Aberlis à Ostrobou eja Pa) (Ostrovo), ἢ journée et demie. 

Ce pays est entouré "par jes eanx d'un lac de 1 journée et demie de circonférence, oà 
l'on péche beaucoup de joisson. 

D'Ostrobou à Rondiana AOUSOÀ (Yodina, l'antique EÉdesse) lieu gitué par une éminence, 
par la route la plus fréquentée, 1 journée. 

De là à Salonique GI elao, ville située sur le détroit de Constantinople, 2 journces.** 


ITINÉRAIRE DE DURAZZO ἃ RELGHRADOUN (so RAS (RELGRADE) 
SUR LE DANCRE. 

De Durazzo à Tcberla ES A3, 2 journées, 

De là à Okhrida, 4 jouruces; 

Puis à RBoulphar ἀλλὰ, 2 journces; 

Puis à Scopia &Kx3aRl (Uskup), 1 journée, 

»(Nous avons déjà décrit ces pays.)** 


* 


De 5kopia à Cortos TI l journée. 


) 
Là vous lais5ez à deoite Ja Toute d'Akhrisoboli EL ids] et, descendant vers 16 nord, 
vous ürrivez à Formendos ( MCA AU? 43 1 ,, ville ilie ΤῊ le sommet d'un montogne δὲ en- 
vivromniéc de vignobles et de cultares ,** 2 journées. 
De là à Molsouda ERIS len situé sur un. plateau. et remarquable par la quan - 
(ὦ de vergers, de jordins et de cultures qui l'environnent de tous cótés,** 1 journée et demie. 


De ló à Rennanio XAJUO ,9 (YvanaM ,jolie ville située daus une plaiue, δῖ milieu de 
vignobles et de champs calticés et fertiles ,** 3 journées, 

De là à Stobouti ( c9 AX, village ,** 1 jouruée, 

De là à Atvalsa Sasdl sl, lieu bien peuplé et situé. dans une ploine ferüle ,** 
l jourudce. 

De là à Atrotibi ; 32 3] et Afrount, ,jieu situé sur une montagna d'oà découle un 


cours d'ean qui se dirige vers la Morawa t $ PIE * ] jJournze. 

»De là à Nisot D (Nissa), J journée, 

Cette derniere ville est bátie dans le voisinage d'une riviére qui se nomme la Morasva 
I et (qui desccaod des montagnes de Serina ἄλδιω Les (le Balkan), 

De ? Nissa &uaAJ à Itabna δ΄)» (Παοῖνηδ), 1 Jc aif. 

De nhabna à Afridesfa us .sl (ou Akrideska), ville florissanle, bátie àu sommet 
des nontasnes qui s&'étendent Je long du Danube, 1 journce et demie.*' 
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D'Afridesía à Belehradoun (342 "RÀ S, 


De la ville d Ávlona B. ot; silnde sur les bords de la mer de Venise, à celle d'Ar- 
miroun ἘΣ C drmy d. sur le délroit de Constantinople, la route est comme 1] suit: 


ville sur tes bords de ce fleuve, 1 journée. 


D' Avlona i Adernoboli Coe) , 2] (Drynopolis), par terre, 2 journées. 


À I journée de là est lalna a ἀλλο (lanina), ville ;bátie sur une éminence, bien peuplée, 
environnée de beaucoup d'eau et de vergers.'* 


D'Adernoboli À Castoria 53» Xu, 2 Journées. 
,,Castoria est une ville agréable, riche, bien peuplée, entourée de villages et d'habita- 


tiong. Elle est située sor une éminence baignée par les eoux d'un grand lac oà l'on. péche, 
δι. moyen de barques, beaucoup de poisson.** 


De là à Tarou(ntka ERA Us (Tricala), ,,ville située dons une plaine ei entourée de 
viznobles et de cultures , ** 3 joarudes j 


De là à Larissa A 3 (Larisse), ville eonsidérable, entourée de plantations de fi- 
gwiers, de vignobles e de chai ps cultiven,^*^ I journée. 


,De Larissa à Arnnirioh (.)aJ4 J|, ville situce snr le détroit de Constontinople (nous 
en rcparlerons οἷ’ aprés), 2 fortes journées, ss 


De Saint- Georges 1. ΒΑ] aritime Ey on (cap Saint-Georges?), en se dirizeant vers 
l'intérienr des (erres, on rencontre à 2 journées Ttousio edu s (houston) , vile sur le 


penchant d'une haute montagne ,** vis-à-vis el à I journee de Tabos Us sb ( TAasos ?), 
sur le rvage. 
De Rousio aAce* à Kobsila BOLA A t5 (Y psala), ,,ville située à 12 imilles de Rodosto 
VLM 


4 395, nou loiu d'une riviére qu'on appelle la Mariso "AU (Mari(za) , riviére consi- 


"V 
'áé 'rable et qu'ou passé en bateau,í* eu se dirigeont vers le nord, 12 milles. 


, 
De.Rousio &&4^*5 ὃ bbrons (yn M CApros), ,,ville florissante de l'intérieur, entourée 
il'habitationg et de vignobles ,*' Ι journée. 


J 
De AÁbrous d ed. » ἃ Nicolovra 1,33, ] journée. 


pe là à dolet Ses ('Tchorlou) , ,,nprés avoir (raversé une riviére ,** 1 journée. 


,Tehorlou est unt ville de l'interieur, bàtie dans une plaine, au pied d'une montagne, 
«ix- d vis et à 50 milles de Baudhos !a Maritime ( ML (Panados).** 


De Tchorlou Ba) ἕν ἃ Arkadioboli OTI (.drcadiopolis) , 1 journée ei demie 


$400 40 nmiBes.** 
D'Arkadioboli à Adrianpboli (83 "m (Andrineple), 50 milles, 


,On traverse dans Vintervalle une riviére qui 8e nomme Akhlion (ose (. Mg rianés ). 
Andeinople A 342321 est une ville continentale, beNe, florissante, peuplée et entou- 
14 us 


& 
ree de nombreuses να, 4 


9 
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De là à Thamianos (eM à (Damianos), ,,aprés avoir également traversé l'Akblioun 
Qe ,8 te Nd 60 milles. 
De Thàmianos Quas à Carwi ε EI (Karpos?), ,,ville au pied d'une chaine de 


montagnes ,** 1 jouruee. 

De là à Consfantiurmah 29834 2C; (Constantinople), en se dirigeant vers l'orieut, 
160 milles. 

De méme, de Carsvi al à Ligholeho ἀλάλα αν, ville importaute, située au Sommet 
d'une montague, eu se dirigeant vers l'occident,** 1 journée. 


De Carwi (6a? à la chaine de montagnes qui la domine vers le nord, 20 milles. 


Constantinople BAD A iaa est. une grande ville, trés-peuplée, remplie d'édifices 
et donf les environs sont bien cultivés, Elle est 3ifuée ἃ 40 milles de Filibobolis Gees 
(PAilippopolis) ; ,,01 traverse une riviére dans l'intervalle.* 

De Philippopoli à Ándrinople, en se dirigeant vers l'orient, 50 milles, 


,D'Audrinople à Arcadtopolis, comme nous venons de le dire en faisant mention de 
ces deux villes, 50 milles. 

D'Arcaiopolis (Mee, 4| à Sorloua Bad ras ( Tchorloua- dont nous avons déjà 
parlé, 10 milles. 

(La riviére d'Akhlioun (944 passe dans le voisimage de l'une et de l'antre de ces 
villes. )** 

De Sorloua δ. à Zaghoria ΡΟΣ, (lancieune JDeveltus), ,,vile située auprés 
d'une chaine de moutagnes,'* 160 milles, 

eFo.uic 


De Zaghoria 33e ; à Salonique 1a. Maritime ALAS Gal Φλαϑαλυο, 140 milles, 


,L3 moniarne de "Zapshoria se prolonge entre Zaghoria et Larisse Mes menfionn«e, 
sur nn espace de 220 milles.*' 


De Lavisse au passage de l'ile d'Éeribos , 943, &) (ou de Négrepout) on compte 80 milles. 

La riviére de Lycosfomi (ye Xd (ἐς : Pénée) PSU dans le vwoisinape de Larisse 

«3. De cette derniere ville à Taroufnica NAA A (Tricala) on compte 120 milles; 

"pe Larisse à uu pays sit"é sar les bords de m mer et nommé Kharista CXV 
(Caritza) , 30 milles. E 

Taroufnica AX yia: Aa, ville située dons l'intérieur des ferres, esi egalemeut voisine 
de la riviére de Ly ΚΑ Ἐν ; za Xa X4. laquelle se jette daus la mer entre Kharista 
c et Athina 5| (Athenes), ville maritime peu éloignée du détroit de Péloponése 
ume CEU; ceite εἰν γα coule entre Larisse et Athénes. 

Entre l'embouchure de cette riviére et celle du Fardari Cf yop (l'ancien .4rius, au- 
jourd'hui Vardar) on compte 50 milles. 
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La monfagne d'el- Lacoudemonia A38 0343 iw t (Lacédémone' se prolonge du 
midi au nord à la distance de 125 milles de Costantiniah κλλλαλχι (de Constantinople), 
ef de 40 milles de Carwi ( Ca SS. De cette montagne à la montagne là plus voisine on 
compte 30 milles, Un embrancbement se dirige de l'occident vers l'orient, et un autre du 
nord au midi, à la distance de 20 milles de Carwi , &a4X5. "Toutes ces montagnes portent 
le nom de montagnes de Lacédémone. Les deux chaines Sont séparées par la riviére 
d'Akhlionn. ἐὰν TUS CEN laquelle est groude et célébre. Elle vicnt dni cóté da nord et coule 


à 120 milles de Constantinople, Cette riviére passe à 12 milles de Dhilippopolis, se détourne 
vers l'occident, puis vers Andrinople dont elle batgne les murs à l'occiden ; pls vera 


Sorloua RU (Tchorlou), qus vers AÁrkadoboli qu MV, puis enfin directement vers 


Akhrisobouli la Maritime 7 ( 3 as e (CAristopolis) oü elle seed le nom de Mart C Vo 
Ce — J 
(ou de Maritza).«*— 
: : 1 A » P" 1 I l 4A 

,Uotr sc rendre de Durazzo ox ἃ Constantinople DARE ED, en suYant Tes 
confonrs des rivrages, on 'asse d'abord par Rope B3) (Avlona), pui$ on double Ia 
pointe du Péloponuese ( | Md as o5 Ὁ (Q9 des, TON puis on longe lea cotes de 
Ce(te presqu'ile jusqu'au détroit dont l'entrée est sur le cóté opposé prés le cap Achkala 
XM οἷ) (cap Skyllo ou Promontorium Scyllacum). Nous avons déjà décrit cette 


route dans le quatriéme climat. Nous disons donc que d'Auaboli ( BOUT (Napoli de Romanie) 


à Hadjiria A2 .X- on compte 90 milles ; 
E( de Hadjiria à Bendesia NAICAAS (Vostitza?), en ligne directe et par terre, 135 milles. 
De Bendesia au cap Achkala, 50 milles. 
Cc cap cst formé par une chaine de montagnes qui pénétre ἃ 100 milles dans l'inté- 
rieur du Péloponnése. 
Du cap Achcála à Malbasa Boedo (Monembasie) , 280 milles ; 
Εἰ d'un cap à l'autre (dont le nont manque), comme notus l'avons dit, 6 milles. 


De lentrée da détroit de la presqu'ile à Bendesia AAA. ville maritime, bien 


peuplée et commercaute , 45 milles, 


De Bendesa.à Athuna λαοὶ (Athénes) , 50 milles. 


Athénes est une ville populeuse, environnée de jardins et de champs cultivés. 


De là à Kbarista mnc. (Garysios), ville marifime , trés peuplée, entourée de 
champs wien ei de vergera, 60 milles. 
De là à l'extrémité de l'ile d'Egribos Qut (Négrepont) et à la ville d'Armirouu 


Q*i Ay, 88 milles. 
L'ile d'Egribos (Yancienne Zubée) a 100 milles de circonlérence , et on y remarque 
savoir; celje «qui esi voisine de Kharista (de Carysios) et qui se nomme Aghinis 


5* 


deux villes, s 
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SI (Jlagios Joannis?), et dans la partie orientale de l'ile, prés le cap Eskel- Fara 
gute (le port de Fura?) la ville de Fasimont q Xo (DM (Phalasia?) 

Lc climat d'Egrihos est salubre, son territoire fertile, couvert de cultures et produisant 
toute κοί de fruits en abondance. La ville d'Ármyroun (4 ES (-drmyros), située à 
l'entréc du détroit, est considérable, peuplée et commercante. Cet là que les Grecs entrce- 


pos^nd leurs morchandises. De là à Demetriana 8b d nds (Demetrias), pctite ville bien 
peuplée, or compte 30 milles. 


De Demcteiana ἃ Abletamouna K3a41235i (Platamona), 110 milles. 

En're ces deux villes coule la riviére de Lycostomi (sso X4) (le DPénec). 

Ablatoinona CEPEEA 225i (Platamona) est une ville florissante dont les maisons £ont 
hautes et magnifiques, ct le territoire agréable et productif. Son port offre un bon iouillage.* 

ἘΣ Ἰὰ ἃ Nutros [e (Kidros), ,,ville considérable, forte, comunercante et bien 
peuplée ,* 120 inilles. 

De là à Salonique CXAdalao , par [à voie la plus directe, 20 milles, 


,,La ier forine 61 un £olfe peu considérable à l'extrémité duquel est bátie Salonique» 
ville agréable , célébre et possédant une nombreuse population,** 


De là à Rendhina &AS-2$3, ,vMle entourée de murs et possédant des marchés ,'* 
25 milles. ii 


* » , F7 L| | . ᾿ L] 
De Rendhina à Akhristoboli là Maritime 7 — 42v ἀν «Christopolis) , 25 milles, 
-— 


,3Cctte dernióre ville esi agréable et remarquable par la beauié de ses. inarchés. et par 
l'imporiance de son conineree, Auprés de ses imurs coule une riyicre connue sous le noan 


de Màrinari ( C31,0,70. (là Maritza).f* 
- τ᾿ 
D'Akhrisoboli ἃ Akhristobolis (AM eX A on compie 25 milles, 
sVis-à-vis de ce dernier lieu et dans sou volsiiage 1I existe une montagne auprós «de 
laquelle est un pays connu sous le noin. de Filibes ( μλλλλϑ (PAippes), οἷν iM y ἃ beau- 
coup d'industrie et de commerce, soit d'expor(ation, $oi(. d'importation.. Ce pays, couvert 
de vignes et de plantations de toute espécc, est située sur uie éninence à 8 milles de la 


mer, Entre le prcinier et le 5necond. de ces Heux, coule une rivióre connue sous le noi de 
Mozrobotami ? 3a ἂν (Maktvopotamos ou. Mavropotionos), Ce fut à Flibes (Philippes) 


"dj 
que naquM. Alexandre, 

De la riviére en question à Alkhristobolis Qoa Xu A on compte 12 milles. 

De Filibes (eS à Kalah ΠΝ (la Cavale, anciennement jVeapolis), ,,ville ma- 
riiime, forte et jolin ,** 25 milles. 

De là á Saint-Djordji (S c χων (Saint-Georges) , ,,ville importante, avec de magwi- 
fiques bazars, de larges rues, de belles mnisons, peuplée, riche et commercante,t* 25 milles, 

De là à Calliboli / yp do (Gallipori) , belle et grande ville,** 100 milles. 

De Gullipoli à N Stübillins (7.2. a3 (DPanados), ,,vile itoporiante, dont les maisons sont 
nombrcuses, les rues, lcs bazars et les places publiques larges, et vis-à-vis laquelle est 
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située , Sur le continent, à 30 milles de distance, la villa de Rousio aAua* «dont nous 
avons déjà parlé, 69 milles, | Je 

» De là à Rodosto eXuu a), »Johe ville dant les maisons sont contisu£s, 184 situatio 
riaute, et les environs. couverts de vignobles ,** 20 inilles, 


De là à lraclia RAS 3l, qu'on nomme aussi Heraclia &AXS $$, ,,ville trés-peuplée et 
frés-commercante οἱ s'abritent les (lottes et les armées ,** 25 milles, 

D'Heraclia à Selimiria X3 A Ae (Selymbria , aujourd'hui Silivri), ,,ville forte et ré- 
8idence bien connuc,f€ 22 milles. 

De là à Bathoura Bj43U Cdihyra, aujourd'hui Bufak-Tchekinedje), ,lieu remarquable 
par ses vignobles, ses vergers et ses champs cultivés,** 20 milles. 

De là à Rio 4) (Hihegium ,| aujourdhui. Kutchuk-Tchekmedjé) , pays coinmercant , 
agréable et trés-fréquenté,** 20 inilles. 


Li I i. 

De là à Costantiniah. &444253A4-234.49 (Constantinople), 20 milles. 

Cette capiMale est bátie sur ime langue de terre de forine triangulaire. Deux «de ses 
cótés sont baignés par Ja mer; le troisiéme compreud le terrain &ur lequel s'éléve la porte 
Dorée. La lonrueur totale de la ville est de 9 milles. ,,Elle est ceiute d'une lorte muraille 
dont la hauteur est de vingt et une coudées et revétue d'un parapet haut de dix coudces, 
tant du cóté de la terre «ue de celu) de la mer. Entre ce parapet et la immer il existe une 


tour A2»,5 qui s'éléve à là hauteur d'environ cinquante coudées reclhachi, La ville a en- 


viron οὐδὲ portes dont la principale est celle qu'on nomme la porte Doré»; elle est en fer 
recouvert de lames dor, et ον men counait pàs qui lui soit comparable. en g£randeur dang 
ioute l'étendue de l'empire romain. 

Cette ville renferme un palais venominé par la hauteur, la vaste étendue et la benoaté 
de ses constructions, et de plus un hippodrome (.γ4 5 τ-Ὰ par lequel on arrive à ce palais, 


cirque le plus étonnant qui existe dans Punivers. On y marche entre deux rangs de statues 
en bronze d'un travail exquis, représentant des hommes, des chevaux, des lions, etc. 
&culptées avec uue perlection de nature à faire le désespoir des artistes les plus habiles, 
Ces lizures sont d'une stature plus haute que la. grandear naturelle, Le palais contient éza- 
lement un grand nombre d'objets d'art infiniment curieux. 





VII. PERIPLUS PONTI EUXINI OCTUPLUS, 
ad fidem tabularum mas, Bibliothecae Caesareae Vindobonensia, 





Huius peripli exemplar mihi dono dedit Ernestus Zachariae, MHeidelbergensis Telus. eruditissimus, ex oriente 
redux à, 18358, Quem libellum alíine praeler me mvíli norint, equidem nescio , immo addubilo. Verum pru- 
denlissimo Anonymi consilio editus esl. Vindobonae anno 1236 apud Geroldum e schedulis oclo. quorundam merca: 
torum ltalicorum, Siculorum, Hispanico;mm , qui seculis XIV -—— XVII. omnem Ponti Euxini oram dirunt, 

Anno 18$9 quum Thessalonicensia mea evulgarem, muttohes hoc conspectu geographico fruclus sum εἶνε ga- 
visus. luin maxime in emendando Beniamine Todelitano, mercatore. Ebraica seculi Xll., operam meam ut hodie 
collocans. Est autem nosler Periplus perquam wlilis ad cognoscenda nomina aevi imedii geographica incredibiliter 
depravat4 ideogue emendanda: dein varia conlribuit ad augendam lüsloriam mereaturae, brevi ante renovatam 
Indiae orienlalis cognitionem in Ponto Euxino tum strenue exercitae, — Postremo emergunt novae quaedam Europaeae 
alque Asialicae Beographiae stationes, 

In graliam eorum, qui Ponti Euxini mediam historiam cum ultima scrutantur, Fall merayeri, 5ch afíari. 
kii, aliorum, hanc Tahulam geographicam recudendam curavi, non mutalam vel emendalam, praeter alio) vete- 
rum ralione labila Edrisii Arabis, cuius cápila selecla modo repetij, istud quoque marc spectantia. — Ejus Edrisii 
geographica Bulgarica acumipi polisimum Schaflarikiano. emendanda comincndo. lunumeros enim librariorum ceriores 
non sustulerunt. neqne cHasius ncquc laubertus, 
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hono ᾿ 
lamiro ς 
limoni4 . 
simo . 
praiagona 
langusi , 
cauo de tali 
panierio , 
cahpo . 
ἐλ, 
φίαορί. 
eéeeminio . 
φίδίακίο,, 
quenali . 
Rinopol; 
ealámi . 
girapotmo 
easxleli 
COÓmaniA , 
pi xil) : 
zamaj4íro 
€ópireana 
eprdlo —. 
Niánerc . 
pontagia 
nipo ὃ 
line & 
CARA. . 
ἰοδορὶδ 
carp | . 
depaiimo 
ulli. ᾿ 
ΔΙΆ. , 
giro E 
aciaàly . 


PERIPLUS PONTI 


s&ü0rineénaA , " 


maidam . . 
lrabexonda . 
plateaa . . 
giro : : ἃ 


uwopoell) .  : 


carolla . . 
ἴδι! σα " : 
arpoli ,  . 
ze(alu Ee “ἢ 
giragrimo , 
cirizonda— ^". 
ico. uastilly . 
ómideo , " 
bacar ] i 


κει x ᾿ » 


lauona . : 
Ódanonj . . 
pormon . " 
paligad . " 
6ómó " à 
criod : " 
ἰδεῖ τὰ, . 
liminia . . 
callonouj ; 
“0. à 


cA cumi4 : 
langiasi .  . 
fallia E Ξ 
panigerió 
Ἀταῖ  . ; 
callamoz , ' 
ἔδυ. a 
“πρὶ . . 
p. acmim s 
(ch . . 4 
Atefanio . : 
qnollj ] " 
ginagpoll, ^ 
carami4 . " 
costelle , : 
€romena , . 


"mipiriflj ;. , 
Iama4tro — , 
lagía "P 
pattenj , , 
lhío i ἢ 
c. piaili 


ponta rackMa 
nipa : : 
limp . ὰ 
ragad  . ——, 
y. farnaxia 
earpi  . ., 
dipoimo , οι 


Ah. ; . 
ΓΤ 4 : 
gre. ι 4 
acddatj —.. " 


Worména . 2 


f. londa . 

lrebhesonda . 
plháiena . , 
guo : " 
viopoli  . " 


ico vigenl — . 
lartoa r 4 
ἐγῖρο! Ὁ, 
ceíalo . . 
gupiimo . ὦ 
selirisonda .. 


4an *atilli 5 
homidie . à 
bacac Σ ^ 
ar hut, x " 


4An lomao 
(auona . . 
pormon . Ε 
vabega . . 
homnio . a 
ἰδεῖ, 4 
hamoma4 , Ρ 
a 
Jicio ἃ E 
aimo . ὃ 


plategona . 
langixi , . 
lallj B. ue 


pamigerio s 


ehállipe : 


CAr0380. ,. —.. 
4inópi ,. — . 
poriaà srminio 
lef i τὸ 
quinopoli . 
Kinópoh . , 


€ATAmé . : 
giapetrino " 
ΓΤ [1] - 


cómanaá . " 
trpixilt ,— 
boseham e 
iamagtiro , 
parlém .. : 
hio , : 
cauo pixello 
mola . : 


ΔβΟΙΔ n . 
penderachia . 


"nippo -.- , 
limo ᾿ ἃ 
φΑσΒατὶ : 
Aqua wo x 
l4 feaoxua : 
€harpi » 
deponlimo — . 
€. &chilli : 
τυ ἃ x " 
£o ἘΞ 


EUXINI OCTUPLUS, 


aurmena , 
flonda . 
lrape4anda 
plaiena . 
gvo - ; 
wopoh . 
|. wigeni 
laitos 3 
lripoli k 
zxtíano , 
guáprimo 
ehirivonda 
4anuaxih 
omidi .. 
bazar * 
aechio - 
aadihoman 
lanona . 
pormoaón ΗΜ 
fairza .. 
homo . 
lamiro 
limina. 
lirie " 


Bimig3O . 


platagona 
langusi . 
llli . 
pamgerio 
— 
calipo « 
CArOMA , 
4nopb  . 
erminio , 
"ει . 
slefanio , 
quinóh ὁ 
&inopoh . 
carami . 
girapelrino 
eatltella . 
cOÓómauA . 
iripisilli , 
buscan . 
4amatflà . 
partem. . 
(πιὸ - 2 
€. pelo . 
móhn& , 
aguiá r 
penderachia 
npo : 
lirto . - 
Aga -: 
aqua : 
(enotia . 
corpi. 
δεροί πιὸ 
síh . - 
IIMÁ «— ὦ 
eiro , 
4culari ς 


4oórmetus 

f louda . 
(rapisanda 
plaileu4 


Byro 


Ε. uyccny 
larioa £ 
gyrspnaa 
chiritonda 
i. uaíyly 
omydie . 
bacar , 
". chify , 
&, lgmao 
lanona 
pormom . 
paiyra . 
0mnnyo 
lampyro . 
Íymoua 
lyryo ᾿ 
4ymy4io . 
platagona 
langisiro . 
laly . : 
paaygeryo 
eMypo . 
Cyroés  , 
ermynyo 
iynopy . 
lesiy . 
4lelanyo . 
qinopoly . 
gynogoly 
gyrapeiryno 
castels . 
comena . 
Inpisylhi . 
boream . 
parlyos , 
lhyo i 
c. puselo . 
moelysy . 
penderachia 
nypo . 
για : 
zaAgaá . 
aqua Ξ 
laíta 5 


algyto . 
4cutary 


6 


* 


aUrIenA . 
Ífjouda  , 
fraprzonda 
platena 
giro . : 
4: Wigenj 
lartos ; 
tripadlài , 
giraprjmo 
4airixonda 
4: uatilj . 
omiedj . 
BezAT : 
alomao , 
ltona " 
p: mon , 
fadida . 
homo i 
lamiro 
limimà — . 
lirus " 
$8imuio . 
planlago . 
langasj . 
laujj i 
pawigarjo 
galipo - 
ΠῚ ΕἸΣ a 
4inopi 
ermó i 
tofehi , 
ALÉuA , 
quinol . 
aycao)] . 
caileli -. 
comando . 
lipolj 
buscan) . 
4a1nad4lro . 
p; temj . 
ho . i 
epicello —. 
molina , 
Agjo , 
uipio 

p: derachia 
Mrjo. . 
ZARMU) - 
aQuA 2 
ónedjà. 
carpi E 
Gepolinjà 
reue i 
70) : 
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LL 0L Tg 1l 


[τί 
E: uigini 
lartos 

cum 
giraprimo 
(rapisonda 
£; uasih 

me 
uesar 

[- Ὁ} 
p: tem 
leona 


picta 
fadida 
homo 
laymro 
limi 


[3710 
iimiso 
md 
lali 
psnigro 
golcpa 
carosa 
&inopt 
p: ennüuuá 
lofe!a 
δ: tlefago 
Cs100pÀ 
tinopi 
carosa 
pgiraprupo 
cazlellas 
coraáno 
tripolà 
buscan 
gyiuaélro 
p: teni 
lisio 
C; &pinga 
molma 
limpe 
laria 
p; natia 
zangari 
laqua 
ceppis 
depouaio 
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APPENDIX ALIORUM LIBELLORUM, VETEREM GEOGRAPHIAM 
CUM MEDIA, INPRIMIS BYZANTINA, ILLUSTRANTIUM, 
PARS POSTERIOR, ECCLESIASTICA. 

I. EPIPHANII, ARCHIEPISCOPI CYPRI, EXPOSITIO PRAESIDENTIUM 
PATRIARCHARUM ET METROPOLITARUM, 

( Const. Porphyrog. de cerim. 2, 54). 





,Proeu] dubio seniorem FEpiphanium, Constantiae seu Salaminis in Cypro episcopum, qui medio zacculo IV, 
[loruit, designat, de quo v. Fabricii fsibl. Or. T. VIL p. 427. Est enim iunior quoque, Sed de hic memorata eiua 
nolilia sedium episcopalium nullibi quidquam reperio, quamvis improbabile non sit, saeculo lV. iam subordinalionem 
et noliliam cpiscaporum per lolum orbem Ph omanum insblul amel editam fuisse." fteis ke ad Conslanlinum ed. Bonn, 
Vol. H. p. £93. Mihi quoque Noliias episcoporum ecclesiasticas, publiea auclorilate munilas, seculo quarto exli- 
Qsse perquam probabile videlur, se. eo aévo, quo J. Christi £&acri4. ethnicorum superstlio everti coepíl. — Ullerioifz 
rerle antiquitatis speciem indubiae haec Wolilia praesessionum, nomine S. Epiphanii Cypri evulgaia, a Constantino 
imperatore evulgata, prae 848 ferre etiamnunc mili videtur; quanquam, qui caule rem lilerarism administrant, om- 
nes , quas repelii, Nolihias, cum civiles, lum ecclesiasticas , probe inter sé comparaturos esse confido, vut inda 
landem aliquando solidum de Epiphaniana Nolilia aliisque judicium. eynergal. 

Textum locis aliquammwltis emendavi, neo primum  tudicióo usus, um etiam Bectionibus codicis T&urinensia 
(asini, catalogus. mss. bibl. regiae Taurin, }. 201 sqq). [26 vv. πρωτοχλησία εἰ ἐπεχόμενος pil apud 
Du Cangium ; αὐτοκχέιραλοι Vera episcopi quidam dicebantur, null V palriarcharum &ubdili, sed Jure patriaichali 
in suis diacezibus utentes, coll. Du C. $. v. 


EHIODANIOT, APXIEHIXSKOIHOT KTIHPOT, ENOEXIY IJP-O3TOKAILSEIAN JIATPIAPNAJAIN 
TE ΚΑῚ MITPOHO.fITA4ON. 
'() πατριάρχης Ῥώμης". ὃ πατριάρχης Ἀωγνσταντινουπόλεως" 0 πατριάρχης 
᾿“λεξανδρείας" ὁ πατριάρχης «ντιοχειας" ὁ πατριάργης ᾿ἱεροσολύμων. 
4. Νλῆσις μητροπολιτῶν, 
l. ᾿Γπαρχίας Kaonnaóoxíag 0 Καισαρείας. 2. ἐπαρχίας ' Aaleg ὁ ᾿Εφέσου. 
ἃ. ἐπαρχίας δύρωώπης ὃ 4 lpeztiag. ᾷ ἐπαρχίας ] ἀλατῖας πρώτης ὁ ᾿Αγκύρας. 
ἐπαρχίας ᾿[λλησπόντου ὁ Αυξίκον. 6. ἐπαρχίας “΄νδίας o ZXapütov. 7. inap- 
χίας HiSvviag ὁ Νικομηδείας. 8. ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς ὁ Νιχαίας. 9. ἐπαρχίας τῆς 
αὐτῆς [ὁ] X αλχηδονος.ἦ) 10. ἐπαρχίας Παμφυλίας 0 δίδης. 1]. ἐπαρχίας ᾿“ἱρμενίας α 
ὁ Σεβαστείας. 12. ἐπαρχίας  LAevonovrov 0 ' ἰμασίας. 13. ἐπαργίας ᾿“Ιρμενίας B ὁ 
υ Ιελιτίνης. 14. ἐπαρχίας Καππαδοχίας f ὁ Τιάνων. 15. ἐπαρχίας 7] ας λα;ονίας D 
Τάγγρων. 10. ἐπαρχίας Ovwgiadoc 0 Κλαυδιονπόλεως. 17. ἐπαρχίας Πόντου HoAsu- 
Yiczov o δεοχαισαρείας. 18. ἐπαρχίας { αλατίας B ὁ ἸΠισινοῦ» τος. 19. ἐπαρχίας “Ζυχίας 
ὃ Mvpowy. £0. ἐπαῤχίως Ἀαρίας ο. ταυρουπόλεως. 2]. ienepziee (Ρρυγίας ]]αχατιανῆς 
0 “κοδικχείας. ἀφ. ἐπαρχίας Dovziac ΦΣααλουταρίας ὁ Συνάδων, 23. ἐπαρχίας dvxeoviag 
ὁ TOU ᾿Ικονίου. 24, ἐπαρχίας Πισιδίας ὁ ντιοχείας. 25. ἐπαρχίας Παμφυλίας ὃ 71ἐρ- 
7c. 26. ἐπαρχίας Καππαδοχίας α ὁ δἰωχησοῦ, 27. ἐπαρχίας “1αζικῆς ὁ rov (Ῥάσι- 
δος. 28, ἐπαρχίαις Θράχης ὁ Φιλιππουπόλεως. 29. ἐπαρχίας ᾿Ποδύπης ὁ Toaiavov- 
πόλεως. 80. ἐπαρχίας νήσων Κυκλάδων δ᾿! ύδου. 91. ἐπαρχίας ἱμιμόντου ó' “δριω- 
νουπόλεως. 3832. ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς o δαρχκιανουπόλεως, 388, ἐπαρχίας Qov; (ces 
Παχατιανὴς ὁ “εραπόλεως. ; 
JM. Περὶ τῶν avroxtpulov ἀρχιεπισχόπων, 
l. ᾿ἕπαργιας Mvctac ὁ ÜOóvoovA^*) 2. ἐπαρχίας Σ᾽ υδίαος o 7ύμης. 3. ἐπαρχέεις 
Γύρωώπης o hime 4 ἐπαρχίεις lloej2ayoviag ὁ HoyntiuvaoAtug. 8. inapyl«e 








— 


5) Tum sequitur in Ms. Tour.: ἡπαρχίω .Τυκαονίας, 


EPIPIIANII EXSPOSItiOQ, 43 


“σίας ὃ -uvovygg. 60. ἐπαρχίας ᾿Ισαυρίας 0 “ξοντοπόλεως. 7. ἐπαρχίας ᾿Ῥοδύπης 
ὁ Magovtieg. 8, ἐπαρχίας διϑυνίας ὁ Anapsiec. 9. ἐπαρχίας Ροδόπης ὁ Meotuua- 
νουπόλεως. 10. ἐπαρχίας | αλατίας e ὁ τῶν  Ἑρμίων, 11, ἐπαρχίας Logon ὁ «o- 
χαδιουπόλεως. 12. ἐπαυχίας Θράκης ὁ Degoug. 13. ἐπαρχίας νήσου «ἀέσβου ὁ Mi- 
rvÀovgs. 1, ἐπαρχίας LAiAgonovrov ὁ rov Π|Ἂαρίου, 18, ἐπαρχίας Καρίας ὁ MiAj- 
rov. l6. ἐπαρχίας Θράκης ὁ Διιχοπολεως. 17. ἐπαρχίας νήσου JIooizo: qaov [0 τῆς αὐτὴς 1. 
18. ἐπαρχίας Podongs (2) ὁ ““ἴγχιάλου. 19, ἐπαρχικς ἐν υρώπης ὁ X ἡλυβριας, 20. ἐπερ- 
χίας γήσου “Πέσβου 0 Μεϑύυμνης. 21. ἐπαρχίας Ii vvieg ὁ Kov. 22. ἐπαρχίας Ei- 
ρωπὴς 0 «ἰπρων. 23. ἐπαρχίας Πηδόπης (9) οΚυμψαλων. 24. ἐπαρχίας Ζηχίας ὁ Xso- 
guvog. 25. ἐπαρχίας hoonopov [0] τὴς αὐτῆς. 20, ἐπαρχίας τῆς evrng ὁ Δικόιρεως. 
27. ἐπαρχίες ᾿Ισαυρίας o Κωτραάδων. 28. ἐπαρχίας L'Atvonóvrov ὁ Ευχαϊτῶν. 29. ἐπ- 
«07icg VijGwV Κυκλάδων ὁ Καρπαϑον. 30, ἐπαρχίας “οδόπης 0 divov. 3l. ἐπαρ- 
χιας ξυρώπης ὁ “ρουσιπάρων. 32. ἐπαρχίας “ἰμιμόντου o ἰεσηιβρίας. 33. ἐπαο- 
χίας “ἐρμενίας 9 ὁ Ηραχλειουπόλεως.") 34. ἐπαρχίας ᾿ἱμασίας 0 ΣΣεβαστοπόλεως." 9) 


I. Περὶ ἐπισχύπων ἐπεχγομένων, 


᾿ἢπαρχία ᾿Καππαδοχίας «, μητρόπολις Καισαρείας, ἔχει ὑπ᾿ αὐτὴν πόλεις 
xara ἐπισκόπους 5, οἷον τὸν τῶν βασιλίχὼν Θερμῶν, τὸν Νύσης, τὸν Θεοδο- 
σιουπόλεως “ἰρμενίας, τὸν Καμουλικνῶν, τὸν Αἰκισοῦ, ἢ ᾿παρχια ᾿οἰσίας, μητρό- 
πολις Ὑἱπσέπου, ἔχει πόλεις ὑπ᾿ αὐτὴν ἤτοι ἐπισχύπους 36, oiov τὸν "Ynaínov, τὸν 
Τραλλέων, τὸν Mayvyotag Maeiavópov ,. rov bàceiag, τὸν “«Ἰδραμυττίου, rov dac- 
σου, τὸν l'epyaQuy, τὸν Διασταύρου, rov KaAong, rov Πουούλων, rov Íhiravagg, 
τὸν Mugírig, τὸν (Dozens, τὸν «Τυρηλιουπόλεως, τὸν Λυσσὴς, τὸν λιασχαχώμεων, 
τὸν μητροπουλίτην τῶν Dapgérov, τὸν ΔΙαγνησίας Νήλου [l. Ao], τὸν “ἰνηνατων, 
τὸν Περγάμου, rov Π]ριηνὴς.γ τὸν ᾿πΙρκαδιουπύλεως, rov νέας Ιυλὴς, τὸν Ato ἱεροῦ 
τὸν “ὐγάξων, τὸν Σιῶν, τὸν Κολοιρῶνος, rov Μεβέδυυ, τὸν "l'éov, τὸν Loviouv , 
τὸν Κλαζομενῶν, τὸν ' fvrav3Joov, rov Θεοδοσιουπόλεως, vov ΠΠευπερίνης, τὸν Kéune, 
τὸν ΠἊᾳαωλαιονπόλεως. ἢ draco Lvowayg Οράχης, μητρόπολις “Πρακλείκις ἔχει ὑπ 
αὐτὴν πόλεις HTOL ἐπισκόποι"ς ὅ, oiov τὸν τοῦ {[ἀνίου, τὸν Καλλιπόλεως, τὸν Χε- 
ρονήσου, τὸν Αυλας , τὸν δ'αιδεστου. * g Ι "TQ Lx liharíag a, μητρόπολις 
ἰγκύρα, ἔχει πόλεις ὕπ᾽ αὐτὴν, ἢτοι ἐπισχόπους 7, οἷον τὸν “[αβίας, τὸν Loviio- 
πόλεωςγ) τὸν amovye, τὸν "βηρινουπόλεως, τὸν Mvigcov, τὸν Κίνης, τὸν ' dva- 
στασιουπύλεως. ἢ Horti ᾿βλλησπόντου, μητρόπολις Kvsízov, ἔχει σύλεις ὑπ αὖ- 
τὴν, ἤτοι ἐπισκόπους 12, οίον τὸν  ἕρμης» τον Ποικανηνοῦ, τὸν xg, TOV Aa- 
σαβαρέως (?), rov dpucvov ϑηρῶν, τον Zac bio v, τὸν “,βυδου, τὸν “ἰαρδάνου, τον 
᾿Ιλέου, τὸν Τρωάδος, τὸν Jovías, τὸν ἡ]ελιτουπόλεως, l| δ παρχία «Τυδίας, μη- 
τούπολις “Σάρδεων, ἔχει ὑπ αὐτὴν πολεις, rto. ἐπισκοποὺυς 2Ü, oiov τὸν (ιλαδελ- 
φίας, τὸν Τριπολεως, τὸν Θυατείρων, τὸν Ζετων, τὸν αἹὐρηλιουπόλεως, τὸν Ae. 
κωλίας, τὸν τοῦ “οχιμίου, τὸν ἢιδιείου, τὸν Dyov, rov Hpouvraov, τὸν Mov, 
τὸν Σιβήνδου, τὸν Πολυβότου, τὸν (βυτίας, τὸν "IepaztóLeuc, τὸν Εὐχαρπίας, τὸν 
«Τυσιάδοςγν τὸν “Ιυγουστοπόλεως, rov Ἰδροζοῦ (}), τὸν C rpgov, τὸν “υχαωνοὸς (*, τὸν 











*) Ms. Taur. addit ἥτοι 7Π|ηϑαγϑῶ, 

**y Ms, Taur, addit: ᾿Επαρχίας Pulutix; 8. ὁ τοῦ ᾿Ἰαμορίον, ᾿Βπαρχίας Πόντον Πολεμωνιακοῖ 
o Ἰυαπεΐζοῦντο;, ᾿Επαρχίας “Ελλάδος à Θηβῶν, marius "yatug ὁ Oyvár. "Ennggíag Hagàa- 
yovtue ὃ "4uaorons. ᾿Επωρχίας «“Ἱυπαονίας € Μισϑείας, Βηαρχίας ᾿Βλλαάδος à Αἰγίνης. ᾿ιπαρχέας 
Θράκης ὁ 4έρχων. ᾿Επαρχίας τῆς αὐτῆς ὃ Masiris. "Enugyiag... ὃ Γαριάλων. ᾿Επαρχίας Σικε- 
Mag 9 Kuruvgg, ᾿Εππρχίας Χωλαβρίας ὁ τοῦ Γηχίοι. 

***) Ms, Tuur. addit: Ty dito, τὸν Τξωροίλλον, τὸν Θεοδυρουπόλεως. 
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ΣΣτεχτωρίου, τὸν Κινναβορίου, τὸν Κόνης [ἤτοι] Δημητροπόλεως, τὸν ΖΣΣχυρδασπίας (?), 
τὸν Νικουπόλεως, τὸν «Αὐροχλῶν. | '"Exaoyía “Τυκαονίας, μητρόπολις τοῦ lxoviov, 
ἔγει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους lÀ, τὸν ““ύστρων, τὸν Οὐασαδων, τὸν 
᾿ἄμβλαδων, τὸν Νοουμανάδων (1. Θυμάνδων), τὸν MiaB íuv, τὸν “αράνδων; τὸν Βαρέτων, 
τὸν Δέρβης, τὸν Παβάτρων, τὸν Κανοῦ, τὸν Βηρινουπολεοψιανῶν,, τὸν Τ᾽αλβανοῦυ 
τὸν “ήστρων, τὸν lieoyuv.  ᾿Επαρχία Πισιδίας, μητρόπολις ᾿Αντιοχείας,, ἔχει ὑπ 
αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχόπους 18, rov (Ριλομηλίου, τὸν Σαγαλασοι,, τὸν Δωζου- 
πόλεως, τὸν Δπαμίας τῆς Κιβώτου, τὸν Patov (5), τὸν Βάρεως, τὸν ““δριανουπόλεως, 
τὸν «Διμένου, τὸν Νεαπόλεως, τὸν “αοδικείας τῆς κεκαυμένης, τὸν ὩΣελευχίας, τὸν 
Σιδηρᾶς, τὸν 4dóaÓwv, τὸν Ζορζήλων, τὸν "'vufigiadog, τὸν Τυμανδου, τὸν ᾿]ου- 
στινιανουπόλεως, τὸν Μητροπόλεως, τὸν Πάππων. ἢ ᾿ἔπαρχία τῆς Παμφυλίας, μὴ- 
τρόπολις Πέργης, ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους 18, rov ᾿ἵταλιας, τὸν 
Ευδοξιάδος, τὸν Τελμήσου, τὸν -Eivóov, τὸν Μαξιμιανουπόλεως, τὸν «“1αγίνων, 
τὸν Παλαιουπόλεως, τὸν Κορημνοῦ, τὸν Κουδρούλων, τὸν Πετλινήσσου, τὸν “4ρι- 
ασσοῦ, τὸν Πουγλῶν, τὸν ᾿Αδριανῆς, τὸν Δικηταναυρου ὶ τὸν Βαάρβης, rov Συ- 
λαίου, τὸν Περβαίνων. V ᾿Επαρχία Καππαδοκίας, μητρόπολις Μωκησοῦ, ἔχει ὑπ᾽ av- 
τὴν πόλεις. ἤτοι ἐπισχύπους 4, τὸν Ναζιανζοῦ, τὸν Κολωνείας, τὸν Π]}αρνασσοῦ, 
τὸν Ζοάρων.  ᾿Επαρχία «Μαζικῆς, μητρόπολις Φάσιδος, ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἢτοι 
ἐπισκόπους ἃ, τὸν οδοπόλεως, τὸν τῆς Σαησινῶν, τὸν Πηετρῶν, τὸν τῆς Ζιγα- 
νέων, V ᾿Επαρχία Θρῴκης, μητροπολις (Φϑιλιππουπόλεως, ἔχει ὑπ᾿ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι 
ἐπισκόπους, Y τὸν Διοχλητιανουπόλεως, τὸν “Σεβαστουπόλεως, τὸν Διοσπόλεως. 
᾿Επαρχία Εὐρώπης, μητρόπολις Τραϊανοῦ, ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, T tou ἐπισκόπους 2, 
τὸν Ἰήρου, τὸν ἀἰναστασιονπόλεως. | ᾿Επαρχία νήσων Κυκλάδων, μητρόπολις “Ῥό- 
δου, ἔχει ὑπ᾿ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχόπους ll, τὸν Σάμου, τὸν Χίου, τὸν Κώου, 
τὸν Ναξίας, τὸν Θήρας, τὸν Πάρου, τὸν “εροῦ, τὸν "A4vógov, τὸν Τίνου, τὸν 
Mov, τὸν Πισσύνης, | ᾿Επαρχία Αϊμιμόντου, μητρόπολις ΑἸδριανοῦ, ἔχει ὑπὶ 
αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχόπους ὅ, vov Μεσημβρίας, τὸν «Σωξοπολεως, τὸν ἤλω - 
τινουπόλεως, τὸν ᾿“ναστασιουπόλεως, τὸν Ὑξωϊδῶν. ἐπαρχία τῆς αὑτῆς μὴ- 
τρύόπολις ΜἝαρχκιανοῦ, ἔχει ὑπ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους 9, τὸν ᾿ ωδοστο- 
Aov, τὸν Τραμαρίσκων, τὸν Nófwv, τὸν Ζεκεδέσπων, τὸν ΣΣκαρίας (1). 1 ᾿Ἐπαρχία 
Φρυγίας Καππαδοκίας, μητρόπολις ᾿Ιεραπόλεως, ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι 
ἐπ εν. τοῦ 5, τὸν MivelÀovmóAsog, vOv, Διονυσιουπόλεως, τὸν ᾿Αἰττούδων, τὸν 
EOTVUV, 





Il, LEONIS SAPIENTIS (a. 886— 907) INDEX ECCLESIARUM, TIIRONO 
CONSTANTINOPOLITANO PARENTIUM. 





Huxe primur adídit Freherus [in Leunclavii jure Graeco-Romano. Eum aliasque (mdices repetivere Codimi cedi 
tores ad calcem libri de offiriis aulae Byzanlinae. — Has omnes quáre immanmuel Bekkerus im 104 Codinl editiane 
»on repefendos curaverit, id vero ut tot alia difficile intellectu. esse. videtur. Hae enim 4cripüaneulaa aon €a- 
dinum quidem ülustrant, sed alia hitoriae Hyzantinae sladia, gcographice salis incognila, 

Non totam auiem et integram Leonis ὑὉποτύπωσιν ad mos venisse, Αἰ ante me viderunt, coll Inpiimis 
Zepernikii editione novellarum Leonis, Parisis desideralas partes fírusira per amicos quaesivi. Nihilominus ex 
InnocenUi epistolis ele. quasdam Leonianarum metropoleon 4alis tuto restitui posse, ld variia Thessslonicensingm 
meorum et Egoalianorum locu luculenter montiravu 
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Ἢ γεγονυῖα διατύπωσις παρὰ τοῦ βασιλέως “έοντος τοῦ σο(οῦ, ὅπως ἔχουσι 
τάξεως οἱ ϑρύνοι τῶν ἐχχλησιῶν, τῶν ὑποχειμένων τῷ πατριαρχῃ 
Κωνοταντινουπόλξως, 


l. 71 Καισάρεια,. 2. 5 Eqsaog. 3. ἡ "Hoazhtia, 4. ἡ  Myzvga. 9. [5] Κύξικος 
6. αἱ Σάρδεις, 7. ἢ Νικομήδεια, 8. η Δίχαια. 9. [5] Χαλχηδών, 10, 5 PX 
11. » Σεβάστεια. 12. ἡ Aucaue. 13. ἢ Mery. l4. τὰ Tiava. 19. ἡ J «yyga 
16. £5] Θεσσαλονίχη» 17. 1 Ἀλαυδιούπολις, 18, ἡ Νεοχαισάρεια, 19, y Π]ισινοὺς. 
20. τὰ Μύρα. 21. ἡ Raga. 22. ἡ «Ἱαοδίχεια. 23. τὰ Συναδα. 24. T "Ixóviov. 
ἐδ. ἡ Avriog&te. | 20. τὸ Σύλαιον. 27. ἡ KópirDoc. 28. αἱ AO voa. 29. o Mo- 
κισσός. 30. ἡ Κρήτη. 3L. ἡ «Σελεύχεια, 32. ἡ Καλαυρία. 38, αἱ 1] άτραι. 
84. ἡ Τραπεζούς. 35. ἡ “ἀρισσα. 30, ἡ Ναύπακτος. 87, 2 ἐβιλιππούπολις. 
48. ἢ Τρατανούπολις, 39. ἡ 'Posoc. 40. 5» (βδιλίππων. 4|. ἢ AópixvovztoAtmg. 
42. ἡ ᾿Ιεράπολις. ἅ8. τὸ Δυρ ἡῤάχιον. A4. ἡ “Σιύρνα. 45. ἡ Κατάνη, 46. τὸ Au- 
μόριον. 7. ἡ Ἀάμεχος. 48. τὸ Korvo tiov. 49. ἡ ἀγία “Ξεβηριανή. 50, ἡ Mi- 
rvÀgvy. 9l. αἱ νέαι 7Π|ατραι. 52. ra Lízoira. 53. ἡ vIuaar ις. 94. αἱ orat. 
95. ?) 'Yópovg. 58. [ἡ] Ἀξελτζήνη: 57. ἡ Λολώνεια. 98. αἱ Θῆβαι. 59. αἱ Σέῤῥαι. 
60. ἡ Πομπηϊούπολις, 6]. ἡ ᾿Ρωσία. 62. ἡ ““λανία. 63. ἡ αίνος. ΘῈ, ἡ 11βε- 
ριούπολις. 65. ἡ aia. 66. n Κερασοῦς, 67. ἡ Νακωλεία,. 68. γ) Γερμανία. 
69. τὰ δῆαδυτα. 70. n ᾿“Ππαμεια. 71. τὸ 1ασίλειον, 72. 5 dgvorga. 73. ἡ Να- 
ζιανξζός. 74. τὰ Répavoa.*) 78. ἡ “ἴβυδος, 76. ἡ ΜΙήϑυμνα. 77. ἢ Χριστιανοῦ- 
πολις, 78. τὸ “Ῥούσιον. 79, ἡ “1“ακεδαιμονία. 80. ἡ Ιναξία. 81. ἡ “τταλεια. 


Αἱ do χιεπισχοπαΐ. 


l. 7H Dicvy, 2. ἡ «Τεοντόπολις. 3. ἡ αρωνεια. 4, τὰ Γέρμια. 9S. ἢ 4dox«- 
διούπολις. ὅ, τὸ 7] ἄρειον. 7. ἢ Μίλητος. 8. ἡ Προικόνησος. 9. ἡ “Σηλυβρία. 
10. [5] Κος. M. Jj ᾿πρως 12, ra Κύψελλα. 18, 5 "Vix. M. ἡ Νεάπολις. 15. ) 
“Σέλγη. 16.79 Xepouv. 17. ἡ Msojvy. 18. » Τάρελλα. 19. 5 Πρύσις. 20. ἡ 
Δέρκως. 2l. ἡ ρος 22. ἡ “Ἴἥμνος. 25, ἡ ,ειχας. 24. ἡ ΛΙιίσθεια, 
25. αἱ Κοῦδραι, — 20. 3 “Σωτηρόπολις. 27. ἡ Ihjóoy 961. 28. ἡ Itouy. 209. o Ió- 
σπορος. 90. ἡ Αὐτραδις. 3l. ἡ £*w 32, 2 Καάοπαϑος. 33. 7 εσημβρία. 
34. ἡ Τυτϑία. 35. ἡ Σουγδαΐα, αἱ ἰφούλλαι. 37, ἡ 4diyiwa. 38, τὰ (Dap- 
gala, 939. τὰ Marpaza. 


Τάξις προχαϑεδρίας τῶν ὑπὸ τὸν ἀποστολικὸν 9 góvoy Κωνσταντινουπόλεως rt- 
λούντων μητροπολιτῶν καὶ TOV ὑπ᾽ αἰτῶν ἐπισκόπων, 
Ι, To Καισαρείας, Ἀαππαδοκίας. 
1. O Νύσσης. 2. ὁ Καμουλιανῶν. 8. ὁ τῶν Βασιλικῶν ϑερμῶν. 4. ὁ Κισσοῦ. 
5, ὁ Εὐαίσσων. 0. ὁ ΣΣεριάδος. 7. ὃ ᾿ριαραϑίας. 8. ὁ τῶν Αἰπολίων. 
Π. Τῷ ᾿Εφέσου, ᾿Ασίας. 
J. O ὋὙπαίπων. 2. 0 Τραλλεων, 3. ὁ Μαγνησίας : πρὸς Μαίανδρον, ἃ, ὁ ᾽Πλαίας, 


ΕΣ: * 


5. ὁ ᾿ἀτραμυττίου. δ. 0 docot. 7. ὁ Γαργάρων. 8. o Mactavouv. 9. ὁ Καλόης. 








*)Schol.: Mera τὰ | K£gxvga ἦσαν τελευταῖαι τρεῖς αὗται" $ ἢ Σεβαστόπολις, o Ev Quos, τὰ Κύβιστα 
ὅτοι τα JIguxlov.. "E»Óa xai παρεγράφη, on μετετέϑη ἀπὸ του εἶτα ἐπισκοπὴ τοῦ Τνάνων εἰς 
ἀρχιεπισκοπὴν ἐπὶ Κωνσταντίνου, τοῦ ἁγιωτώτον καὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχον, 


16 APPENDIX. 


10. ὁ Πριούλλων, 1]. ὁ Πιτάνης, 12. ὁ ΔΙυρίνης: 13. ὁ ᾿Ιυρηλιουπόλεως, 
17. ὁ Λύσσης τῆς ἑτέρας. 15, ὁ Maazaxotyg. 16. ὁ Myjrgoao?tus. 17. ὁ Περέτων. 
- 18. ὁ ᾿αΙνινάτιον. 19. ὁ Περγάμων. 20. 0 “νέων. 2l. ὁ Πριήνης. 22. ὁ doxa- 
Juovaó) tog. 23. 0 Νέας αὐλῆς. 24. ὁ Διὸς ἱεροῦ, 25. ὁ Αὐγάζων, 26. 0 “Σιῶν, 
27. ὁ Κολοιρῶνος. 28. 0 Ἰεβέδου. 29. ὁ “Του. 30. o'l/ovO gas. 31. ὁ dvravógov. 
32. ὃ Ιϑεοδοσιονπόλεως, ἤτοι Περπερίνης. 38. ὁ Κύμης, 88. ὃ Παλαιουπόλεως. 
86. ὁ Θυραίων. 36. 0. Νλιάρων. 
ΠῚ To ᾿Πραχλείας, Θρώκης καὶ Maxtóovlac. 


l. Ὃ Θεοδωρουπόλεως. 2. ὁ 'Ῥιιδεστοῦ, 3. ὁ Πανίου. ἃ. ὁ ᾿Εξαμιλίου. 8. ὁ 
Ἀπαλλιουπόλεως. θ. ὁ Π]εριστάσεως. 7. 0 Χαριουπόλεως. 8. ὁ Χαλκίδος. 9. ὁ 
κονείου. 10, ὁ ΛΙαδύτων. ll, ὁ HaugvLov. 12. ὁ Mtas. 13. o xov. 
14. o “Σεργέντζης. 15. ὁ Mérow. 6. ὁ "I'zovoo220ygg.. 17. ὁ ᾿ϑύρων. 

IV. Τῷ drsvpcs, 1 ἀλατίας. 


1. 0 ατταλίας. ὦ, ὁ ᾿Πλιουπόλεως. 3, ὁ o “ὥσπονης. 4. ὁ Tyoiwovno2 tug, ἤτοι 

Σταυροῦ. ἢ 5. ὁ Migov. 6. ὁ Nirgs. 7. ó ἀναστασιουπόλεως. 8. ὁ Λαλουμένης, 
V. "lo Αὐξίκου, ᾿βλλισπόντου. 

l. Ὃ Πέρμης. 2.0 hae. 8. ὁ Ποιμανηνοῦ. 8. ὁ «tog. 5. ὃ VO Ὁ Τρ 
6. ὁ ᾿Αδρικνοὺ ἡ ον. 7, ὁ “Παμιμάκου. 8. ὁ ᾿“θύδου. 9. ὁ “Παρδανου, 10, 
ἰλίου, 11. ὁ ρωάδυς. 1. ὁ H iovis, 13. ὁ λ]ελιτουπόλεως. "") 

VL o X«oótov, “Ἰυδίας. 

l. Ὁ (Lael iac. 2. 0 Τριπόλεως. 3. ὁ Θυατείρων., 4. ὁ Sero. 9. [0] .4£- 
οηλιουπόλεως. 6. ὁ | ὕρδου. 7. ὁ Tcv. 8. o .Nelwy. 9. 0 “Σλανδοῦ. 
10. ὁ Maori. II. LU -da02Awvog tsooD. 12. ὁ Yoxavidos. 13. o Μιοστήνης. 
14. ὁ Jz«orcov. 15. ὁ ᾿“Ἱπολλωνιάδος. 16. 0 1αβίας. 17. ὁ ανοῦ. 18. ὁ BÀa- 
δεων. 1θ, 0 Ιεσοτιμώλυυ, 20. ὁ “εροχαισαρείεις. 21. ὁ 4«óewuy. 22. ὁ Στοιι- 
τυνιχείας. 23. ὁ Κερασέων. δῇ, ὁ ISaraAuy. 25. ὁ Καβάλων. 26. δ᾽ {ρμιοχαπηλείας. M V) 

VIL. Τὼ Λιχομηδείας, DPiOvvieg. 

l. “Ὁ Προίσης, ἧἦτοι Θεουπόλεως. 2, ὁ ΠΠραινέτου. 3. ὁ ᾿Ελενοπόλεως. 4. ὁ Da- 
σιλινουπόλεως. 3. o .Ἰασχυλίου. 6. D ᾿Ἵπολλωνιάδος. 7. ὁ Νεοχαισαρείας. 8. ὁ 
᾿Ιδριανῶν, 9, ὁ Κιισαρείας. 10. ὁ Τ᾽ άλλου, ἤτοι “Ἰόιρου. 11. ὁ 4Δαιρνουσίαφ. 
12. ὁ ᾿“υίστης. 

VII. Ti Νικαίας 1) TiO vvíag- 
l. Ὁ Δοδρηνῆς, ἤτοι Meis. 2. 0 “ηνὸης. 3. ὁ 1 ὁρδοσέρϑων. ἃ, o Νουμερι- 
χῶν. 9$. ὁ Tetíov. 0. ὁ ͵Ἕαξικιανῶν, 
IX, To Χαωλχηδόνος, 71διϑυνίας, θρόνος ὑποκδί(εδνος οὐχ ἔστι. 
A. To Σίδης, Heg υλίας. 
l. 'O ᾿“σπένδου. 2. ὁ Τένης. 3. ὁ "Ure«ivov. ἃ. ὁ Ῥύμνης. ὅ. ὁ Κάσσων. 


6- οὐεμνέων,. 7. 0 Ἀαραλλίων. 8. 0 Kopexyaiov. 9. ὁ Συνέδρων. 10. ὁ υλων, 














*) Schol.: Pd εἰς μητροπόλεις ὄ “Αὐπόνης χαὶ ὁ Πηρινουπόλεως, 
43) Schol.: “Δ ΔΙΠελιτουπόλεος ἐτιμὴϑη tig ἀρχιεπισχοπήν, ἢ αυδος εἰς μητρόπολιν. 
***) Scliol.: rri τοῦ 0 Ktguat£ov γράφεται ὃ “ ἄλης C )CSaraloy?), καὶ ἀντὶ τοῦ 0 Σατε. 
λων γρώφεται o Κερασέων. 
1) Schol.: INízuiu, πόλις ἐν τῇ κατὰ BiU υνίαν ΔΙνσία, ἰκτίυϑη ὑπὸ «Ἱυσιμάχου ἐπὶ τῆς Ισκανίας λίμνης. 
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sro. ᾿Ιουστινιανουπόλειος. 1]. ὁ θὲὑμάνδων. 12. ὁ Δαλδασοῦ. 13, ὁ Ἴσβων. 1. ὁ 
“ύρβης. 15. 0 Κολυβυασοῦ. 10. o αναύσων. 
XI. Τὼ «Σεβαστείας, [πρώτης] ρμένιας. 
ED" 'Q “Σεβαστουπόλεως. 2. ὁ Νικοπόλεως, 3. ὁ ΣΙατάλων. 4. 0 Κολωνείας. 
9. o ΜΒηρίσσης. 
XIL To duoaeias, '"EÀsvonovrov. 

1, Ὁ ᾿Δμινσοῦ. ὦ. ὁ “Σινώπης. 3.0 ᾿Ιβόρων, ro: ΠΠιμολίσσης. 4. ὁ ᾿“νδρά- 

πων. ὅ. ὁ Ζαλίχου, ὕτοι “ΖἹεοντοπόλεως. 6. ὁ Ζήλων. 


XIII. Tw Μελιτηνῆς, δευτέρας ᾿ρμενίας, 
l. 'O d ozng- 2. ὁ kovxovoov. 3. ὁ "f oaf.aov. 4. ὁ ᾿ριαράϑης. 9. ὁ ΚΚεομανῶν. 


XIV. Τὼ Ἴνανων, δευτέρας Ἀαππαδοκίας. 
1. O Κυβιστρῶν. *) 2, ὸ (αυστινουπόλεως. 3. ὁ ΣΙασίμων. 


XV. fo I'uyygoc , Hoaqa; Ὅνίας. 
'O ᾿Ιννουπύλεως. 2. ὁ δΔαδυβρων, 3. ὁ “Σωρῶν, 


XVI Τῷ Θεσσαλονίκης, Θετταλίας. 

1. Ὁ Kírpovc. 2. ὁ Βερῥοίας. 3. ὁ “Προυγουβιτίας. 4. ὁ “Σερβίων. ὅ, ὁ Ka- 
σανδρίας. 6. ὁ keunevtieg, irot kaarpíov, 7. ὁ Πέτρας. 8. ὁ Fozov^iuv, ἢτοι 
᾿Δρδαμέρεως. 9. 0 “Ἱερισσοῦ, ),TOL " dytov € ὄρους. 10. ὁ "htrng xat “Ῥεντίνης. Jl. ὁ 
δαρδαριωτῶν. 170t Γούρχων. 

XVII. 7:9 ἈΑλαυδιουπόύλεως, ᾿Θνωριάδος. 

Jl. 'O “Π]ρακλείας Πόντου. 2. ὃ ]Π]ρουσιᾶδος. 8, o ἴου. 4. ὁ Kpartiag. 5. ὁ 
᾿Ἰδριανουπύλεως. 

XVIII. Τῷ Δεοκαισαρείας, 9*) Πόντου 1]ολεμωνιαχοῦ. 

I. “Ὁ Ἀερασοῖντος. 2. ὁ τοῦ ᾿“Πολεμωνεἴον. 8. ὁ Κομάνων. 4. ὁ ““λνος. 
5. ὁ Pizetov. θ. ὁ Koxxov. 7. 0 LPvixov. 


XIX. 7) 7]ισινοῦντος, δευτέρας 1 αλατίας. 
l. Ὃ Τερμοχολωνείας. 2. ὁ Πιτανίσσου. 3. ὁ Συναδέων. 4. 6 τοῦ ἁγίου ᾿.,),ἃὰ- 
πητοῦ. O. o “ωτινον. Ό. ὁ Θρχιστοῦ, 7. 0 “ὡ:παλείας. 


XX. "Io ΔΙύρων, ΑἸυχίας. 

Y. O Μασταύρων, 2. ὁ Τελμινσοῦ. 3. ὁ Zh ρων. 4. ὁ oat X9. 9.0 -ἰπρίλ- 
λων. 6. ὁ Π]οδαλείας. 7. Ó ᾿ρυχάνδων. ὃ, ὁ Τατλων. 9. Ó Zgvéov. 10. ὁ Σὶ- 
δύμων. 1]. ὁ Ζηνωγουπόλεως, 12. 0'Olvumov. 138. ὁ "ÜrAwv. 14. ὁ λορυδάλων. 
15. o Ἀαννοῖ, 16. ὁ ᾿φίχρεισοῦ. 17. ὁ Ξάνϑου. 18. ὁ 1ωβυν, ἤτοι “Σοςφιανουπό- 
λεως. 19, ὁ αρκεανῆς. 20. o ᾿Ονούρδων, | 2l. ὁ Χώματος. 22. 0 ΚἈανδάνων. 
23. ὁ (βελλοῦ, 2Α͂. ὁ ᾿Αντιφελλοῦ. 25. ὁ (ϑασηλιδος. 26. ὁ ᾿᾿ οδιοπόλεως, 27. ὁ 





", καλεῖτο δὲ πρότερον ᾿“Πλικδρὴ, καὶ ἐθαυμίξ το ὑπὸ τὴς “Ελλήνων ὑπανδρίας καὶ εἰδαιμονίας. «foin 
δὲ ληφθείσης ὑπὸ Δηυσῶν, τῶν ἀνδρῶν 0f μὲν διεφϑάρησαν, οἱ δὲ διέφυγον, καὶ ὠκησαν τὰς παρα- 
κειμένας πόλεις, καὶ ἢ χώρα αὐτῶν κατεσκάφη. ΔΙετὰ δὲ τὴν ᾿Αλεξάνδρον τελευτὴν ἐκτίοϑη ὑπὸ Ζ40- 
“σιμάχου, καὶ ὀνομάσϑη Νίκαια, ἀπὸ τῆς ᾿Αντιπύτρον ϑυγατρύς, Ex ταύτης ὃ “Στωϊκὸς φιλόσοφος 
᾿᾿πολλὼ, zInolioviov TOU μιτὺ “αρδανὴν (?) γνώριμος * Jóxuv xal «Ἱύκανδρος, ὁμοίως Xuwixoi φι- 
λοσοφοι" 'Itgat , “Μλιόδωρος, δόκιμοι Ζολμμάτικοι, 

4) Schol.: "4rii rov Κυβι σιρῶν γράφεται καὶ Κυβιστῶν, ᾿Στιμηϑὴ εἰς ἀρχιεπισκοπὴν ἐπὶ 
Kavoravriyov, vov ἃ γιωτιίτου καὶ oixornutrixoU πμτριΐρχου, 

, 4 | , : t ot - 
54) Schol.: 76 £veowaioaprlug εἰσὶ καὶ avrai" ὁ -fpuüuure, ὁ JMagrvgonolus, ὁ ᾿Υψηλοῦ, 


᾿εἰκαμισοὺ. 28. ὁ “͵χάνδων. 20. ὁ Παλλμιωτῶν. 30. 0 Evóoxiadog. 3l. ὁ 7lata- 
ρῶν, 32. ὁ Κόμβων. 33. 0 Νήσων, 34. 0 Bap?ovpov. 35. ὁ ηλοιτῶν, 30. 0 Κυανέων, 


XXI. Tà :Σταυρουπόλεως, Καρίας. 

1. Ὃ Κιβύρας. ὦ. ὁ Ἡρακλείας “Σαλβάκου. 3. ὁ ᾿Δπολλωνιάδος. 8. ὁ Ἥρα": 
κλείας “Μάτμου. 9. ὁ Ταβῶν. δ. ὁ Μάρβων. 7. ὃ ᾿Αντιοχείας αιανδρου. 8. 0 
Ταβάσσων. 9. o ""onacaavy. 10. [6] Νεαπόλεως. 1]. ὁ ᾿Ορϑωσιάδος. 12. ὁ 'Avare- 
τάρτης. 13.0 ᾿Δλαβάνδων. 14. ὁ Στρατονιχείας. 15. ὁ AAlvóov. 16. ὁ Ἡυλάσα 
cov. 17. ὁ δἴηξου, rto: "Auntóvosc. 18. ὁ itu. 19. ὁ Taaocov. 20. ὁ Βαρβυλίου. 
2]. 0 Axapyagaov. 22, ὁ “Παρύμνων. 428, ὁ Κνίδου. 24. o0 Mívóov. 29. ὁ τοῦ 
Itpov. 20. ὁ Κινδράμων. 27. ὁ Κεράμων. 


XXII. To «Ζαοδικχείας, Φρυγίας Danses 

l. Ὁ Τραπεξουπόλε eg. 2. ὁ ἀχμωνείας. 3. ὁ «εβαστείας. 4. ὁ Χαιροτοόπων. 
9. 0 ᾿“πείας. 6. ὁ Π|ελτῶν. 7. ὁ βυμενείας. 8. ὁ “Ξουβλαίου. 9. ὁ Holranod 
ϑυρῶν. 10. ὁ “Γραϊανουπύλεως. 1]. o “«Δτανωσσοῦ. 12. ὃ “οὐνδων. 18. ὁ Κιδισ- 
σου. 14. ὁ Ὡράχων. l5 ὁ Opivav. 16. ὁ I2atyc. 17. ὁ «Συναιοῦ. 18. ὁ Θαμ- 
τηιουὐποόλεως. 19. ὁ Διοκλείας. 20. ὁ ᾿Δριστείας. 21. ὁ Οἰνοκόμου, ἢτοι ᾿Ιουστινια- 
γουπόλεως. 

XXII. Τῷ Συναάδων, (Ῥδουγίας «Ξ αλουταρίας. 

l. Ὃ Ζορυλαίου. 2. θ᾽ Miedow. 83, ὁ " Ywov. 4. ὁ ““ἱκροχουοῦ. 9. 0 IHooun- 
σοῦ. 6. ὁ Mygoov. 7. ὁ Σινϑινδοῦ, 8. ὁ (ϑυτείας. 9. ὁ Ἱεραπόλεως. 10. ὁ δὺ- 
καρπίας. 1]. ὁ “Ἵυσιάδος. 12, ὁ “Τὐγουστοπήλειος. 13, ὁ βρυζοῦυ. 14. ὁ ᾿Ιτοοῦ, 
15, ὁ “υχάονος. 10. ὁ Στεχτορίου. 17. ὁ l'opóogiríag. 18. ὁ Καβορκίου, 19. ὃ 
Ταφνουδίου. 20. ὁ K25owv. 


XXIV. 'I'o Ἰκονίου, “υκαονίας. | 
Ὁ Aargau. d. 0 Βασάδων. ἃ. ὁ ““μβλάδων. 4. ὁ Μανάδων. ὅ. 0 qu. 
Bia. 6. o Avargoy. 7. ó Κανης. 8. ὁ ᾿βυδοκιάδος. 9. ὁ Πύργων. 10). ὁ 
“Ἰκράνδων. 1]. ὁ ᾿Ιλίστρων. 12. ὁ Πασσάλων. 13. ὁ Τιβασσάδων. 14. ὁ Βαρά- 
των. 15, ὁ Μέρτων. 


XXV. To «Ἀντιοχείας, Πισιδίας. : 

l. Ὁ Σαγαλασσοῦ. ἃς ὁ ΣΣωξοπόλεως. 3. ὁ ᾿Απαμείας, 4. ὁ Τυραίου. ὅ. € 

Πάρεως. 6. ὁ ᾿δδριανουπόλεως. 7. ὁ “ιμένων. 8. ὁ “αοδικείας. 0, ὁ «Σελευκείας. 

10. ὁ 4Ἔάδων. 11. o Ζαρξηλων. 12. ὁ Τιμωμπυιάδος. 13. ὁ Tvuavóov. 14, ὁ 

Κονώνης. 15. ὁ καλοῦ. 16. ὁ Σιτριανδοὺῦ. 17. ὁ “ιτυασσοῦ, 18, o Myrgonzó- 
λεωξ. 19. ὁ Π|)άππων. 20. ὁ ἐαραλαοῦ. 21. ὁ rov Βινδαίου. 


XXVL Τὼ «Συλαίου, ἤτοι τῷ Πέργης, δευτέρας Παμφυλίας. 
1. “Ὁ ᾿Δτταλείας, δ) 2. ὁ Mavóos. 3. ὁ “υδοκιάδος. 
4. Ὁ Γελμινσοῦ. 5.0 ᾿Ισινδοῦ, 6. ὁ δ͵αξιμιπνουπόλεως. 7. ὁ Κρημνῶν. 8. ὁ 
Κορυδάλων. 9. ὁ ΑΙριασσοῦ. 10. ὁ Πελτινήσου. I. ὁ ““ἰδικεταναύρων. 12. ὁ Πού- 
γλων, 18. ὁ ρων ες 14. ὁ Σιαρδίδου. 15. ὁ άρβης. 10. ὁ Περβαίνων, **) 


XXVII. Τῷ Κορίνθου, Πελοποννήσου. 
1, Ὁ τοὺ Δαμαλοῦ. 2. ὁ ᾿ἥργους. ***) 3. ὁ Μονεμβασίας. 











4) Schol: “ὦ ᾿“ττάλεια γέγονε μητρόπολις ἐν ἔτει 1092,, ἐπὶ ΕΞὐστρατίου τοῦ ἁγιωτάτου πα- 
τριρχου, παριὲ vov βασιλέως κυρίον .AAtSiov τὸν Κομνήνου, 

**) Schol.: “Τ᾽ τύόκεινται τὴ Πέργη καὶ ἕτεροι δύο" 0 “αγίνων καὶ 0 Παλαιουπολεὼφ ἢτοι ᾿Δλεερῶν, 

***) Schol: 'O "4oyovs γέγονε μητροπολίτης ἐπὶ τῆς βασιλείας ᾿Ισαχκίου τοῦ Αγγέλον ἐν ἔτει 1197. 
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4. Ὁ Κεφαλληνίας. S. ὁ ZaxvvÓov. 6. [ὁ] Ζημένης. 7. ὁ Μαΐϊνης. 

XXVIII 71ὼ Agra, '"LAAaóog. M Ὁ 

l. [0] Evoínov. 2. ὁ “αυλίας. 3. ὁ Κορωνείας. ἅς. o "άνδρου. ὅ. ὁ ᾿Ωρεοῦ. 
6. ὁ 2xvgov. 7. ὁ Καρύστον. 8. ὁ Πορϑμοῦ. 9. o οἰὐλῶνος. 10. ὁ Σύρας. 

| XXIX. To Mwziwaov, Καππαδοχίας. 

Ι͵ ὁ Ναζιανζοῦ. 2. ὁ Κολωνείας. 3. 0 Παρνασοῦ. 4. ὁ donguy. 9.0 Μετιανὴς (?). 

᾿ XXX. Tu τῆς νήσου Κρήτης. cds rA. 

l. Ὁ Γορτύνης. 2. 0 Ἀνωσσοῦ, 3. ὁ “ἰρκαδίας. 94. ὁ Χεῤῥονήσου. 5. ὁ Zv- 
AonorauoU. 6. o rov dyopíov. 7. ὁ “αμπης. 8. ὁ Κυδωνίας. 9. ὁ 'Ispcg. 10. ὁ 
Jlérpes. 1l. o A rtlag. 12. o Κισσαμου, 

ΧΧΧΙ. Tw Σελευκείας [Mss, Pariss. Πεῤῥοίας] θρόνος ὑποχείμενος οὐκ ἔστι. 

XXXIL Τὼ Ῥηγίου, ἤτοι τώ Καλαβοίας. 

1, Ὁ Βιβώνης. 2.0 Ταυριανὴς. J. ὁ “οκριδος. 4. ὁ Ῥουσιάνου, ὅ. ὁ Σχυ- 
λακίου. 6. o Τροπαίου. 7. ὁ “μαντείας, 8. 0 Kgoruvis. 9. ὁ Kovoravrtiac. 
10. o Λιχοτέρων. 1l. o Bioovvitvov [Pariss. Κασάνουν] 12. ὁ ἰΙεξοχάστρου. 

XXXII. Two Πατρῶν, “Πελοποννήσου. 
J. 'O “«κεδαιμονίας.") 2. ὁ MiBovgg. 3. ὁ Κορώνης. 4. 0 λους. 5. ὁ Βολαίνης. 
, XXXIV. To Τραπεζοῦντος, /facixmg. 

, 1. Ὁ Xegiavuv.. 2. ὁ Χαμούζουρ. 3. ὁ Xayeiov(?). & ὁ Παΐπερ. 5. ὁ Κερα- 
μείων. 6, ὃ “7]Ἱεριου. 7. ὁ βιζάνων. 8. ὁ Σακάβου. 9. ὁ Τοχαβτξιίτζου (). 10. ὁ 
Τοχαντίερξ. 11. o Τουλνούτον. 12. ὁ Φασιανῆς. 13. ὁ Tootguarizov. 14. ὁ '4y- 
δαχτων. 15, ὁ Ζαριμαχων: 

XXXV. To “αρίσσης, δευτέρας ᾿Ελλάδος [Pariss.: δευτέρας Θετταλίας 

x«t nene Ἐλλαδὸος]. 

1. Ὁ “ημητριάδος. 2. ὁ Degaakov. 3. ὁ 4ouoxov (Pariss.: Jouzvixov). 4. ὁ Zyrov- 
viov. 5. ὁ EctpoU. 6. o “Τοιδορικίου. 7. ὁ "oixyg. 8. 0 Eyivov. 9. ὁ Κολύδρου. 10, ὁ 
Xrayty. ll. ὁ Κατρίας (Καστρίου ). 12. ὁ Γαρδικίου, 13, ὁ τῆς ἑτέρας Τ᾿ αρδικίας. 
14, o Περιστερῶς. 15, ὁ Paodoftoriov. 16, ὁ largovvag. 17. ὃ Btanvns. 18. ὁ 
«Σχοπέλου. 19. o Κολλίνδου. 20. 2 ΔΙαρμαριτξίου, 21. 0 Μυτζὰς. 22. ὁ Χαρμένων, 
23. ὁ Bovvous (. 23. ὁ “Ιλμυροῦ. 25, ὁ ᾿υξυμοκόβου (2). 26. ὁ Ζιαίνης. 

| XXXVIL Τὼ Ναυπάχτουν, Αἰτωλίας. 

l. Ὁ Βουνδίτξης. 2. ὁ “ετοῦ. 3. 0 ἥχελῳου, * ὁ ᾿Ρωγῶν. 5. ο᾽Ιωαννίνων. 

6. o Φφωτιχὴς. 7. 0 ᾿«Ιδοιανουπόλεως. 8. ὁ DovOgwrov. 9. ὁ Χιμᾶάρας. 
; XXXVII. Τῷ (ιλιππουπόλειος, Θράκης. : 

l. O '4yegovixtiag. ὦ, ὁ Jot. 3. 0 Axovragtov. 4. ὁ “εύκης. $. ὁ 
Hienrov. ὃ, o Δραμίτζης. 7. 0 ᾿Ιωαννίτζων. 8. ὁ Καωνσταντίας. 9. ὁ Βελικείας. 
10. ὁ Bovzovfov. 

XXXVII Τῷ Τραϊανουπόλεως, “Ῥοδόπης. 

l. Ὃ δΔιδυμοτείχον. ὦ. o Μίακρης. 3. 0 MiatvovatoAsuc. ἢ, o ᾿“ναστασιονα 

πόλεως. ὅ. ὁ /Ioguv. 0. ὁ Ξανϑείας. 7. ὁ Περιϑεωρίου. 8, ὁ Θεοδωρίου. 








") Schol.: "4f «Ἱακεδαιμονία ἐτιμήϑη εἰς μητρότολιν παρὰ τοῦ βασιλέως κυρίου "Airzov τοῦ 
Ἀομνηνοῦ, ἐπὶ τοῦ κυρίον Zvgrgarlov τοῦ πατρίαρχον, ἐν ἔτει 1090, 
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XXXIX. To Pojov, τῶν KuvxAadwv νήσων, 

1. ὉΣ Σάμου. 2. ὁ Xtov. 8, ὁ Κῶ. 4. ὁ Ναξίας. ἢ 9. o Θηρασίας. 6. ὁ IHIa- 
ρον. 7. ὁ Τήνου. 8. ὁ ΔΙηλου. 9. ὁ ILoacivgg. 10. ὁ ἰχαρίας. Yl. ὁ “ερίας. 
12, ὁ ' MorvaaAatag. 18. ὁ Ἰυαχείας,. 14. ὁ Νισύρου. 

XL. Τῷ (Ρβιλίππων, Μακεδονίας. 

l. Ὃ Θεωρίου. 2. ὁ ]]ολυστύλου. 3. ὁ }βελικείας. ἅ. ὁ XpigrovaóAtog.t S. ὁ 

Σμολαίνων. θ. 0 Καισαροπύλεως, 7. ὁ ᾿ηἰλεχτρνοπόλεως (l. ΄ “ναχτοροπολεως). 
XLI. Tw ᾿»ἱδοιανουπόλεως, diuuinóvrov. 

l. Ὁ ΣΣωξοπόλεως. 2. ὁ “γαϑοπόλεως. 8. ὁ “εβελτοῦ. 4. ὁ Τραβιξύης. ὅ. ὁ 
Καραβου. 6. ὁ Hovzàloy. 7. 0 Πρυβατον. 8. ὁ ΦΟ χοπέλου. 9. ὁ ρύσεως. 
10. ὁ ουλγαροφύγον. 1]. ὁ Τίωϊδων. 

ALI. Tw Ἱεραπόλεως, «Ῥρυγίας Πακαατιανῆς. 

I. Ὁ ΜΕετελλουπόλεως, 2. ὁ “ὐτούδων. 3. ὁ Μοσύνων. '4. ὁ Φόβων. ὅ. ὁ 

"Αγκύρας. 8. ὁ ΣΣυναοῦ. 7. ὁ Τιβεριουπόλεως, 8. ὁ Κανῶν. 9.0 Ζανῶν. 
AXLIHT. Τὼ 4vogaíov. | ' 

l. Ὃ τῶν JNreqaviexov. 2. ὁ Xovrafiag. 3. ὁ Ἀροῶν. ἅ, o ᾿Βλισσοῦ. 5. 0 
Διοκλείας. 6. ὁ} κοδρων, 7. Ὁ “ριβάστου. 8. ὁ HoA«O wv. 9,91] λαβινίτζας 
ἤτοι ᾿κροκεραυνείας. IO. "ὁ “υλωνείας (I. ᾿“πολλωνιας" 11.0 “Ζυκινίδων (1, .υλώνος). 
12. ὁ ᾿Αντιβάρεως. 13. ὁ Ἵζερνίκου. 14. ὁ Πυυλχεριοπόλεως. 15. ὁ Τ᾽ ραδιτζίου. 

XLIV. To «Σμύρνης, ' Aatag. 

1. Ὁ Φωκαίας. 2. 0 Mayvyotag. 3. ὁ ᾿“τηλίου (1. Σιπύλου). 4. ὁ Κλαζομενῶν. 
ὅ. o Σωσαάνδρου. θ. ὁ rov i xem γγέλου, 7. ὁ τῆς Πέτρας. 

XLV. Τῷ Κατάνης ϑρόνος ὑποκείμενος οὐκ ἔστιν. 


XLVI. Τῷ ᾿Αμμορίου, Φρυγίας. 


l. Ὁ Φιλομηλίου. 2. ὁ rov Δοχιμίου. 3. ὁ Κλανεοῦ. 4. ὁ Ifolvforov. 5. ὁ 
Πισσίας. 
XLVIT. Tw Καμάχου, ᾿Αρμενίας. 
1, Ἢ Ἀελτξηνῆς. 2. ὁ E αβράκων. 3. o laseviaang. 4. ὁ Μελοῦ. 5. 0 


Msov ἕτερος (1l. ἑτέρου), 6. ὁ ῬῬωμανουπόλεως. 7. ὁ TovriAtiov. 
XLVIIT. Τὼ Korvaetov, (Dovyiag. 
l. Ὁ Σπορῆς. 2. ὁ Κονῆς. 3. ὁ Τ᾽, αϊουκώμης. 
XLIX. Tw αγίας VIE Midi. Καλαβρίας. 
1, Ὁ Εὐρυάτων. 2. ὁ ᾿κἰκεραντείας (d. ' dzspovvriag. 3. ὁ Καλλιπόλεως. 4. ὁ 
τῶν «“πεισύλων (T). ὅ. ὁ τοὺ Π|}αλαιοκάστρου. 
L. Τὼ Mirvigvyge, ““ἐσβου. 
l. '0 '"Epwoor. 2. o ΣΣτρογγύλης. 3. 0 Τενέδου. 4. o Βερβίνον. 5. ὁ Περ- 
περίνης. 6. ὁ Meppaoirzavov. 
! LI. To νέων TInrQov, ᾿ξλλάδος. 
l. O Γαλάξων. 2.0 Κουτξιάγρων, 8, ὁ “Σιβιχτοῦ, 4. 0 Βαριανῆς. 
LIL 1ὦ Ευχαίτων ϑρόνος ὑποκείμενος οὐχ ἔστιν, 
LIII, 1 ὼ ' 4ueargióog ὁμοίως. 








*) Schol: 'H //aooq καὶ ἡ Ναξία ἡνώϑησαν, καὶ γεγόνασι μητρύπολις μηνὶ Μαΐω, ἐπινεμήσεωι 
ἐκτῆς, ἐν εὐεὶ 1001, 
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LIV. Tà Xovov ὁμοίως. 
LV. T$ ᾿Ὑδροῦν τὸς ὁμοίως. 
LVl. Τῷ Ἀελτξήν)5γ σὺν τῷ Κορτξήνης καὶ Ταρὼν' 

1. O Τομοῦς. 2, ὁ Χατζτοῦν. 3.0 “Τυχοποταμιας. 4. ὁ Κορτξηνῆς 9. ὁ 
λΙαστραβάτξ. 6. ὁ Χουΐτ. 7. ὁ Τοπάρχου Q) 8.0 "Au eris. 9. ὁ Tovrapov. 
JO. ὁ Mepusvrirzove, | l. ὁ Ματζίερτε. 12. ὁ τοῦ ἁγίου Νικολάου, 13. 0 Εὐὰς 
τῆς Θεοτόχου. M. ὸ ᾿ ρτζξεσίου , ny ουν ἀγίου Λικολαον. 15. 0 ᾿Αἰρτξιχὲ, ἦτοι 

“ἐρχεράβου. 16. ὁ "Auovatov. 17. ὁ IIspxiv. 18. ὁ rov ἁγίου l'ewp;iov. 19. o 
'Qoraüv. 20. ὁ rov ayiov LAiccaíov. 21. o rov 2sópaz, τῆς Osorozov. 


LVII. Τῷ KoAwvsag ÓQovog ὑποκείμενος ovx ἔςιν. 


Οἱ ἁποσπασϑέντες ἐκ τῆς Ῥωμαϊκῆς διοικήσεως, xoi νῦν τελοῦντες ὑπὸ τὸν ϑρόνον 
Κωνσταντινουπόλεως μητροπολῖται, xci οἱ Un αὐτὸν ἐπίσχοποί εἰσιν" 


l. Ὁ Θεσσαλονίκης. ὦ. ὁ Zwpe«xoveang. 3. ὁ Κορίνθου. ἅ. ὁ rov 'Ρηγίου. 
5. ὁ Λιχοπόλεως. ὃ. ὁ ᾿“ϑηνῶν. 7.0 Πατρῶν. 
To Συρακούσης, “Σἰχελίας. 
1. Ὃ Ταυρομενίου. ὦ. ὁ Μεσήνης. 3. ὁ ᾿Αχράγαντος. ἅ. ὁ Κρονίου. ὅ. ὃ 
“Ἰιλυβαίον. 6. ὁ rov “ρεπάνου. 7. o rov Πανόρμου. 8. ὁ τῶν Θερμῶν. 9. ὁ Κι- 
φαλουδίου. 10. ὁ ᾿“΄λέσης. M. n Τυνδαρίου. 12, ὁ διελίτης. 13. ὁ “Ἴπαρας. 


Καὶ ἀπὸ τῆς ἀνατολιχῆς διοικήσεως 0 “Σελευκείας TIauqvAtag μετὰ τῶν ὑπ᾽ 

αὐτὸν 28 ἐπισχόπων, οἵ τινές εἰσιν οὗτοι" 

l. Ὁ Κελευτέρεως (l. Κελενδέρεωρ). 2.0 ᾿““νεμοης (1. ᾿“νεμουρίου). 3. ὁ Τιτυουπό- 
λεως. ἃ. ὁ "lagu. δ. ὁ ᾿Αντιοχείας. 6. ὁ Σελινοῦντος. 7. 0 'Hiov (1. Ἰουλίου) 
“Σεβαστῆς. 8. 0 Ζι[νων]οπόλευις. 9. ὁ “αυσάδων. 0. ὁ Ζιοχαισαρείας. M. Ü 
Ὄλβας. 12. 0 Κλαυδιουπόλεως. 13. 0 Δεαπόλεως. 14. ὁ Δἀαλισανδοὺῦ. 15. ὁ dx. 
λαδελφ ας. 16. ὁ ᾿“δράσου. 17. ὁ ΔΙωλόης. 18. ὁ ξιρηνουπόλεως. 19. o Ito a- 
γιχουπόλεως. 20. ὁ Τομητιουπόλεως. 21. ὁ Σιβήλων (2). 22. ὁ Koóaxwv (2). 2 


Arno. 


lll. ANDRONICI PALAEOLOGI SRENIORIS (a. 1282—1320) INDEX ECCLE- 
SIARUM, THRONO CONSTANTINOPOLITANO PARENTIUM. 





Hunc seculorum XIII. XIV, Vibellum, imperatori mado dicio rite sdjudicatwm, post Leonianum (sece. 1X, X.) 
imdicem lubenter apposui, Eit enim ijr quoque indiculus minime inutilia. ad illustrandas Byzantinorum literas 
oum grographicas. tum bístoricas. — Quid? quod elism tenacitalerm eorum in servandis velerum formis geographicis 
testalur, εἰ lüculentum ingzruentis Turcarum praepotentiae documentum nostris. oculis proponit, — Conlextum jaullo- 
Ner emendari, 


EKOEXIX BAXIAEQS KYPOT ANAPONIKOT TOT I4441040TOT, TOT TEPONTOS, 
OLJLS ΝΥ͂Ν ἘΧΟΡΣῚ TAZEDN ΑἹ THOKEIMENAI MILVTPOHOAET2 Tf 
IIATPIAPXIKfl GPOND. THIS KANSTANTINOTHOAEAQS, 





4. 'O Kaiaagslas. 4. 'O Nixalag. 
3. 'O  fLqiaov, 5, 'O ' Honxlsias, 
à. 'O Νικομηδείας. 6. 'O ᾿Αγκύρας. 


25 


n Ὁ Kv$gixov, 

8. Ὁ Σάρδεων, 

9, Ὃ Χαλκηδόνος. 

10. .Ο φιλαδελφίας. Αὕτη, ἐπισκοπὴ οὖσα 
τοῦ Σώρδεων, προεπίβασϑη παρὰ τοῦ βασιλέως 
Κυροῦὺ ᾿Ανδρονίκον tov HaLaieloyov &g ϑρύνον 
Pieve, 

"O0 Θεσσπλονίκης, Καὶ αὕτη, ϑρόνος αὖ-- 
δα P. εἰς 41, παρὰ tov εἰρημίνου βασιλέως 
ἀνήχϑη. 2 δὲ τὸν τὗπον ἐπέχει τοῦ ᾿ἀγκύρας. 


15, ^ O ᾿᾿Ιδριανουπύλεω:. Καὶ αἴτη, ϑρόνος 
οὖσα ἘΣ εἰς 12 ἐτιμύϑη. 

13, Ὃ Σίδης. Ἢ δέκατος οὖσα θρόνος, εἰς 13 
ὁπηβιβάοϑῃ. 


14. “Ὁ Σεβαστείας. Καὶ αὕτη, 11 οὖσα ϑρό- 
din τ 11 ὑπεβιβάσϑη. 
"D ᾿Αμασείας. “Ὁμοίως καὶ αὕτη, 13 ov- 
oa, Y 15 κατήχϑη. 
16. Ὃ Ἀϊελιτήνης. iens καὶ αἵτη, i3 
οὖσα, εἰς ι6 ὑπεβι, βάυϑη, 
17. Ὁ 1 πυώνων. Ku αὕτη, 44 οἷσα ϑρόνος, 
εἰς 17 κατηγϑη. 
18. “Ὃ Γάγγρων. Καὶ αὕτη, 15 οὖσα ϑρό- 
y06, εἰς 18 κατήχϑη. 5 we 
19, ^0 Ποντοηρακλεῖας. ἄντη ἐπισκοπὴ Ἦν 
τοὺ Κλαυδιουπόλεως" καὶ διὰ τὸ ὑπὸ εϑνῶν ἐκεί- 
γὴν καταύχεϑῆναι, ἐτιμὴ ϑη ott ἀντὶ ἐκείνης εἰς 
μητρύπολιν, καὶ εἰς ϑρύνον 17. Ny δὲ 19 γέγονεν. 
20, '0 Προύσης. Καὶ αὕτη, ἑκατοστὸς 9oó- 
γος οὖσα, εἰς εἰκοστὸν προεβιβαυϑη. 
21, ^0 IH5yov. Καὶ αὗται, 90. ϑρόνος ov- 
Ju, εἰς 21 προήχϑησαν. 
22, "O0 Περγάμου. Kai αὕτη, ϑρύνος 69 οὗ- 
Ja, εἰς 22 προεβιβάσϑη. 
23. "O Νεοκαιυκρείας, ᾿ Ὁμοίως xoi αὕτη, θρύ- 
vog 17 οὖσα, εἰς 23 ὑπεβιβάσθη. 
21. Ὃ Πιυσινοῦντος. Καὶ αὕτη, ϑρόνος ov- 
da 2 εἰς 21 ὑπεβι Bag. 
'(Q Mipov, Καὶ αὐτὰ, 20 ὅντα, εἰς 25 
πον 
26. Ὁ Xravpgovnoltog. 
να, 26 γέγονεν. 
27.' O0 .1αοδικείας. 
27 τς ῥα 
“Ὁ Συνάδων, 
d 
29. * O "Ixovlov, 
εἰς 39 κατεβιβάσϑη, 
30. 0 Btogotac. Kai avr), ἐπισχοπὴ TOU 
Θεσσαλονίγης, ἢν ὡς τινες, τοῦ οἰχοίδος, εἷς 30 
ὑϑε ον ἐτιμήθη, 
*O Πισιδίας. Jtr, ϑρότος 25 οὖσα, 
δ4 τ, μήτι 


Καὶ αὕτη, 21 οὗ-- 
Καὶ αὕτη, 13 οὖσα, 
Kai αὐτὴ, 25 οὖοα, 28 


Καὶ αὑτὸς, ϑρόνος 21 ὧν, 


ATPENDIX, 


“Ὁ Sviniov. 
εὶς s xatiy d. 

33, 0 Κορίνϑου, Kal air, 27 οὖσα, εἰς 
33 κώτηλϑεν, 

51. “Ὁ ΛΙονεμβασίας. ᾿Επισχοπὴ οὖσα Κο- 
οίνϑου, n, ido τινες, τῶν παλαιῶν Πατρῶν, εἰς 
μητρόπολιν καὶ ϑρόνον 11 ἐτιμήθη. ᾿ 

5, “Ὁ A iva». Wleuvruy καὶ αὑτὴ, 9góroz 
οὖσα 28, εἰς 54 ὑπεβιβάσϑη, 

56. “Ὁ Muxnooi. Δαὶ αὕτη, θρόνος οὖσα 
29, εἰς $5 χατήχϑη. 

37. 0 Κρήτης. Καὶ αὕτη, 30 οὖσα, εἰς 57 
προεβιβάσϑη. 

38. 'O Καλαβρίας. Kal αὑτή, ϑρόνος οὖσα 
3i, uc 38 ὑπεβιβαάυϑη. 

89." O παλαιῶν Πατρῶν. Καὶ αὑτὴ, 32 οὐ- 
ga, Hg 39 ὑπεβιβάυϑη. 

40. "Ὁ Τραπεζοῦντος. 
εἷς 40 κατήχϑη. 

41. O aptas. 
A1 κατήχϑη. 

42. “Ὁ Ναυπάκτου, Καὶ αὐτὸς, 35 ὧν ϑρᾶ- 
Y sg 42 κατῆλϑεν. 

“Ὁ Ψιλιππουπόλεως. Kai αὐτὴ, 36 oi- 
ga, 4j , yEyovtv. 

44. “Ὁ Ὑφαϊανουπόλεως. Kol αὐτή, 36 ot- 


Kai αὐτὸ, θρόνος ὧν 16, 


Kai αὐτὴ, 33 οἷσα, 


* * ᾿ - x 
Kai αὕτη, 34 οὖσα, εἰς 


σα, 4ϊ γέγονεν. " 

45. “Ὁ 'Podov, Kai oir, 38 οὖσα, 45 
κατέστη. ! 

46.' Ὁ Σεῤῥῶν. Καὶ αὐτὴ, 58 orca, εἰς 
46 ἀνήχϑη. 


47. “Ὁ «(Ριλίππων, Kai αὐτῇ, 39 οὖσα, εἰς 
47 κατήχθη. 

48. |. O Χριστουπόλεως, ἤτοι ἢ Καβάλλα. Kai 
Bree poros 76 οὖσα, tic 48 πυοιβιβάσϑη. 

"O'ftgazóltoc. Καὶ avis, 41 οὖσα, εἰς 
49 DTP 

50,0 4vggartov, Koi αὑτὸ, 42 0 ὃν, tic 51 
ὑπεβιβάυϑη. 

51. Ὁ Σμύρνης. 
51 κατὴχ ϑη. 

52, 'O ἈΠιτυλήνης. Καὶ αὐτὴ, 49 οὗσα, εἰς 
52 κατήχϑη. 

53. Ὃ ᾿Ιωαννΐἔνων, ἐπισκοπὴ οὖσα τοῖ' Nav- 
πάκτου, ug 53 προεπιβάοϑη. 

51. “Ὃ “ιδυμοτεῖχον, Καὶ aUo, ἀρχιεπισχο- 
πὴ ὃν ποτε πάλαι ποτὲ; ἢ uolloy ἐπιομοπὴ τοῖ 
Teuinrsteodeue “Ροδύπης, εἰς 54 προεβιβάσϑηῃ. 

"O0 Miátvixov, 
τον O Κατάνης. 
57 erg n. 
“ὋὋ "Auuopeot. 
a 


Καὶ αὐτὴ, 41 οὖσα, εἷς 


Kal αὑτῇ, 44 οὖσα, εἰς 


Kai αὐτὸ, 45 GP, 58 


ANDRONICI SENIORIS EXPOSITIO, 


58.0 Καμώχον. Καὶ αὐτὴ, 16 οὖσα, 59 


γέγονεν. 

59, *O Korvatiov. Καὶ atto, 47 ὃν, 61 
ptyovty, 

60. JI ἁγία Σιβηριανὴ, (Καὶ αὐτῇ, 48 ovoa, 
Vrene; 62. 


“Ὁ νέων Πατρῶν. Kal αὐταὶ, 50 οὖσαι, 
εἰς 5i ὑπεβιβώσϑ 5jaur, 
“Ὁ "4ange. Καὶ αὐτὸ, 69 ὃν, προήχϑη 
εἰς ἐν 
65.0 ᾿Αμάσεριδος. Καὶ αὐτὴ, 52 οὐσα, 
εἷς 61 κατήχϑη. 
61.'O Χωνῶν. 
635 sapi) Uv, 
85. O0 ᾿Ιδροῦς. Kai αὐτῆ, 54 οὖσα, εἰς 'δ6 
κατήχϑη. 
66. “Ὁ Κιλιζήνης. Koi αὐτὴ, 67 οὖσα, 58 


μι " "» - 
Koi avtoi, 53 οὖσαι, εἷς 


Te 
*"O Κολωνείας. Koi αὐτὴ, 56 οὖσα, 68 
yty ovév. ε 
68. 0 Θηβῶν. Καὶ αὐταὶ, 57 οὐσαι, 69 
γέγονεν. 


69, “Ὁ Ποιμιπηϊονπόλεως. Kai αὐτὴ, 59 ov- 
σα, εἰς ΤᾺ κατήχθη. 

70, *0 " Paoías. Koi acr), 60 οὖσα» εἰς 73 
κατήχϑη ϑούόνον, 

71.0 αϊνον. Kui αὐτῇ, 61 οὔσα, 73 γέ- 
zer " 

“Ὁ ᾿Αλανίας. Καὶ αὐτὴ, 62 οὖσα, 74 
ks 

73. Ὁ Φαρσάλων, Koi αὐτὰ ἀρχιεπισκοπὴ 
6yta , ἐτιμήϑησαν [εἰς μητρόπολιν]. 
. 74. “0 Τιβεριουπόάλεως, 
voa, 75 ytyort. 
75. *Q Evuyattav, Καὶ avra, 64 ὄντα, 76 
γεγόνασιν, 
76, “Ὁ Μερασοῦντος. 
77 puo. 

“Ὁ Νακωλείας. Kal αὐτὴ, 66 οὖσα, 78 
τον, 

78. “Ὃ Τιρμίου. Koi αὐτὴ, 67 ὄντα, 79 
γεγόνασιν, 

79, Ο Μαδύτων, Καὶ αὐτὴ, 68 ὄντα, 80 
γειγύνασιν. 

80. ὁ -“παμείας. Καὶ αὐτή, ἀρχιεπισκοπὴ 
li ἐπιμήϑη, εἰς μητρύποῖιν, 

*O AMifluy, Τὰ Αΐτβαδα, ἐνόρια ὕντα 
τῆς πὸ στε νον :ugías, unrgonolus ytyGynaiy ἐπὶ 
τῆς βασιλείας x χιροῦ ᾿Ανδρονίμου, ἐπὶ τοῦ πα- 
τριάρχου Πωάννον 1 λυκέοις, ἐν ἔτει cw. 

83. “0 Καικάκον (Καυκάσου 1), ἐν 


* » E d 
Koi αὐτῇ, 65 ουσα, 


ἔϑγει 


P 


5toi Z2 'grye. "H, 63* 


23 


᾿Οβυδίνης. *) Χαὶ αὐτὴ, ἐπισκοπὴ οἷσα τῆς Βοιλ- 
γαρίας, ἀτιμνϑη, 

33, *O 1οτϑίας. Koi αὐτὴ, ἐπισκοπὴ οὖσα, 
μητυόπολις 7έγονεν, 

81. ὁ Duoailatov, Koi «i0, ϑρόνος ὃν 70 
ὑπεβιβάσϑη εἰς 87. 

85. 'O Ναξιαγζου. 
εἰς 88 κατέβη, 

86. "O Κιρκύρων, 74, 730y1a, 89 γεγόνασιν. 

87. :0 ᾿Αβύδου, ^I, "74 OovOu, 90 γέγονε, 

88. 0 Μεϑύμνης. 

89. Ὃ Χριστιανουπόλεως, 
γέγονεν, 

980. ' O ἹΡωσίον. Καὶ «ὐπὸ, 770 o», 93 £yovty, 

91. 4 Hagoyasiaw, αὐταὶ προῆσαν ( πρῶην 
ἤσαν) θρόνος 79" γεγόνασι ὅδε 91. 

92, *O ' Ατταλείας. 17, 80 οὖσα, 95 γέγονεν, 

η3, Ὁ Ζηκχίας. Αὐτὴ, ἀρχιεπισμοπὴ OVOA, 
ητρύπολες γέγονεν, 
/ 9... Ὃ [REM Καὶ αὐτὴ προιβιβάσθϑη, 
ἀρχεπισκοπὴ οἷσα. 

91, “ὁ 1μιτξίνης. 

96. ^O Σοιγδαὶας. 
ἐτιμήϑη, {εις μητροπολι»}» , 

7.0 ΔΙεσημβρίας. 
100 γέγονεν, 

98, ᾿᾿ἀρκαδιουπύλεως." 11, 82 οὖσα, γέγονι 04, 

99, *O Σηλυβρίας, Ναὶ αὐτὴ, 81 ουσα, 102 
γέγονεν. 

100, ' 
γέγονεν. KE 

101, ^O Γερδικὴς (Σερδικὴς 2). Koi αὐτὴ, 85 
οὖσα, 101 γέγονεν, 

102. Ll Apyove. Καὶ αὐτὸς, βϑῶν, 105 γέγονεν; 

03. Ὃ δρίστρας. — Koi αὐτὴ, 71 οὖσα, 
κατῆχϑη εἰς 106. 

04. “Ὁ Πυργίου, ^ Os 90 ὧν, {07 γέγονεν, 

105. ' O Σεβαστουπόλεως. II, S00voc 51 (91 2) 
orca, κατεβιβάυϑη εἰς 108, 

106. “ὁ Evoínov. ᾿Ὡσαύτως καὶ avrog, 92 
ων, 109 ytyoriy, 

107. ^O Κυβίστον, 
ὄντα, 110 γέγανεν. 

108, 'O ' ᾿Αντιοχείας, 

109. 0 " Αχιρώσυς 3 


αι αὐτὴ, 72 οἷσα; 


*H, 76 ovaa, 92 


"H ἀπὸ ἀρχιπισκοπῆς 


"H, 85 ϑρόνος ovaa, 


O Μιλήτου, Καὶ αὐτῇ, 81 οὖσα, 105 


"Ὁμοίως καὶ αὑτὰ, 93 








*") , Ántecedentia sensu carent, sc. lacunae 
speciem prae se ferentia, quam alii exple- 
bunt, Sicque ixpebunus non 109 throuos, 
sed 110., coll. nr. 107 (110 γέγονεν), Locum e 
cod, Paris, sic lege: ἐν £v... 82. * O Μιδύ- 
νης. Kai αὐτή, ἐπισκοπὴ οὖσα τῆς Doviyae 
giat , εἰς μητρόπολιν πρσήχϑην 





δὲ APPENDIX, 


IV, ORDO METROPOLITARUM, QUINAM EX IIS DICANTUR EXARCHI 
ET HYPERTIMI, QUI VERO HYPERTIMI SOLUMMODO. 





ΠΕΡῚ ΤΊΣ 
AEIONTAI . 


Α. 
δ Καισαρείας Καππαδυχίας, ὑπέρτιμος 
τῶν deis xai ἔξαρχος πάσης “Ἀνατολῆς, ᾿ 
"O ᾿Εφέσαον νπέρτιμος, καὶ ἔξαρχος πα- 
"atis 
"Ὁ IIoaxitias, πρόεδρος τῶν ὑπερτίμων 
καὶ mn πάσης Θράκης καὶ διαχεδονίας, 
Β. 
Οἱ ἑξῆς πάντες ὑπίέρτιμοί, 4yovy 
ἔξαρχοι καὶ ὑπέρτιμοι, 


1.'O ᾿Αγκύρας, ἔξαρχος πάσης (an πρώτης, 


D nr. 16.7) l'uiuttag. 
“Ὁ κυξίκου, ἔξαρχος παντὸς ᾿Βλλήσπόντου, 

: «Ὁ Σάρδιων, πάσης “Τυδίας" ἀνθ᾽ οὗ ἔνι (9) 
yy ὃ Φιλαδελφείας, ὧν μὲν πρότερος ἐπίσκοπος 
τοῦ Σάρδεων, 1ενόμενος δὲ μητροπολίτης, ἔχει 
γῦν καὶ τὸν τίπον καὶ τὴν ἐξαρχίαν τοῦ 2'ug- 
toy , xal τὰς Along ἐπισχοπὰς igq' ἐαντόν, 

4, ὁ Νικομηδείας, πάσης (?) 3διϑυνίας. 

5. OQ Νικαίας πάσης (a) Di8vvtus, 

6.*0 Xalxnóo vos , ὁμοίως (1). 

7.*0 Σίδης, πάσης HapqiMag. 

8. Ὃ Σιβαστείας, nauyc ᾿“ρμενίας, 

9, Ὃ “Αμασείας., Εὐξείνου πόντον, 

10, E Meielarüvne, δευτέρας ᾿Αρμενέας. 

it, “Ὃ Τυώνων, δευτέρας C* 2) Καππαδοκίας. 

12. ΓΟ Πάγγρωνν πάσης Παφλαγονίας. 


13. * O Θεσσαλονίκης, πάσης Θειταλέας" ἔχει 
δὲ n τὸν τόπον TOU ᾿Αγκύραξ: 
us Κλαυδιονπόλεως πάσης “Ονωριάδος" 


«r $t οὗ ἔνι (2) ὃ Ποντοηρακλείας, ἐπίσκοπος μὲν 
ὧν τοῦ Κλανδιονπόλεως πρύτερον». Perágisios δὲ 
μητροπολίτης, ἔχει καὶ τὸν τόπον καὶ τὴν ἔξαρ- 
χίαν ἐκείνου. 
18. * ΟἸΝεοκαισαρείας, Πόντου Πολεμωνιαχοῦ. 
2 “Ὃ Πισσινοῦντος , δευτέρας 1 αλατίας, 
.Ο Μύρων, πάσης «κίας, 
ut «Ὁ Σιαυροπόλεως, πάσης Καρίας, 
19. * 0 “μοδικιίας ) Φρυγίας Iuxatiavns, 
20, 'Q Συνάδων, Ῥρυγίας Σαλουταρίας. 
it |o Ixoviov, πάυης Avxuoviag. 
cO ντιοχείας, πάσης Πισιδίας. 
i. “Ὁ Σιυλαίου, ὃς καὶ Πέργης λέγεται, δευ- 
τέρας Παμφυλίας" ἀνθ᾽ oU νὺν ὃ ᾿ΛΜεταλίας, 


TAZEÁAS ΤῊΝ OPONAN ΤῊΝ MI'TPOHOAITAN, ΤΙΝΕΣ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν 
ἸΞΑΡΧΟΙ ΚΑῚ THEPTIMOI , 


ΤΙΝΕΣ THEPTIMOI MONON, 


ἐπίσχοπος μὲν ἂν tov Πέργης. Ἔχει δὲ νῦν, μη- 
ot γενόμενος, τὸν τόπον αὐτοῦ, 
Ὅ Κορίνϑου, πάσης Πελοποννήσον. 
n. "O ' “ϑηνῶν, naunc Ελλάδος. 
'O Μωκηυσοῦ, δευτέρας (2) Καππαδοκίας. 
$5 "OQ “Σελευκείας, δευτέρας Παμφυλίας. 
28. ' O0 “Ῥηχίου, ὃς καὶ Καλαβρίας λέγεται, 
je ca ovx ἔχει, | 
“Ὁ παλαιῶν Πατρῶν», πάσης ᾿Αχαΐας, 
το: 'OÓ Τραπεζοῦντος, πάσης Mas 
'O μαρίυυης, δευτέρας Θετταλίας xoi πα- 
" 'Kldddos. 
32, O Navnuüxrov, πάσης Αἰτωλίας. 

33 Ὁ Φιλιππουπόλεως ἐξαρχίαν οὐχ ἔχει, 4) 
n "Ο Teaiavovnóltug, πασης D οδύπης. 
'O* Pódov, τῶν Κυκλάδων νήσων. 

se. "O εριλίππων, πάσης "Μακεδονίας, 
᾿ΟΘ᾽’ Αδριανονπόλεως , ὑπέρτιμος καὶ τξαρ- 
x: pub x 58) 
C. 
MixzQi τούτων οἱ ἔχοντες τὰς ἐξαρχίας * οἱ δὲ 
λοιποὶ πάντες jio dicar ὑπέρτιμοι μύνον γρά- 
φονται, xui οὐχ ἔξαρχοι, οὖς εὑρήσεις ἐμπροσϑιψ. 


απ 8 
Περὶ rov Βάρνης. 

Ἢ Bógvn, λέγουοί τινές, 4m ἐστιν ἢ Τιβε- 
ριούπολις. dux τοῦτο καὶ ἐν τῇ ἐχϑέσει οὐχ εὑ- 
φἰυκετιει χειμένη οὔτε ἐν ταὶς μητροπόλεσι, οὔτε 
ἐν ταῖς ἀρχιεπιυκοπαῖς, ἢ ἐπιυκοπαῖς' ἀλλ᾽ ἃ 
Βάρνης αὐτὸς ἐστιν ὃ Τιβεριονπόλεως, 

Περὶ τοῦ 4yyiálov. 

Ἢ δὲ ᾿Αγχίαλος πρότερον μὲν ἡνωμένη ἦν τῇ 

ἀρχιεπισκοπῇ Mionufolac" αὐτὴς δὲ τιμηϑ εἰσης 
----- ὁ 

*) Σημείωσαι, oti πρὺς τὸν Φιλιππουπόλεως οἱ 
μὲν τοῦ Κωνοταντινουπόλεως »οτιίριοι vnépri- 
μὸν ἔγραψαν καὶ ἐξαρχον πάυης Θράκης μό- 
yov. “Ὁ δὲ “Δ ιλιππουπύλεως “αμιανὸς γράψας 
ἡμῖν ἔγραψεν ἑαντὸν ὑπέρτεμον, χαὶ &tupyoy 
πάσης Πὺρώπης καὶ Ζίραγοβιντίας. 

ἘΠ) “Σημείωσαι , ὅτι οὕτω γράφει μητροπολίτηφ 
πρὸς τὸν ᾿Αδριανουπύλεως" πανιερώτατε Vua 
τροπολῖτα᾽ εἰδριανουπόλεως , i υπέρτιμε καὶ &5- 
αρχὲ “ἰμιμύντου, 





ORDO METROPOLITARUM., 


εἰς μητρόπολιν, ἐγένετο καὶ ἡ 'Ayylalog ἀρχι- 
ἐπιυκοπή. 
Περι τοῦ Ἥελενίπου, 

Toy δὲ Mi Evixoy οὐχ εὑρέσκοι εν 0! 'dàáuov 
γεγραμμένον, “Ζέγεται δε ἀγρίάφως (1) καὶ αὐτῇ τοῦ 
“Σιρρῶν εἶναι ἐπισχοπή. 

D. 

Fi xat ἔτεροι μητροπολῖται, ἔξω τῶν ὧν 
γράφει ἢ διατύτωσις 3 1 ἀρχαΐα " οἵ τινες ἀπὸ 
ἀρχιεπιυκύπων καὶ ἐπισχύπον ,ἐτιμήϑησαν κατὰ 
διαφόρους κιχερούς, Καὶ απὸ μὲν ἀρχιεπι- 
σκοπων ἐγένοντο οὗτοι" 

4Ἵ, “Ὁ Πιξύης. 
2. Ὃ Milntov. : 
3, Ὁ Ay vigas. " ἴφῷ 
4. “Ὁ " Ampn., 
5. (0 Ταρέλλης. 
2 "O “δύσεως. 
M. “Ζέρκω. 
4 .Ο Χερσῶνος. 
95, ὁ ΛΙεσημβρίας. 

10, Ὁ ἈΓΠετράχων. og καὶ “Ζηκχίας λέγεται, 

11. ^H δὲ Σουγδαΐα καὶ 0i Ροῦλλας ÓOvo 
σαν ἀρχιεπισκοπαί" Eve etant δὲ ἐγένοντο uta 
μητρόπολις. Zhó xui ὁ Συυγδαΐας καὶ Ψφούλλων 
λέγεται. 

13. ᾿Απὸ δὲ τῶν ἐπιασκύπων τοὺ ᾿Εφέσον, 
ἐγένετο μητροπολίτης ὃ Π]εργάμου. 

15. "Amo τῶν rot Hgasliiaz, 
xai ὁ ΔΙηδείας xai: ὅ ligoVors. 

du “πὸ rot Θεσσαλονίκης, o Iipgotac. 

EL τοῦ ΜΝιοκαισαρείας, ὁ Κερασουν- 
πον καὶ o [^ 1att/O V. ; 

16, '4no rov Kogü dov, 0 Movtufaotas * 


o Δίαδύτων 


"A 


ἐπ! 


90 


καὶ ἔξαρχος λέγεται πάσης Πελοποννήσον, καὶ 
ἔχει καὶ τὸν τόπον τοῦ Σίδης, 

17. '4n0 τοῦ MuxyooU, ὃ ἸΝαξιανξον, 

18. ' 1o τοῦ παλαιῶν Πατρῶν, ὃ Z1uxtiai- 
μονίας, 

19. ' 4nó 

20, ' 4no 

21. dno 
χου, ὃ ΔΙάκρης, ὃ 

22, “πὸ τοῦ “Ρύδου, 
ἀρχιεπίυκοπος, 

25. ᾿Απὸ rob Φιλίππων δὲ, ὃ ὃ Χριστουπόλεως 
καὶ ὁ Ζίρωμας, ὃς οὐχ ἦν, ἐπίσχοπος ' ἀλλ᾽ ag À£- 
yovoi, mQoronanag 5y.rov (ιλίππων £v τῇ δ duo. 

21. " 4n0 τοῦ ᾿αδριανουπόλεως, ὁ Σωζοπολεως, 

25. '4nà τοῦ Καμάχου ὁ Κελιζήνης. 

26. '4nà τοῦ Σιρρὼν͵ o Ζιχνῶν, 

27. ᾿Π γένοντο ὕστερον καὶ ἐν τῇ Οὐγγροβλα- 
χία δυο μητροπολῖται. Kai ὃ μὲν εἰς ἔχει τὸν 
τόπον τοῦ Νικομηδείας, καὶ ἐξαρχος λέγεται 
καὶ πάσης Οὐγγρίας καὶ Πλαγηνῶν" ὃ δὲ ἔτε.- 
eos λέγεται μητροπολίτης “μέρους Οἰὐγγφοβλαχίας, 
καὶ τὸν τύπον ἐπέχων τοῦ ᾿Αμαοείας. 

28. ᾿Ἐγένετο ἐφ ἡμῶν καὶ μητροπολίτης Didvvzs. 

29. Kai ἐν "D Διαυροβλαχία ἕτερος. 

30. Koi ἐν τῇ 71 αλίτξη, ἢ τις 7» μέρος τῆς 
xpi ' Povníag,. 

"OQ μὲν οὖν πατριέρχης yougt “τοὺς μὴ- 
M τω xui ἀρχεεπευκύπου 5, ἱερωτάτους. 

32. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς πρὸς ἀλλήλυς πανει- 
θωταάτους, 

55, οτος ἀρχιεπίσκοποι οὗ γράφονται ,ὑπέρ- 
τιμοι, ἀλλ᾽ ἀδελφοὶ καὶ συλλειτουργοὶ, ὡς xai 
oi μητροπολῖται. 


τοῦ Νανπάκτον, ὃ ᾿Ιωαννίνων, 
τοῦ Φιλιππουπόλεως, € o σ“ιτίπζης. 
τοῦ Τραϊανουπύλεως, δ Διδυμοτεί. 
Ξανθείας καὶ ὃ Itgi8toptov, 
ὃ Χίον xal ὁ Κῶ 


INDEX EORUM, 
QUIBUS ORDO PHILOSOPHORUM TUBINGENSIUM SUMMOS SUOS 
HONORES DECREVIT. 
A. 1 Mai. 1839 — 30 Apr. 1840. 


1. AUGUSTUS FOEHR, Stutigartiensis. 
2. THEODORUS TOPHOFF, Zaderbornensis. 


3. EDUARDUS KELLEI, 


Stuttgartiensts. 
GOTTHARDUS YICTOR LECHLER, Jeichenbacensis. 
» IOANNES ANTONIUS FERD. ROESE, Zubecensis. 

IOANNES NICHOLSON , natus in insula Barbados. 

IOANNES HENRICUS BRINCKMANN, 
GUILIELMUS TIfEODORUS RUDDE, Dusseldorficnsiv. 
ADOLPHUS PESCHIER, Prof. Tubing. p. 


Monasteriensis. 


extr. (honoris causa). 
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APPENDIX, 


B. 1 Mai. 1840 — 30 Apr. 1841. 
IOANNES THOMAS SCHERR, Tigurinus. 
CAESAR IMMANUEL FREGE, JJ'smariensis. 
EDUARCUS THEODORUS HAUPT , JF/'ismariensis. 
CAROLUS FRIDERICUS KLAIBER , Gochsensis. 
IOANNES GEORGIUS SAMUEL RICHTER, Oettingensis. 
IOANNES GEORGIUS KASTNER, -rgentoratensis. 
FRIDERICUS REIFF, J'aihingensis. 
HENRICUS MBRZ, Crailshemiensis. 
FRIDERICUS BELSER , Oehringensis. 
ERNESTUS IIENRICUS MEIER , Schaumburgo-Llppiacus. 
CAROLUS GUSTAVUS REUSCHLE , eSiqitgart lensis, 
IOANNES HIERONYMUS SCHERR , Strassdorfiensis. 
IO. FRANCISCUS MAURITIUS pe KALKSTEIN, Hastenburgo- Dorussus, 
ADOLPHUS HELFFERICH , 73oblingensis. 
WOLFGANGUS ADAMUS RUCKDESCHEL, Voririberzensis. 
CHRISTOPHORUS ZIEGLER , Ubnensis. 
GUSTAVUS HERMANNUS ZELLER, Nürtingensis. 
IOANNES ULRICUS WIRTH, Dtitzingensis. 
IOANNES DAVIDES WILDERMUTH, ZVeidelshemiensis. 
CHRISTIANUS FULDA, Tubingensis. |... 
EDUARDUS MOHL, SrtuHgartiensis. ἢ 


C. l1 Mai 1842 — 30 Apr. 1813. 
CAROLUS ERNESGSUS GEORGIUS SCHMIDT, S/argardicnaeis. 
IOANNES REICHÁRDT, JJ'aiblingensis. 
THEODORUS NOVER, Lugdiensis. 
OTTO LUDOVICUS KLUMPP, Zoeortontanus. 
EDUARDUS SCHODER , Ludov/copolitanus. 
CAROLUS LÁMEY, Dainbacensis. 
C. G. HERWIG, Zsslingensis. 
CAROLUS HAFNER, JVürtivgensis. 
HERMANNUS MULLER, QCalvensis. 
IOANNES OFFENRERG, Monasterienss, 
DAVIDES ROTHSCHILD, J/aminensis., 
THEODOXUS CHRISTIANUS RREUSS, Esslingensis. 
IOANNES LUDOVICUS KRAPFF, JDerendingensis (honoris causa). 
IOANNES HONEGGER, Turicensis, 
GUILIELMUS DILLENRURGER , Zssendiensis. 
CAROLUS LUDOVICUS SCHMID, 7F'aihingensts. 
GUILTELMUS SIGISMUNDUS TEUFIEL , Ludovicopolttanus. 
IOSEPHUS pn& SCHELLING, ZLeomontanus (titulo honoris causa renovato). 
IACOBUS PHILIPPUS FALLMERAYER, Monacensis (honoris causan), 








CONSTANTINUS PORPHYROGENITUS DE PROVINCIIS REGNI 
BYZANTINI. LIBER SECUNDUS, EUROPA. 





TOT HBHAZGI IERI 
KÜNCXTANTINOY TOY HOPOCYPODENNI TOY 
ΠΕΡῚ OEMATJ2N THX ΔΊΣΕΩΣ HITOTN THZ ΕΥ̓ΡΏΠΗΣ TO H. 


HPJYTON OEMA TO EHl! ΤῊΣ ΔΎΣΕΩΣ ΠΓΟΥ͂Ν ETPDIIHX KEIMENON I5, TO 
O.NOMAZOMLENON OPAIK.210N, EN £2 TO DBTZANTION IAJ4PTTAI ΚΑΙ TO ΤΩΝ 
ΡΩΝ BASIALION. 


AL ixoiov ἐστι προκατάρχειν τῆς Βυρώπης γῆς τὸ Βυζάντιον, τὴν νυν οὖσαν Κωνσταν- 
τινούπολιν, ἐπεὶ καὶ πόλις ἐστὶ βασιλεύουσα τοῦ τε κόσμου παντὸς ὑπερέχουσα, ὡς TOU 
μεγάλον Κωνσταντίνου xoi βασιλέως τὴν ἐπωνυμίαν χληρονομήσασα. — ᾿᾿ρχὴνδὲ τῆς 
ἐὐρώπης ἐγὼ τίϑημι, ἐπεὶ καὶ αὐτὸ τὸ Βυζάντιον τῆς Optzyg ἐστὶ μέρος τὸ χκαλλι- 
στύν τὲ xci τιμιώτατον. — Τὸ τοίνυν ϑέμα τῆς Opaxyg ἄρτι τὴν ϑέσιν καὶ τὴν 
ὀνομεσίαν ἔλαχε ϑέματος, ἀφ᾽ οὗ τὸ τῶν Πουλγάρων γένος τὸν Ἴστρον ποταμὸν 
διεπέρασεν, ἐπεὶ πρότερον εἰς βασιλείας διττὰς διήρητο᾽ xei μαρτυροῦσιν αὐτὰ τὰ 
ὀνόματα τῶν πόλεων, 3j τὲ Μεσημβρία xci ἡ “Σηλυμβρία, βασιλέων προσηγορίας 
ἔχουσαι πόλεις, πρὶν ἢ τὴν τῶν “Ρωμαίων βασιλείαν αὐξηϑῆναϊί τε καὶ διαδραμεῖν 
πάντα τὰ τοῦ κόσμου πληρώματα. dq ov γὰρ ἡ τῶν Ρωμαίων ἀρχὴ τὴν ἑαυτῆς 
σαγήγην ἐξήπλωσεν εἰς πάντα τὰ τοῦ κόσμου τέρματα, πάντας ὡς εἰπεῖν διεσχεύασε 
xal μετεσκεύασεν εἰς μίαν ἀρχήν, καὶ ζυγὸν ἡνάγχασε τελεῖν ἕνα πάντας. ᾿ρξαμέ- 
νης δὲ τῆς σαγήνης διασήπεσθαι καὶ διαθῥήγνυσϑαι, ἄλλως καὶ τὰ πράγματα καὶ 
τὰ ὀνόματα μετεποιήϑησαν. ᾿"παρχία δὲ Θρῴκης ὑφ᾽ ἡγεμόνα ἐτέταχτο xai ὑπὸ 
τὸν λεγόμενον κονσιλιάριον, τουτέστι βουλευτήν. Ταῦρος γὰρ ἀνθύπατος ἐχράτει. 
τῆς Θρίνχης ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου, ἔχων ὑφ᾽ ἑαυτὸν πόλεις Vip. ἡγεμόνα 
xci κονσιλιάριον 53. Διασαπείσης δὲ τῆς σαγήνης, ὡς εἴπομεν, καὶ τῶν βαρβάρων 
ἐχπορϑησάντων τὰς πόλεις, εἰς μιχρὰ τμήματα διηφέϑη ἡ τῆς Θρεκης ἀρχὴ" ἢ τὰ 
γὰρ Πουλγαρία καὶ αὐτὸς ὃ Ἴστρος xci τὸ περιώνυμον ὕρος τὸ διῆκον &yQu τοῦ 
[lovrov, τὸ καλούμενον Αἴἷμος, τῆς Θράκης εἰσὶ μέρη), νυνὶ δὲ ἀλλότρια χρηματί- 
ἕξουσι. Τὸ δὲ τῆς Θράκης ϑέμα ὑπὸ τὸν βασιλέα Κωνσταντινουπόλεως ἐτέταχτο, 
καὶ εἷς ὑπουργίαν αὐτοῦ ἐχρημάτιζε, καὶ οὐδέπω τις στρατηγὸς ἣν ἐν αὐτῶ. dg! 
ov δὲ τὸ ϑεομίσητον τῶν Πουλγάρων ἔϑνος ἐπεραιώθη εἷς τὸν Ἴστρον ποταμὸν, 
τότε χαὶ αὐτὸς βασιλεὺς ἠναγχασϑὴ διὰ τὰς ἐπιδροιὰς τῶν Σιχυδῶν χαὶ αὐτῶν 
τῶν Βουλγάρων εἰς θέματος τάξιν ἀγαγεῖν αὐτὸ, καὶ στρατηγὸν ἐν αὐτῷ χειροτονῆ- 
σαι. ᾿ξγένετο δὲ ἡ τῶν βαρβάρων περαίωσι; ἐπὶ τὸν Ἴστρον ποταμὸν εἰς τὰ r£À) 
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τῆς βασιλείας Κωνσταντίνου τοῦ ΠΠωγωνάτου, ὅτε xoi τὸ ὄνομα αὐτῶν qavepóy 
ἐγένετο" πρότερον γάρ ᾿θνογουνδούρους αὐτοὺς ἐκάλουν. "11 δὲ Θρῴκη ὀνομασίαν 
μὲν εἶχεν ἀπὸ Θραχὸς βασιλέως τοῦ naci ἐν αὐτοῖς τελευτήσαντος, ἡ ἀπὸ νύμφης 
Τιτανίδος, ἀφ᾽ ἧς καὶ Κρόνου dóAoyxog* otv τὸ πρῶτον ἔϑνος τῶν Θρᾳκῶν 416- 
Aoyzo: ὀνομάζονται. Μαρτυρεῖ δὲ τῷ λόγω καὶ ]]εροχλῆς ὃ γραμματιχὸςν ὁ γράψας 
τὸν Συνέχδημον, τὸ τῶν Δολόγχων ἔϑνος rj Θράώχη συναριϑμῶν, λέγων οὕτως" 
»»εὐσὶν αἱ πᾶσαι ἐπαρχίαι καὶ πόλεις) αἱ ὑπὸ τὸν βασιλέα τῶν Ῥωμαίων διοικούς- 
μεναι τὸν ἐν Κωνσταντινουπόλειγ ἐπαρχίαι 61, πόλεις δὲ 935,* ᾿ωρχὴν ovv τῆς 
Εὐρώπης τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων καὶ τοῦ xoouov παντὸς τὴν νέαν Poo Κων- 
σταντινούπολιν ἐγὼ τίϑημι" διὰ τοῦτο cu τὸ περὶ αὐτὴν ϑέμα, τὸ χαλούμενον 
Θρώχη, τῶν ἐν roig Πὐρώπης μέρεσι ϑεμάτων πρῶτον τεϑείχαμεν, ὡς xoi αὐτῆς 
τῆς πόλεως τῆς πάλα, δυζαντίδος καλουμένης ἐν τῇ τῶν Θρᾳκῶν ἱδρυνϑὃ εἰσης χώρεω 
“υτὸ δὲ τὸ Πυζαάντιον }ῖε) χρέων xoi ““αχεδαιμονίων xoi δοιωτῶν ἐστὶν ἀποικία; 
τῶν ἀρχαιοτάτων Ελλήνων" διὸ χαὶ τῆς τῶν Ζωριέων γλώττης ἐν ἐπιστήμῃ τυγχά- 
νουσιν. Εἴπωμεν τοίνυν, ὡς 1) ἀρχαία τάξις ἐκράτει, καὶ αἰτῶν τῶν ἐπαρχιῶν τὰ 
ὁνόματα. 

,Enapyia Θράκης ἤγουν Εὐρώπης, ὑπὸ κονσιλιαρίων, τουτέστι βουλευτῶν, nó- 
Aug 14: ξυδοξιούπολις, ᾿Πράκλεια, ᾿εἰρκαδιούπολις, Βιξζύη, Havov, [Ὅρνοι, 1 νος, 
Καλλίπολις, Mopitog, ὩΣιντιχῇ)γ ὡΣαναδίαν ᾿“φροδισιας, "άπρως, Κοῖλα. 

᾿Επαρχία Ῥοδόπης» ἱπὸ τὸν αὐτόν, πόλεις 7" Παρϑικύπολις, "lIoaxlua 
Στρυμόνος, “νος, ΜΙαξιμιανούπολις, ΠΣέῤῥαι, Φίλιπποι, Τραϊανούπολις.- 

᾿Επαρχία 4dijipovrov, ὑφ᾽ ἡγεμόνα, πόλεις Θ᾽ ᾿αἰδριανούπολις, ᾿4γ7χίαλοςγ 4ε- 
βελτός, }λωτινόπολις, Ἰτζοΐῖδος. 

᾿Επαρχία Θρῴχης, ὑπὸ κονσιλιαρίου, πόλεις 9* χλίμα Miotixóv καὶ “χόντισμα, 
(ιλιππούπολις, Bipog, νῆσος Θάσος; νῆσος “Σαμοθρώχη. 

'"Enapyia Mva(ag, ὑφ᾽ 7;tuóva, πόλεις Yó* Tóuig, duorvoonog, xpoi, Καλ- 
λάτις, Ἴστρος, Κωνσταντιάνα, Ζέλπα, Τρόπαιος, ᾿αἰξιούπολις, Καπιδαβα, Kap- 
πος, Τρῶσμις, Νοβιόδοννος, “ἴγισσος. AAuvptg." 

"Eug ὧδε τὸ τῆς Θράκης ϑέμα κατὰ τὸν ᾿ἱεροχλέους ΣΣυνέκδημον, καὶ μετὰ 
ταῦτα τὸ τῆς Δακεδονίας ϑίμα, 0 ὑπὸ τὸ ᾿Ιλλυρικὸν xai τὴν ἐχεῖσε τοποϑ εσίαν 
τέτακται. "ρχεται οὖν οὕτως. 

AEYTEPON OEMA, ΜΑΚΕΔΌΝΙΑΣ, 

Maxisóovia ἡ χώρα ὠνομάσθη ἀπὸ Μακεδόνος τοῦ Διὸς καὶ Θυίας τεῆς .:w- 
καλίωνος » ὥς φησιν (Πσίοδος ὁ ποιητὴς " 

“Π δ᾽ ὑποκυσσαμένη di γείνατο τερπικεραύνῳ 
υἷε δύω, δίαγνητα Μαχηδόνα δ᾽ ἱππιογάρμην, 
οἱ περὶ Iii] καὶ ᾽θλυμπον δώματ᾽ ἔναιον. 
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"Ado: δ᾽ ἀπὸ αχεδύνος τοῦ Αἰόλου, ὡς Ελλάνιχος ἱερειῶν πρώτῃ τῶν ἐν "Aoryü* 
καὶ Μακεδόνος Αϊολον, οὗ vvv Μακχεδόνες καλοῦνται, μόνοι μετὰ Μυσῶν τότε 
οἰκοῦντες.“ “έγεται δὲ καὶ Μακεδονίας μοῖρα Μάκετα, ὡς Μαρσύας ἐν πρώτῳ 
ΔΙαχεδονιπικῶν" καὶ τὴν ᾿Ορεστείαν δὲ ίάκεταν λέγουσιν ἀπὸ τοῦ Μακεδόνος “ 
“λλα καὶ τὴν ὅλην Μακεδονίαν Maxtríav οἷδὲν ὀνομαζομένην Κλείδημος ἐν πρώ- 
τω rjióog* γνκαὶ ἐξωκίσϑησαν ὑπὲρ τὸν “{ἰγιαλὸν ἄνω τῆς χαλουμένης Maxt- 
tíag." Οἱ δὲ τῆς Δαχεδονίας βασιλεύσαντες ἀπογόνους ἑαυτοὺς '"IpaxAtovg Ovo- 
μάξουσιν, ᾿ΤΙοραχλέους ἐκείνου τοῦ flovqayov xai 1covroqovov τυγχάνοντος, ov τὴν 
εἰχόνα καὶ τὸ μέγείδος καὶ 0Àov αὐτοῦ τὸν γαραχκτῆρα ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ὁ χαλκοῦς 
ἀνδριὰς ἀπεμάξατο" ὃς nv ᾿λχμήνης καὶ ““μᾳφιτρίωνος υἱός, ὡς “Ἕλληνες τρευδο-- 
λογοῦσι τοῖς γράμμασι. Διὸ καὶ ἀντὶ ταινίας καὶ στέμιματος καὶ πορφύρας βασι- 
Aug τῷ δέρματι τῆς xtqaÀng τοῦ λέοντος ἑαυτοὺς ταινιοῦσι, καὶ στέμμα τοῦτο 
καὶ κόσμον ἡγοῦνται, xci ὑπὲρ πάντα λίϑον καὶ μάργαρον τούτῳ ἐγκαλλωπίξον- 
ται. Καὶ μάρτυς ἀξιόπιστος αὐτὸ τὸ νόμισμα τοῦ Μακεδόνος ᾿“λεξάνδρου, τοιαύτῃ 
εἰχόνι χαλλωπιζόμενον. ᾿ζχρατησε δὲ ἡ βασιλεία τῶν ακεδόνων, ἀρξαμένη ἀπὸ 
τοῦ τρίτου υἱοῦ IIpaxAéovg Ἀαρανοῖ προσαγορευομένον, αὐξηϑεῖσα δὲ ὑπὸ (Ριλίπ- 
που τοῦ πατρὰς ᾿ἡλεξανδρον, μεγαλυνϑεῖσα δὲ καὶ ὑπερφυὴς γενομένη καὶ τῶν 
ἄκρων τῆς γῆς «αὐτῶν ἐπιψαύσασα ἐπ᾽ αὐτοῦ ᾿“λεξάνδρου xai τῶν αὐτοῦ διαδόχων, 
χαταλήξασα δὲ εἰς Περσέα τὸν (βιλίππου" ὥστε καὶ αὐτὸ ἀποβαλεῖν τὸ τῆς βασι- 
λείας ἀξίωμα, ᾿“ἰχμάλωτος γὰρ αὐτὸς ὁ Περσεὺς μετὰ γυναιχὸς καὶ τέκνων, ἡττη- 
ϑεὶς ὑπὸ “ἰμιλίου ἀνϑυπάτου xoi στρατηγοῦ τῶν Ῥωμαίων, εἰς τὴν Ῥώμην ἀπηχϑὴη 
δέσμιος καὶ πάντα τὰ τῆς βασιλείας τῶν διαχεδόνων ἐπίσημα γ ὥστε ἀπὸ βασι- 
λείας εἰς ἐπαρχίαν τὸ σχῆμα μεταβαλεῖν, καὶ νὺν εἰς ϑέματος ταξιν καὶ στρατηγ - 
δος αὐτὴν χαταλῆηξαι. 

»Eanapzía Μακεδονίας, ὑπὸ κονσιλιάριον, πόλεις 31" Θεσσαλονίχῃ, Πέλλη, Ev- 
ρωπος, diov, Βέῤδοια, 'Βορδαία, Ἴγδεσσα, Κέλλη, ᾿Δλμωπία, ᾿ΠΠράκλεια “ύγκου, 
vvravín, Γέμινδος, Νικαία, 4όβηρος, ᾿Ιδομένη, Βράγυλος, Πρίβανα, Mapu- 
νείς, ᾿ἰμείπολις, Νεάπολις, ᾿“πολλωνία, Τόπειρος τὸ νῦν Ῥούσιον, Νιχόπολις, 
᾿ϑάπολις, 4dxavOog, Κεραιόπυργος, Βέργη, “λωρος, Διοκλητιανούπολις, “Σὲ - 
βαστόπολις. 

᾿ξπαρχία Ιαχεδονίας, vq' ἡγεμόνα, πόλεις 8' «Στοβοι, Mpyoc, ' Aargaiov, 
7Πελαγονία, Βάργαλα, ΚΜελαινίδιον, Apuovia, Ζαπαρα. 

'"Enapyia Θεσσαλίας, ὑπὸ τὸν αὐτόν, πόλεις 17' /fapwoa, δΔημητριάς, Θῆβαι, 
Ἔ;ῖνος, "fein, Τρίκη, {όμφοι, Ὑπατα (ai νῦν λεγόμεναι Νέαι Πάτραι), Μῆη- 
τρόπολις, Καισαάρεια, (Ῥάρσαλος, σάλτος Βουραμίνσιοςγ ΖΣ αλτος lofftog, νῆσος “Σκία- 
ÓDog, νῆσος Σχόπελος, νῆσος Περαρηϑος" 

"Eug ὧδὲ τὸ ϑέμα Μακεδονίας. 
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TPITON OEMA4, ΣΤΡΥΜΟΝΟΣ, 

To δὲ ϑέμα τοὺ Στρυμόνος τῇ Mazsüovíe συντέτακται, καὶ οὐδαμοῦ rovrov 
λόγος ἐστὶ περὶ ϑέματος, ἀλλ᾽ εἰς κλεισούρας τάξιν λελόγισται" καὶ Σχύϑαι αὐτὸ 
ἀντὶ Μακεδόνων διανέμονται, ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ Ῥινοτμήτου ἐν τοῖς ὄρεσε τοῦ 
Στρυμόνος καὶ ταῖς διαβέϑραις τῶν χλεισουρῶν τούτους ἐγχατοικίσαντος. 

JETAPTON ΘΕΛΙΑ͂, OLZEXAAONIKH, 

Τὸ δὲ νῦν εἰς ϑέματος τάξιν χγοηματίζει Θεσσαλονίκη, καὶ αὐτὸ ακεδονίας 
μέρος τυγχάνει, Καὶ iva μὴ λέγω τοὺς εἴωθεν καὶ παλαιοὺς τοῦ τοιούτον μαρτυ- 
ρας πράγματος; ἀξιόχρεως μάρτυς ὁ ἅγιος τοῦ Χριστοῦ ἀπόστολος Π]αῦλος, Ma- 
κεδονίαν ταύτην ἀποχαλῶν, locqu δ᾽ οὕτως" «παρόντος ἡμῖν ᾿αἰριστάργου Maxt- 
δόνος Θεσσαλονικέως.““ TI yap Θεσσαλονίκχῃ μητρόπολίς ἐστε τὴς Maxtóoviag. ᾿4λλὰ 
καὶ ᾿Ἰεροκλὴς ὁ γραμματικὸς ἐν ταῖς Λ͵᾽ακεδονικαῖς αὐτὴν τέϑεικε πόλεσιν, Lt 
δὲ τὴν ὀνομασίαν ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας" (βίλιππος ὁ ᾿“Ιμύντου, Θεσσαλοὺς ἐκεῖ νε- 
χήσας, τῇ θυγατρὶ καὶ τῇ πόλει ὁμωνύμως τὸ ὄνομα ἔϑετο, 

DEMIITON OEMA THX ETPAAHIIS, ΕΜΔ.14Σ. 

"EA ἡ χώρα &xh O0) ἀπὸ Ἕλληνος τοῦ Δευκαλίωνος, ὃς δυναστεύσας τῆς DO w- 
rid0g τοὺς ὑπηκόους ἑαυτῶ γενομένους ἀντὶ 4 ραιχῶν “Πλληνας ἐχάλεσε" xoi τότε 
πρῶτον LÀÀag ὠνομάσϑη. Ovx ἣν δὲ τοῦτο παλαιὸν ὕνομα ἔϑνους, ἀλλὰ φῶώνῆς τῆς 
“Ἑλληνικῆς ἰδίωμα, ὡς ὁ συγγραφεὺς ᾿Δλέξανδρός (l. Θουκυδίδης) φησι, τὴν ὀνομασίαν 
νεωτεριχὴν εἰδώς" οδοκεῖ δὲ uot, οὐδὲ τὸ ὄνομα τοῦτο σύμπασα mog εἶεν ἡ χώρα." 
Οὐδ᾽ ὁ ποιητὴς ἐμνήσθη Πλλήνων, “ργείους αὐτοὺς ἀποκαλῶν, ἀλλὰ Θεσσαλοὺς 
μόνον ἀποκαλῶν, καὶ EAldóa τὴν ὑπ᾿ Aui πόλιν, ὡς ᾿Δλέξανδρός φησιν ὁ mo- 
λυίστωρ, οὐδαμοῦ τοὺς σύμπαντας ὠνόμασεν “ἔλληνας, οὐδ᾽ ἄλλους ἢ τοὺς μετὰ 
duis ἐκ τῆς Ψϑιώτιδος πρὸς τὴν lÀwov ἐχπλείσαντας. ἔχει δὲ τὸ ϑέμα τῆς 
᾿Γλλάδος πόλεις 79* πρώτην uiv ZCxagquav, 2. Liswoiva, 8. Δαίλιον, 4. Χαιρώ- 
νείανγ 9. Ναύπαχτον, 6. Δελιούς, 7. duquocuy, καὶ τὰς λοιπάς. ὡΣυναρίϑ usi. δὲ 
ταύταις xci νῆσον τὴν Εὔβοιαν, ἣν τινες Νάλκιν ἢ Χαλκίδα ἐπονομαΐουσιν. ᾿ἔχει 
δὲ μεϑ' ἑαυτῆς xci τὰς καλουμένας νήσους KvxiaÓag καὶ νῆσον τὴν iywev' xa- 
ταντῷ δὲ xoi μέχρι Θερμοπυλῶν, ἐν ὦ τόπῳ “1εἡωνίδης ἐκεῖνος ὃ “Ζακεδαιμόνιος με- 
τὰ τριαχοσίων στρατιωτιὼν ἀντέστη (Ξέρξη, τῷ τῶν “ιερσῶν βασιλεῖ. Καὶ τοσαῦτα 
μὲν ἡ Ἑλλὰς κατὰ τὸν ᾿ἱἹεροχλέα. 

EKTON OEMA, ΠΕΧΖΟΠΟΝΝΠΟΕΙΟΣ. 

KópivOos, ἢ ποτε 'Εφύρα, μητρόπολις πάσης Ελλάδος καὶ αὐτῆς Πελοποννήσου, 
τουτέστιν ᾿χαίας" οἱ γὰρ Ῥωμαῖοι τοὺς τὴν Πελοπόννησον οἰχοῦντας "roig 
ὀνομάζουσιν, Ἔστι δὲ πᾶσα ἡ νῆσος ὑπὸ ἑνὶ στρατηγῶ τεταγμένη, πόλεις ἔχουσα 40, 
ἐξ ὧν εἰσὶν ἐπίσημοι Κόρινϑος μητρόπολις, Σικυών, doyog, “Ὧακεδαιμονία τῆς “1ἀ- 
XUYIXJ;6, 7] πρὶν ΣΣπαρτὴ, ἑτέρα μητρόπολις αἱ λεγόμεναι Πάτραις, ,,II δὲ “]ελοπὸν- 
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ψησος τρεῖς AT ἑπωγυμίας κ᾿ ὡς Λιχόλαος 0 Παμασκηνὸς γράφει ἐν τετάρτῃ ἱστορίκι. 
» Π]Ιέγιστον οὖν τῶν τότε ioyvov o. ΠΠελοπίδαι, καὶ y, Πελοπόννησος εἰς αὐτοὺς aqeuoa, 
καὶ αὑτὸ τοὔνομα ἔχουσις ἀπ᾿ ἐχείνων, τρὶς ἤδη πρότερον αλλάξασα τὰς ἐπωνυμίας. 
Eni μὲν yap Aneug τοῦ ϑορωνέως ἐκαλεῖτο ,ὑπίη, ἐπὶ δὲ Πελασγοῖ τοῦ αὐτόχθονος 
IsÀaoyia, ἐπὶ δὲ ργου χαὶ αὐτὴ ὁμωνύμως ἐχαλεῖτο Moyog* ἐπὶ δὲ Πέλοπος τοῦ 
Üivoucov νικήσαντος Πελοπόννησος ἔσχε τοῦτο κύριον ὄνομα. Ἴστι δὲ χεῤῥόνησος 
ἀμπέλου φύλλῳ τῶ σχήματι παρεμφερής. Διονύσιος δὲ πλατάνου φύλλῳ ἀπειχώζει, 
λέγων οὕτως" ,,εἰδομέν) πλατάνοιο μυουρίζοντι πετήλῳ.“ Περὶ δὲ τὸν τόπον αὐτὸν 
εἰσὶ νῆσοι 7, Πελοποννήσιοι λεγόμεναι. Καὶ οὕτως μὲν ἡ 7[ελοπόννησος. 

᾿Γβασιλεύετο τὸ πρὶν ἡ Πελοπόννησος ix τοῦ τῶν ᾿Π]ρακλειδῶν γένους, μέχρις 
ἂν (Φίλιππος ὁ δῖακεδὼν rovrov ἐκράτησε. dievezOtvruv γὰρ τῶν αϑηναίων πρὸς 
τοὺς “Δακεδαιμονίους περὶ πρωτείων, ἀφ᾽ οὗπερ ὑπ᾿ ἀμφοτέρων ὁ Πέρσης ἡττήθη 
“Ξέρξης ἐκεῖνος ὁ περιβόητος, πεξὴ μὲν ὑπὸ “ακεδαιμονίων, ὅτε Meapóoviog ἐχεῖνος 
σὺν παντὶ τῷ λαῷ ἐπεπτώχει, νηΐτῃ δὲ στόλῳ ὑπ᾿ “ϑηναίων, ὅτε Θεμιστοκλῆς 
ἐναυάρχει τοῦ στόλον — μάχῃ οὖν ἐκροτήϑη πρὸς ἀμφοτέρων περὶ πρωτείων, καὶ 
διεχράτησεν ἐπ᾿ ἀμφοτέροις ὁ πόλειος ἕτῃ 27, χαϑὼς Θουκυδιδὴς ὁ περιώννειος 
γράφει, Ὑπ' ἀλλήλων οὖν δια ϑιαρέντων καὶ τῆς νεολαίας ἀπολλυμένης, ἐξῆλϑε 
Φίλιππος ὁ τοῦ ᾿Τλεξάνδρου πατὴρ, καὶ ἀμφοτέρους αὐτοὺς ἐδουλώσατο, ὥστε ῥη- 
ϑήναι ἐπ᾿ αὐτοῦ rovroi τὸ λόγιον" ονὲν δὲ διχοστασίῃ καὶ ὁ πάγκακος ἔλλαχε τιμῆς." 
Ὕστερον δὲ παλιν τῶν δῆακεδόνων ὑπὸ Ρωμαίων ἡττηϑέντων, πᾶσα ἡ ᾿Πλλὰς τε xai 
ἡ Πελοπόννησος ὑπὸ τὴν τῶν Ρωμαίων σαγήνην ἐγένετο, ὥστε δούλους ἀντ᾽ ἐλευ- 
ϑέρων yevéaD ci. ᾿Εσϑλαβώθη δὲ πᾶσα ἡ zuga καὶ γέγονε βάρβαρος, ὅτε ὃ λοιμι- 
xog θάνατος πᾶσαν ἐβόσκετο τὴν οἰκουμένην, ὁπηνίκα Κωνσταντῖνος ὁ τὴς χοπρίας 
ἐπώνυμος τὰ σκῆπτρα τῆς τῶν “Ῥωμαίων διεῖπεν ἀρχῆς ὥστε τινὰ τῶν ἐκ Πελο- 
ποννήσου μέγα φρονοῦντα ἐπὶ τῇ αὐτοῦ εὐγενείᾳ, , ἵνα μὴ λέγω δυσγενείᾳ, δὺφη- 
piov éxtivov τὸν περιβόητον γραμματιχὸν, ἀποσκῶψαι εἰς αὐτὸν rovroi τὸ ϑρυλλού- 
μένον ἰαμβεῖον" ,)͵αρασδοειδὴς ὄψις, ἐσθλαβωμένη.“ "Hy δὲ οὗτος Νικήτας, ὁ κηδεύ- 
σας ἐπὶ ϑυγατρὶ Σοφία Χριστοφόρουν τὸν υἱὸν τοῦ xalov Ῥωμανοῦ καὶ ἀγωϑοῦ 
βασιλέως, 

[EBJOMON OEMA, ΚΕΦΑΜΑΠΝΙΑΊ 

JI δὲ Κεφαλληνία συμπεριείληπται τὴ Πελοποννήσω᾽ οὐδέποτε γὰρ εἷς τάξιν 
ἐχρηματιξε ϑέματος, οὐδὲ ὀνομαστός τις ἐκ ταὐυτὴς ἐγένετο, εἰ μὴ ὁ παρ᾽ ᾿Θμήρωῳ 
πολυϑρυλητὸος ᾿Οδυσσεύς. ᾿Ομοίως δὲ xai νῆσος ἡ Ζάχυνϑος ἢ τε “ευκὰς καὶ ἡ 
Ἰϑάκη, ἡ τοῦ Οδυσσέως πατρίς», καὶ ἄλλα τινὰ νησίδια, καὶ αὐτὴ Κέρκυρα, vy τῶν 
(Ῥαιάκων nóÀig, τὸ TOU dÀxivóov βασίλειον, ἔνπερ “Ὅμηρος ἐχϑειάζει ὑπὲρ πάντας 
τοὺς τότε τινῶν ἀνδρῶν βασιλεύοντας. Καὶ ταῦτα μὲν πεοὶ τούτων. 
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Or400:*Y OFKMA, NIKODOATI. 

Dauepyia τὴς παλαιᾶς ᾿Πἰπείρου τῆς “Ῥωτικῆς, ὑφ᾽ ἡγεμόνα, πόλεις Owotxet 
Διχόπολις μητρόπολις, Ἐχλήϑη δὲ Νιχόπολις δε αἰτίαν τοιαύτην. Kaimeo ἐχεῖνος 
ὁ σεβαστὸς καὶ περιώνυμος “ὔὕγονστος πόλεμον ἔσχε μετὰ Ἀλεοπάτρας τῆς «4ι:- 
ἡυπτίας χαὶ ᾿αντωνίον τοῦ ταύτης ὠνδρός, ὃς ny πρότερον ἐπ᾿ ἐδελφ ij τον K«tac- 
ρος γαμβρός, ἀπέστη δὲ τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς δι᾿ ἔρωτα τῆς Ἀλεοπάτρας avri, 
καὶ τῆς “ϊγυπτίων γῆς πάσης ἐχράτησεν. Ναυτικῷ οὖν στύλῳ ἐπὶ ναυσὶ γιλίσις 
καὶ διαχοσίαις συνέβαλον μετὰ Ἀαίσαρος ἐν πολέμῳ, ἐν αὐτῷ τῷ ἀκρωτηρίω, τῷ 
χαλουμένῳ ᾿ἀχτίῳ" καὶ νικήσας ὁ Καῖσαρ τὲν ᾿εἰντωνιον καὶ τὴν KAtonargav ἔχτιδε 
πόλιν, καλέσας αὐτὴν Νιχόπολιν διὰ τὸ ἐκεῖσε ἡττηϑῆναι τὸν ᾿Αντώνιον. no δὲ 
τοῦ ἀχρωτηρίου τοῦ καλουμένου ᾿“ἰχτίον καὶ τὰς χαλουμένας rvUixziovag éxa2s0ty. 

ὕτω γὰρ γράφει ΠΙἊσύχιος ὁ ᾿Ιλλούστριος" ,(νδικτίων, τοῦτ᾽ ἔστιν ἱναχτίων, ἡ περὶ 
to ario» νίχη" διὰ τοῦτο ἄρχεται μὲν ivóixriuy ἀπὸ πρώτης, καὶ καταλήγει μέχρι 
τῆς lo, χαὶ πᾶλιν ὑποστρέφει, καὶ ἄρχεται ἀπὸ πρώτης, διὰ τὸ τὸν ᾿“ντώνιον συν- 
ἄρχοντα γενέσθαι “ὐγούστω ro Καίσαρι μέχρι τοῦ 16 χρόνον, Mitre δὲ ravra 
μόνος ἐκράτησεν ““ὔγουστος.““ Μητρόπολις δὲ τοῦ θέματος πόλις Δωδώνη, ἐφ' 
ἧς ἡ δρῦς ἡ φϑεγγομένη τὰ τῶν δαιμόνων μυστήρια, ἧς μνημονεύει καὶ ὁ ϑεολό- 
γος l'onyopiog, λέγων οὗτως" ,1; ωδωναίας δουὸς ληρηματα, ἢ Κασταλίας μαντι- 
xorctrov πόμα." ᾿Σχεῖσε γὰρ ἣν ἡ πηγὴ Κασταλίας, ὄνομιια ἔχουσα ἀπὸ νύμφης τι- 
νὸς οὕτω καλουμένης, xni ποταμοῦ, ον "Ὅμηρος ᾿ἰχελῷον ὀνομάξει, ov τὸ ὕδωρ ὑπερ- 
Davey ἐπὶ γλυκύτητος mayra τὰ τῶν ποταμῶν νάματα. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ διχο- 
πόλεως. 

ENNATON ΘΠΜΑ, ATPPAXION. 

»»δυῤῥάχιον, ἡ ποτε Eniüeuvog, ὑπὸ κονσιλιαρίοι, πόλεις θ' Zxawra, dnoi- 
λωνία, Πουλλίς, ducvrie, ]ουλχεριόπολις, ὑλῶν, “ήστρων (?), Natintov (3), A25- 
vlog (2) μητρούπολις, 

"Enapyi« dexíag μεσογαίου, vno χονσιλιαρίον, πόλεις πέντε' Παυταλία, 1 Ἐρ- 
μανὸς, ΙΝαϊσύς, ἡ πατρὶς τοῦ μεγάλον Aovaravrivov, ᾿εμεσιάνα. 

᾿Επαρία τῆς παλαιᾶς ᾿Ππείρον, ὑπὸ χονσιλιαρίου, πόλεις 9. 
'"Enapyin δαρδανίας, vq' ἡγεμόνα, πόλεις 8. 
᾿Επαρχία llevrovíag, vno τὸν αὐτὸν, πόλεις 2." 

Καὶ ὧδὲ μὲν ἑπαρχίας τῆς νέας ᾿ΣἹἸπείρον, τοῦτ᾽ ἔστε τοῦ dvpoaiov, τοῦ πά- 
λαι χαλουμένου ᾿πιδαμνον, “Ῥητέον δὲ περὶ τῆς ὀνομασίας αὐτοῦ, πόϑεν χαλεῖται 
dvoóczioy. Δυῤῥάχιον πόλις Ελληνικὴ, καὶ ᾿Ππίδαιινος xAn)sica ὑπὸ Enidauvov, 
τοῦ ἀρχαίου ἥρωος. Τούτου ϑυγάτηρ Δίέλισσα, ἧς καὶ τοῦ Ποσειδῶνος ὃ dvóóa- 
yis" ΤΑ ἧς ἔστι τόπος ἐν ᾿ξπιδάμνῳ Δ]ελισσώνιος, ἐνϑα Ποσειδὼν αὐτῇ συνήλύ}ε, 
Μετὰ δὲ τὸ ᾿Ριζονικον “«ΤΙισσὸς ἐστι πόλις καὶ “ἰχρύλισσος χαὶ Επίδαιινος, Ἀεροχυ- 
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TP tun Jac : , μι τ ταν ον τω Σ EAM. eK 
Quy κτίσμα, ἡ νῦν Δυῤῥαχιον ὁμωνύμως τὴ gtooovvnoo λεγομένη», ἕξ ἧς ἵδρυται, 
" , ; .Ἀ Σ - . , ἡ ἡ x J LEE: P 
ὡς (βίλων γράφει. Δέξιππος δ᾽ ἐν γρονιχῶν δεχάτω Maztóoviziv noZw αὐτὴν xoi, 
E , δ ΠῚ . * s» 4 
γράφων οὕτως" ,xoi Πῆακεδόνων ἔπιδαμγνον, ἐσύστερον δΔυῤῥαχιον μετονομεισῶ c- 
σαν, πόλιν τῆς δῖαχεδονίας μεγαλὴν καὶ εὐδαίμονα οὖσαν xard χράτος αἱροῦσιν." 
el TY * * ΕΞ j » y, - ἐπὶ , Σ ) 
Ewg wós ὁ μερισμὸς τῆς βιεισιλείας ἐγένετο rov χρατοῦντος βασιλέωξ τὸ Bv- 
Ya ἢ : 1 5 ; [εἰ Try, Por dg LN -— yy?" t , 
ζαντιον. Ta δὲ ἀντίπερα, ἀπὲρ loviog κόλπος, τῷ βασιλενοντι τῆς ἔωμης vanzoa. 
Ούτω γὰρ ἐμέρισεν ὁ μέγας βασιλεὺς Κωνσταντῖνος τοῖς τρισὶν υἱέσιν αὐτοῦ, Κων- 
σταντίνῳ καὶ Kwvoravrio καὶ Κωναταντι" τῷ μὲν πρώτω υἱῷ τὰς ἄνω Γαλλίας 
" , ?, " » 3 -- " a 3 , ΠῚ E 
xci τὰ ἐπέκεινα ᾿οἴλπεων ἕως τοὺ ἑσπερίου ὠχεανοῦ xai ἐς αὐτὴν πόλιν τὴν Kavra- 
- La - bd , - 4 v », x LI , - P 
Bow* rà δὲ Κώνσταντι rg voraro vio τὴν Ῥωώμὴν καὶ rag κατω 1 αλλίας τὴν re 
- 4 - ͵ * A Li , , 
νῆσον Σαρδὼ καὶ αὐτὴν “Σικελίαν καὶ τὴν ἀντίπερα ftw» Καρχηδόνα τε, 
τὴν τῶν “ἄφρων μητρόπολιν, καὶ ἕως Κυρήνης αὐτῆς" τῶ δὲ Κωνσταντίω τὰ ἀπὸ 
Ll P ͵ x ΕἸ ἢ Lt x ἐ E , 
τοῦ 4dvópayiov καὶ αὐτὸ τὸ ᾿ἰλλυριχὸν τὴν DÀÀlaÓn τὲ xci rag ἐπέκεινα νήσους, 
; COE. NCC. s ; ML “αὶ fas Jllowe 
rag τε KvxAadag καὶ rag χαλουμέναις Φποραδὰς xot ἕως LAAnonmóvrov, τὴν rt χα- 
λουμένην μικρὰν ᾿“ἰσίαν, ἀμφοτέρας τε τὰς Συρίας καὶ Παλαιστίνην καὶ τὴν Αἰ- 
F A L| t 1 , - -- E , ΄ , : " 
Auxixy xoi αὐτὴν diyvnrov* ἡ yop «Διβυη τῷ τῆς Duuyg ὑπέκειτο βασιλεύοντι. Καὶ 
- c J & Lg - 4 "m 4 r € ) a - 
οὕτως μὲν 0 nalci0g τὲ καὶ ὁ πρῶτός μερισμὸς τῆς βασιλείας ωμαίων, II δὲ 4 
; - 3 J & , -T oA » [ , k , Á , 
ματία τὴς [raAtag ἐστὶ χωρα, ἐξ ovnsp éBAaargoev ὁ nayrov ἀνϑοώπων ἀνοσιιί- 
τατος καὶ ἀσεβέστατος βασιλεὺς δΔδιοκλητιανὸς, ἀπό τινος χωρίου χαλουμένου Xa- 
πεν « , 3, E , Li 4 Li 4 35 χὰ * 
λῶναι, ἐν ᾧ ἔστιν υδωρ ποτιμώτατον xot γλυκύτατον ὑπὲρ παντὰ τὰ νδατα, ὥς 
(φασιν οἱ γευσαμενοι: 
ΙΓΚΗ͂ΤΟΝ OEMA, SINEAIA. 
-——-- ᾿ " ἔ r- , Y * r & 
Νησὸς lari μεγίστη καὶ ἐπιι(ξανεστάτη ἡ «Σικελία. Ovx rv δὲ τὸ πρότερον ὑπὸ 
DL » 4 4 , r —— ΄ i qw , " : ur z 
τὴν ἀρχὴν rov βασιλέως Κωνσταντινουνπόλεως, ore ἡ Pop) éfaciAtvero* voy δὲ 
Li 14 1 t x - ? 3 * Ἢ 4 ΠῚ 
ἐγένετο ἢ καινοτομία αὑτὴ διὰ τὸ τὴν ωμὴην ἀποϑέσϑαι τὸ βασίλειον κράτος, 
καὶ ἰδιοκχρατορίαν ἔχειν καὶ δεσπόζεσθαι κυρίως παρά τινὸς κατὰ καιρὸν πάπα. 
- - - ΠῚ X [L| * " LT L] 1 x * Ψ 
Κρατεῖται δὲ νῦν ὑπὸ τὴν ἀρχὴν Κωνσταντι)ουπόλεως διὰ τὸ τὸν αὐτοκράτορα Κων- 
, rs r πω t " ἂν ν , τς 
σταντινουπόλεως ϑαλασσοχρατεῖν μέχρι τῶν ΠΙρακλέους στηλῶν xai πάσης ὁμοῦ 
τὴς ὧδε ϑαλάσσης. ἴσχε δὲ τὴν ἱστορίαν τοῦ καλεῖσθαι “Σικελία ἀπὸ αἰτίας 
1 & , Li LI - 4 
τοιαύτης» καϑὼς 0 γραμματικὸς ὡΣτέφανος ypaqt*. ,, Σικελία vr νῆσος «Σιχανία 
* 4 , "T : Uy Fig: ZEE - 0 
πρότερον ὠνομάζετο, era. ὩΣιχελία ἐκληϑη, ὡς φησιν λλανικος ἱερειῶν τῆς ρας β΄. 
» A- * -- J " Ld r € x , } τ , , Ε 
Ly δὲ τῷ αὐτῷ χρόνω καὶ “ὕσονες ὑπὸ τῶν ᾿Ιαπύγων ἐξ ᾿Ιταλίας ἀνέστησαν, ὧν 
* , " , * ι - 4 , L r , & 1 
ἠρχε “Σικελὸς" καὶ διαβάντες εἰς τὴν νῆσον͵ τὴν rore Zuzaviav καλουμένην, περὶ τὴν 
guy ec τῇ " ' : r » 0^ , 
Airvay καϑιξόμενοι ovy avrot τε xai ὁ βασιλεὺς αὐτῶν ZixsLog, βασιλείαν ἐγκα- 
i. x - t , 4 1 y ri Eod "- * 
ταστησάμενος" καὶ ἐντεῦῖϑεν ορμώμενος [Ὁ ΖΣιχελὸς ovrog], πασὴς nón τῆς νήσου 
" , ' , 3 - , ^a 4 : COCA [1 bo 
ταύτης, τότε Σικελίας καλουμένης ἀπὸ τοῦ ΣΙ κελοῦ rovrovV,éxQariOt, og καὶ ἐν αὐτῇ 
P X , y t à , ! ν X T ὶ τ 
ἐβασίλευσε.“ Koi ΔΙένιππος δὲ ravra qioiy? νἐλϑοντες εἰς «Σικελίαν στρατὸς πολὺς ἐξ 
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᾿Ιταλίας, τούς τε ΣΣιχανοὺς κρατήσαντες μέχῃ ἀπέστειλαν εἰς τὰ μεσημβρινὰ καὶ τὰ 
ἑσπίρια μέρη αὐτῆς, χαὶ ἀντὶ Σικανίας Σικελίαν τὴν νῆσον ἐποίησαν χαλεῖσθαι, 
x«i τὰ χράτιστα τῆς γῆς ὥχησαν ἔχοντες.“ Μεγίστη δὲ αὐτὴ μαρτυρεῖται τῶν ἑπτά, 
χαϑὰ φησιν ᾿Δλέξιος ὁ κωμνιχός" 

1ὼν ἑπτὰ νήσων, ng δέδειγεν ἡ τρύσις 

ϑνητοῖς μεγίστας, ZXuxeAie μέν, ὡς λογοςὶ 

ἐστὶ μεγαληγ καὶ δευτέρα Σαρδώ, τρίτη 

Κύρνος, τετάρτη δ᾽ ἡ Διὸς Κρητὴ tpoqgos,; 

EVfows πέμπτη στεινοφυὴς, ἔχτη Κύπρος" 

“έσβϑος δὲ τάξιν ἑβδόμην λαγοῦσ᾽ £n. 
Τῶν δὲ νησιωτῶν οἱ μὲν ιϑαγενεῖς πάλαι Zfiyveg ἐξ Ἰταλίας “Σικελοὶ λέγονται, oi 
δὲ ἐπήλυδες “Ελληνὲς εἰσι ΣΣΕιχελιῶται, ὡς ᾿Ιταλιῶται. "Ἔχει δὲ πόλεις ἐπισήμους τὴν 
τε Συράχουσαν καὶ τὸ καλούμενον Tavpoutvuov xci αὐτὴν τὴν ᾿χράγαντα, καὶ 
τὰς λοιπὰς πόλεις, τὰς μὲν ἠρημωμένας, τὰς δὲ κρατουμένας παρὰ τῶν ὡΣαρακὴ- 
νῶν. Τὴν μὲν ovv ὡΣΣυράχουσαν ἐπὶ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως παρέλαβον 
οἱ ΣΞαραχηνοί, τὸ δὲ Ἰκυρομένειον ἐπὶ “Ζέοντος τοῦ σοιφωτάτου βασιλέως. “Ὅσα 
τοίνυν χατελείς ϑησαν κάστρα, παρὰ τῶν ἀϑέων Σαρακηνῶν χρατοῦνται" μόνῃ δ᾽. 
ἀντιπέραν ἡ Καλαβρία κρατεῖται παρὰ τῶν Χριστιανῶν, ἐν ἡ καὶ τὸ Ρηγιὸν ἐστι 
χαὶ τὸ πολισμάτιον τῆς ἀγίας Κυριακῆς, τῆς ve ἁγίας ΠΣΣεβηρίνης»)γ καὶ ὁ Kporuv, καὶ 
ἄλλα τινώ, ὦνπερ ὁ στρατηγὸς Καλαβρίας κυριεύει. Εἰσι δὲ αἱ ὑπὸ “Σικελίαν καὶ 
τὸν ταύτης στρατηγὸν πόλεις 22. Τὸ δὲ ἀρχαῖον αὕτῃ ἡ νῆσος ἐτυρωννεῖτο, tva 
μὴ λέγω ἐβασιλεύετο, ὑπὸ τε ᾿Ιέρωνος καὶ Διονυσίου τοὺ tvpavvov' παρέλαβον δὲ 
αὐτήν οἱ Ῥωμαῖοι μετὰ στόλου μεγάλου, ὅτε Ἥάρκελλος ἐκεῖνος ἐστρατήγει καὶ 
ναύαρχος τοῦ Ῥωμαϊχοῦ στόλου ἀνεδείχνυτο, Ore xci “Ιρχιμήδης ὃ γεωμέτρης 8v 
αὐταῖς ταῖς :Συραχούσαις ὧν νυχτὸς ἁλούσης τῆς πόλεως ὑπὸ στρατιώτου τινὸς 
ἀνηρέϑη" ὃν ὁ Ἥαρκελλος ἐκεῖνος τοσοῦτον ἐθρήνησεν, ὡς μηδένα xontrov ἀπὸο- 
λειφθῆναι τῆς ἐχείνου ταφῆς. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ “Σικελίας. 

IENZJEKATON OETMM, “07 118.4.Ρ41...5, 

"JI δὲ “ογγιβαρδία δισσοῖς ὀνόμασι κέχληται, παρὰ μέν τισι “ογγιβαρβία, 
τοῦτ᾽ ἔστι πολυγένεια" παρὰ δέ τισι “κγοβαρβία, ὡς πολυγένεια. II δὲ γὴ, ἣν κατοι- 
κοῦσιν, ἢ τε oO pevwroc (3) καὶ Νεάπολις ἡ μητρόπολις καὶ ro δέσβιον (1. εσουβιονῚ 
ὄρος xci ὃ ἐν αὐτῷ IIvozavoc(l. δουλχανὸς) ᾿Βλλήνων εἰσὶν ἀποικίαι. Καὶ ἐπὶ τῶν 
ἡμερῶν Ἰουστινιανοῦ) μᾶλλον δὲ Znvovog, παρέλαβον οἱ 1 τοι τὴν τε Νεάπολιν 
xti τὰς λοιπὰς παραχειμένας πόλεις, ὧν noyt Βουτελῖνος, ὁ τῶν 'Dpeayyuv orpa- 
τηγύς, ὃν χατεπολέμησεν ὁ Νάρσης παρὰ τὸν ποταμὸν Κασουλῖνον xal τελείως 
noy, χαϑὼς τὸ ἐπίγραμμα λέγεε" 
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Ῥειῶρα Κασουλίνου ποταμοὺ βεβαρημένα νεχροῖς 
δέξατο υρσηνὴς ἠϊόνος xpoxaA, 
ἡνίχα «ρα; κιχὰ φίλα κατέκτανεν Αὐσονὶς αὐχμή, 
ὁππόσα δειλαίῳ πείϑετο Dovriiro. 
Ὄλβιον ἂν τόδε χεῦμα, καὶ ἔσσεται ἀντὶ τροπαίου 
αἵματι βαρβαρικῷ δηρὸν ἐρευϑόμενον. 
Ὑπετάγησαν ovy οἱ Φράγγοι τῷ τύτε χρόνῳ, ἔχοντες καὶ “Ἰαγοβώρδους συμμίχτους" 
καὶ ἕχτοτε μέχρε τῆς σήμερον χρηματίζει εἰς τάξιν ϑέματος ἡ χαλουμέγη Jloyyifeg- 
δία. 'Eni δὲ τῆς βασιλείας Miyonh, τοῦ viov Θεοφίλου, ἀνῆλθεν ἀπὸ '4qouxrg στό- 
Aog JÓ χομπαρίων, ἔχων χεζραλὴν τὸν τε Σολδανὸν χαὶ rov Σάμαν καὶ τὸν Καλ- 
φοῖς, xoi ἐγειρώσαντο διαφόρους πόλεις τὴς Δελματίας xai τήν re Ἰούτοβαν καὶ τὴν 
“Ῥῶσαν καὶ τὰ χάτω δὲ Κατέρου (Catari. [1408 ov δὲ zai πρὸς τὴν τούτων μητρόπολιν, 
c DPoovoiov λέγεται, καὶ ταύτην ἐπὶ χρύνον ἐπολιόρχουν ἰχανόν. Οἱ δὲ τοῦ κάστρου 
αουσίον ἀπέστειλαν πρὸς τὸν βαλιλέα, ἐξαιτούμενοι διά στόλου βοήϑειαν. Τῶν δὰ 
εἰς τοῦτο ἀποσταλέντων ἀνελθόντων, εὐρον ὑπὸ ϑεοῦ τὴν αὐτοκοατορικὴν ἀρχὴν 
Πασίλειον τὸν ἀοίδιμον βασιλέα 00x λαβόντα, ὃς καὶ τὰ τῆς αὐτῶν πρεσβείας καὶ 
δεήσεως ἐπαχοῦσας καὶ στόλον ixavov καὶ δραστήριον ἄργοντα πρὸς τὴν τούτων 
βυηϑειαν εὐθὺς ἐξαπέστειλε. Tovro δὲ ἀπὸ αὐτομολου μαϑόντες oi qoot, καὶ 
περὶ τὴν πολιορχίαν ἀπρακτήσαντες» μᾶλλον δὲ πτήξεντες τὴν τοῦ βασιλικοῦ στό- 
λου κατ᾽ αὐτῶν παρουσίαν, ἀνεπέρασαν ἐν foyyifjoÓir, καὶ πολιορκήσαντες TO 
xücrpov Πάρης ὠὦζησαν ἐν αὐτῷ, παραλαβόντες πάντα τὰ χάστρα xoi τὴν πᾶσαν 
“Πογγιβαρδίαν καὶ τὰ λοιπὰ κάστρα Καλαβρίας μέχρι Ῥώμης, ὡς εἰναι πάντα τὰ 
ὑπ᾽ αὐτῶν πορϑηϑέντα καστρὰ 150. Τασίλειος οὖν, ὃ ἀοίδιμος βασιλεύς, τὴν αὐ- 
τοχρατορικὴν ἀρχὴν παρὰ ϑεοῦ εἰλιμρώς, καϑὰ προείρηται, καὶ ταῦτα ἀναμαϑών, 
προαπέστειλε μὲν στρατὸν καβαλλαρικὸν καὶ πλοῖα 100, ἔγραψε δὲ πρὸς “οδοῦχον 
τὸν ῥῆγα Φραγγίας καὶ τὸν πᾶπα Ρώμης τοῦ συνεπαμῦναι τῷ ἑαυτοῦ στρατῷ. 
Οἱ δὲ ὑπείξαντες τῇ βασιλικὴ ἐντευξει͵ xci ἀμφότεροι ey Ü £vrsg TO παρὰ τοῦ (ja- 
σιλέως ἀποσταλέντε στρατῷ κεβαλλαριχῷῶ καὶ πλοΐμῳ, κατεπολέμησιω τοὺς ἀπὸ 
quus “Σαρακηνοὺς, καὶ ἐπόρθησαν ro κάστρον llxogg, δέσμιον λαβόντες καὶ 
τὸν ἀμηρᾶν Σολδανον" ὃν καὶ ἀναλαβόμενος μετὰ τῶν Σαρακηνῶν “οδοῦχος ὁ 
δὴξ Φρωγγίας οἴκαδε ἀπήει. Ü δὲ βασιλεὺς κατέσχε τὴν πᾶσαν “ογγιβαρδιαν, xa- 
ὡς xci onutgov παρὰ τῶν Ῥωμαίων βασιλέων δεσπόξεται, 


Cs ^ 


AD AEKATON. OEMA, XEPXRNOS, 
JI δὲ Χερσὼν τὸ παλαιὸν οὐχ ἣν εἷς ὄνομα ϑέματος, οὐδὲ ἐν πητροπόλεως 
σχήματι" ἀλλ᾽ οἱ τοῦ DBoozopov χρατοῦντες ἐκράτουν καὶ Νερσῶνος αὐτῆς καὶ τῶν 
λοιπῶν κλιμάτων, ὥστε καὶ βασιλεύειν τοὺς ἐν τῷ Βοσπόρῳ κατοιχοῦντας λέγεται, 
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ἔγχει δὲ ἡ ἱστορία οὕτως. ,Do0n000g, πόλις Πόντου κατὰ τὸν Κιμμέριον χύλπον, 
a Li ͵ L] L - nd 3 P P T 1 * ΄ - 
καὶ mopÓ02 ὁμώνυμος , ἀπὸ JoUs τῆς ἰνώχου καλούμενος, χκαϑὼς ᾿“ἰσχύλος ἐν τῷ 
JIoouyÓu ypaqu' 
"Darei: δὲ ϑυνητοῖς εἰσαεὶ λόγος μέγας 
τῆς σῆς πορείαςγ Βόσπορος δ᾽ ἐπώνυμος 
XEXÀA1,0&t at. " 
Li Li m m ? - “- P 
Aroefiov δὲ ἐν ἐνδεκάτω τῶν yewygetpaxov. ταῦὲ γράφει" ,, τοῖς δὲ rou Βοσπόρου 
δυνάσταις ὕπηχοοι Ποσποριανοὶ navrsg χαλοῦνται, xoi ἔστι τῶν μὲν Εὐρωπαίων 
μητροπυλις τὸ )]αντιχάπαιον, τῶν δὲ ᾿“Πσιανῶν τὸ (βαναγόρειον.“ Magrvoev δὲ 
xci φλέγων ἐν ᾿Ολυμπιάδι πεντεκαιδεκάτῃ, ὅτε ἐβασιλεύετο ὁ ξόσπορος Korvt, τῷ 
- - * " ͵ "0 - E * 1 
Doozopiava: βασιλεῖ, ὦ καὶ διαδήμα ἐχέλευσε φορεῖν ὁ Καῖσαρ, xoi τὰς πόλεις 
αὐτῷ καϑυπέταξεν, ἐν αἷς συναριϑμεῖ καὶ αὐτὴν Χερσῶνα. dvo δὲ εἴσι τόποι 
Πόσποροι καλούμενοι" εἰς μὲν, ὁ Καιμέριος καλούμενος πλησίον Χερσῶνος, ἐν ὦ 
Ρ -- - T ^u , & " 
καὶ τὸ βασίλειον τῶν βοσποριανῶν yv* ἕτερος δὲ ἐν Βυζαντίῳ, xada Φαβωρῖνος 
ράςφει" υζαντίων λιμὴν Bo Aarau" — M. ió | τὸ ἐπί 
γράφει" Βυζαντίων λιμὴν Boanogog χαλεῖται, αρτυρεῖ δὲ xol τὸ ἐπέγρραμμα 
- , - » r - , T £ , 
TOU XI0vOG τὴς ἀντιπέραν yug XovgonoAtog, ἐν ὦ μαρμαρίνη δαμαλις iópvrat , 
φάσχον οὕτως᾽ 
» », / » Li " "- 
lvayíing οὐκ εἰμὶ βοὸς τύπος, ovÓ ἀπ᾽ ἐμεῖο 
χληυζεται ἀντωπὸν Βοσπόριον πέλαγος. 
Ἀτείνὴν γὰρ rà πάροιϑε βαρὺς γόλος ἤλασεν "Hoy 
᾿ , € τὸν * ͵ 3 Wr, 
ἐς (Deepov, ἠδε δ᾽ ἐγὼ Kexponig εἰμι v£xug. 
. 4 T . - ᾿ ^ 
ELvvérig qv δὲ Χάρητος" ἔπλων δ᾽, ort πλῶεν ἐκεῖνος 
τῇδε (ιλιππείων ἀντίπαλος σκαφέων. 
: ΓΊ LI T 4 "E , 
Βοίδιον οὔνομα δ᾽ mtv ἐμοὶ τότε΄ νῦν δὲ, Χαρητος 
᾽ν, 3 ΄ , , 
εὐνέτις, ἠπείροις τέρπομαι ἀμφοτέραις. 
᾿ τ -- πὶ j J ᾿ & 
O δὲ Xagng ἐχεῖνος ἦν στρατηγὸς ᾿ϑηναίων. Οἱ δὲ ἐγχώριοι (φωσᾳόριον αὐτὸ 
z à 4 ? - , 
καλοῦσε παραγραμματίζοντες, οϑὲεν οἱ τὰ farQux συγγεγραιότες τοῦ Duzavriov 
d ᾿ 4 ᾿ » ἊΨ ᾽ - a RF ι» 7 
αλλὴν ἐπιτιϑέασι μυϑικὴν ἱστορίαν, ὅτι Φιλίππου τοῦ Maxidovog τὸ Dug«vriov 
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APPENDIX ALIORUM LIBELLORUM, VETEREM GEOGRAPIIIAM 
CUM MEDIA, INPRIMIS BYZANTINA, ILLUSTRANTIUM., 


PARS PRIOR, CIVILIS. 
IL, HIEROCLIS GRAMMATICI SYNECDEMUS, 





Hieraclis Synacdemum praeter Itinerarà Antoninianum ei Hierosolymitanum , tabulam Peutingerianam, Wotiliam 
ulriusque imperi, Proropium de aedificiis piimarium fontem esse geogrophiae lhomanorum caesareae, íundamenlum 
verg quoddam Byzanünae, inter omnes constat, 

Cuius hbelli Wesselingiana editio vere princeps dici polest: lam solerter el zcudite in. ipsum scriplorem inqui- 
Xvit ac lempus, cui aJsignari posse videatur; deinde in integritalem hujus Nolitiae; postremo , num ca eiwilis 
(secularis) habenda sit, an ecclesiastica. — lpsa aucloris verba optime in pluribus cmaculavit Petrus. Wesselingius , 
in eo fere errans, quod justo modestior (uil in commendandis suis emandationibus, quas hominibus doctis suasisie 
video, persuasisse non ilem, 

Unde íaclum vidi, wt vel nuperus editor, T, Bekkerus Berolinensis, criticam Weisselingii farraginem insp!ceret, 
commeniagium lanlum anos despicerel; quànquar is ipte innumeras librariorum sordes εἰ ineptiat diu ante repurgaveral. 

Érgo landem aliquando Hierocles magis jam genuinus in scenam redcal,— £sl enim ejus Synerdemus cUallice 
dixeris. guíde des voyagsura) lum per τὸ bonus, tum in UnU aborumo foutium penuria egregius; quem legere no- 
vilium aevum debebat, dern judicare. 

Uberiorà de iis, iu quibus cum Datavo non plane concordo, alio tempore bhormimibus eruditis proponam. 
Texinm multo, quam ante, puriorem (acere, salis erat. 
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Εἰσὶν αἱ πᾶσαι ἐπαρχίαι xai πόλεις αἱ ὑπὸ τὸν βασιλέα τῶν Ρωμαίων τὸν ἐν 
Ε r p , 1 L: 5 
KwyarevrwovnoAu ἐπαρχίαι 01, πόλεις 935, ὡς ὑποτέταχται. 





L 'Enepyi« Θράκης ἤγουν Εὐρώπης, ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις 18, Ebóo&ot- 
moli, ᾿Ιράκλεια, d gxadiovnoAis, BiGun, Πάνεον, Üpyoi, Γἄνος, Καλλίπολις, Mo- 
Qí;oc , Zwrixr (2), Σαβϑαδία (7), Ag podioiag, άπρως, Κοῖλα. 

Il. ᾿ὕπαρχία Ῥοδοπης, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 7, Aivoc, αξιμιανούπολις ; 
Τραϊανούπολις, Πῆαρώνεια, Ἴ ὀπειρος (νῦν Ῥούσιον), Νικόπολις, Κερεόπυργος (?). 

III. ᾿Επαρχία Θράκης, ὑπὸ κονσονλάριον, πόλεις 9, (ιλιππούπολις, Βερόη, 
διοκχκλητιανούπολις, “Σιβαστούπολις, Διόσπολις, 

IV. 'EnaQyía “ϊμινόντου, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 94 ᾿Δδριανούπολις, Ayyíalog, 
Δεβελτὸς, Πχωτινούπολις , Τχοΐδης:. 

V. ᾿ξπαρχγία Μυσίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 7, Μαρκιανούπολις, "Οδησσος, 
Δοροστόλος, ἱγικόπολις, Νοβαὶ, ᾿Αἀππιαρία, “4βριετος. 

VI. ᾿Επαρχία Σκυϑίας, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 15, Τόμις, Διονυσόπολις, “ἤκραι, 
Χαλλάτις, Ἴσερος, Kwyaravriaya, Ζέλδεπα, Τρόπαιον, «Αξιούπολις, Καπίδαβα, 
Καάρσος, Τρόσμις, Νιοβιοδοῦνος, ΑΑἰγισσος Aàinvpts. 

2* 


12 AFYPENDIX, 


VIL 'Ezapzie Ἰλλυρικοῦ, Ἰ]αχεδονία 1. ὑπὸ κονσουλάριον, πόλεις 3l, Θεσσα- 
λονίχη, HéXAy, Πύὔύρωπος, iov, 1 ἐῤῥοια γ '᾿Βορδαία, Ἴδεσσκ, Κέλλη, ᾿“λμωπία, 
"duvioge , “]ράκλεια ““Ζύγκου, ᾿““ντανίᾳ, 1 ἕμινδος», Νικαίαγ, Δόβηρος, ᾿Ιδομένη, 
Doa yi20g (2), Toiov2a (2), Π;αρϑικόπολις, “Πράκλεια Στρυμόνος, Σέρῥαι, Φίλιπποι, 
᾿“μείπολις, ᾿“πολλωνία, Νεάπολις, ““ἰχανθος, 1δέργη» d ouAog (92), κλίμα δίεστι- 
κὸν χαὶ dzovtiaua, νῆσος Θώσος, γτῆσος Σαμοῦ ράκη» 

VII. ᾿ξπαργία Mcezióovie; Π, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 8, «Στόβοι, Aoyog, A- 
στραῖον, Heayovia, 1)άργαλα, Κελαινίδιον, ““ἰρμονίᾳ, Ζάπαρα, 

IX, ᾿παρχία Θεσσαλίας, ἱπὸ ἡγεμόναγ πόλεις 17, “άρισσα, 4Ζημητριᾶς; 
Θῆβαι, "Ejyvog, “αμια, 'Yaarea , ιητρόπολις, Τρίκκη, [lopqoi, Καισαρείαν 
“ιοκλητιανούπολις, (ῥαρσαλος, Φάλτος Βουραμίνσιος, «Σάλτος ᾿Ιόβιος, νῆσος 
ὩΣ χόπελος, νῆσος Σκίαϑος, νῆσος Π]επάρηϊ)ος. 

X. 'Enapzia ξλλάδος ἤγουν ᾿φἰχαΐας, ὑπὸ ἀνθύπατον, πόλεις 79, ΣΣκάρφεια, 
᾿Ελάτεια,, Doiov καὶ “ρυμαία, “αυλία, Χαιρώνεια, Ναύπακτος, dshqot, ᾿αμιίισο 
σα, Τιϑώρεια, ufovaog, '-dvrixvge, ““εβαδία, Ἀορώνεια Bowríeg, «ὩΣτίρις, 
'Ünove, ᾿“ἰνάστασις (2), “ἴδεινος vnaov Γὺ βοίας, AvOnóov, Βουμέλιτα (2), Θεσπιαί, 
"Yong καὶ Σῖφαι, On3en μητρόπολις ])οιωτίας, Τώναγρα, XaAzig νῆσον Πὐβοίας, 
Πορϑμὸς, Κάρυστος, Πλαταιαί, “ι΄ όσϑενα, AO voi μητρόπολις ᾿«ττιχῆς, Má- 
γαρα, Παγαί, ἐμπύριον Koonpvov, “ιγινγαὰ νῆσος, Πιτνοῦσα, Κέα, Κύδνος, 
Δῆλος ἄδηλος, Σκῦρος, [-Πταλαξντ]) μετα] Θερμοπυλῶν, Κύὐρινῶος (1j ποτε Fqvoa) 
μητρόπολις πάσης 'L22«00g, Νέα “Σικυῶν, -iyaige, iyioy, MeDuvy, TTooizgv, 
᾿Ρπίδαυρος, 'Foiuovy, “ἰργος, d£yta, Oapaovau, Λαντίνεια, “αχεδαίμων μητρό- 
moli τῆς “Ἰακωνικῆς ἡ πρὶν «Φπαρτη, I'epawÓQei, (Ῥαραί, 'dewnóg, ᾿αἰχριμί, 
(ιγαλεια, λ[εσσην), Ἀορώνῃ, oiv, MoGwry, «Ἀυπαρισία, 'H2ig μητρόπολις 
“ἰτωλίας (9), νῆσος Ἀεφραληνία, νῆσος Havopuog, νῆσος Ζακυνῶος, νῆσος Κυϑηρα, 
νῆσος λ]ύχων, νῆσος Στροςφαδία, νῆσος Mo2og ἀντιχρὺ Κορίνθου, νῆσος Δωνοῦ- 
σα, νῆσος “ἤμνος, νῆσος ᾿Πιβρος. 

Xl. ᾿ξπαρχίωα Κρήτης», ὑπο κονσουλαριον, πόλεις 22, Ζορτύνῃη μητρόπολις, 
Ἴνατος, Biévva, ᾿Ιεράπυτνα, Καμᾶρα, ἴἥλλυγγος, Χερσόνησος, «Τύχτος, ᾿“ίρχε. 
δία, Ἀνωσός, Zovfoiroc, Üatoz, ᾿Ελευϑέρνα, ἄμπαι, “πτερα, Κυδωνία, Κί- 
σαμος, Kavrevog, "EAvgog, «Τίσσος, (Doixixi) rov ᾿ dgaórv, γῆσος Κλαῦδος. 

XII. ' ZaaQyíx παλαιὰς ᾿Π|πείρον, ὑπὸ ἡγεμόνα, πόλεις 12, Νιχόπολις μητρόά- 
πολις, εἰωδωνή, Εύροια,᾽ οαἰκτιον, ᾿σἱδρικνούπολις, "Anoog, Φοινίκη, ᾿Ξ γχιασμός, 
βουθρωτός, Oorixg, Kipzvpa νῆσος, IOuzxy νῆσος. 

ΧΙΠ. ᾿Ἐπαρχία νέας ᾿Ππείρον, ὑπὸ κουσουλάριον, πόλεις 10, Δυῤῥάχιον ἢ 
mote πίδαμνος, Σκάμπα, αἰπολλωνία, Βοῦλις, ᾿“μαντία, Πουλχεριούπολες, “0- 
λών, “υχνιδὸς μητρύπολις, “Τιστρὼν (3) χαὶ [3] «Σ᾽ χεπῶν (3). 


